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Introducere - SERVICIUL MESIANIC SĂPTĂMÂNAL 


Religia noastră s-a definit ca Iudaism Rabinic fiind întorși după exilul babilonian, şi din ultimii profeți la care li s-a făcut 
mormânt în Ierusalim cel cărui 1 s-a păstart până la sfârşit mormântul”, ca regelui mare David, este Zaharia Profetul. 
Profetul a scris” în Zaharia 10:3-10:6 că mânia lui Dumnezeu s-a aprins împotriva păstorilor şi-i va pedepsi pe ţapi, 
Casa luda, și-o va face calul Său cel măreț în luptă, şi din luda va ieși Piatra Unghiulară, din el arcul de luptă, și va întări 
Casa Iuda și va mântui Casa Iosif, și-i va aduce înapoi să locuiască, şi că va avea milă de ei. 
Zaharia Profetul a scris despre Mesia în capitolul 12 și 14 cu privire la un viitor îndepărtat de generaţia Celui De-al 
Doilea Templu, când se stabilește Orașul Vechi Ierusalim, şi când locuitorii Ierusalimului vor privii înspre Cel pe care I- 
au străpuns și se compară cu un întâi născut numit şi “amărât”. Profetul scrie despre o anumită zi: 


“09 Pi DIRBiW by) ț1p1 “Dy 195N1 599 N 18051 Dizy9 VIN N1199 Tițin" 1974 NAN DN NAT Di+9 12:6 


5:79 RN Ti DA! NV D129 Day 
12:6 b&-iuom h&-huue aâsiim aet eglufeei lâhudâh cî-ciiuor e€ş bi-aeţeim u&-câl-feideş biî-o&miir u&-ecâlo ag! 
iâmiin uî:a€6l şâmieul at câl hâ:amâim sâviv uiii-şâvâh lâruuşâlem adud tehâtei-hă bi-lâruuşâlâm (Pen) 
În zi aceea făcuţi toţi căpităniei luda ca vatră ardere în lemne și orice făclie în omer și mănânce pe dreptaci și pe stângaci 
tot orice popoarele aproximativ și să locuiască Ierusalim până dedesubt ei în Ierusalim. 
nrŢn? “79074401 VĂ nN5n! min ma NS 7%4n AY (BY M3VR)A nam! 77 NA Tyr Any 12:7 
12:7 ue-hOuşia€ lâhuâh at Eâhâălei lâhudâh bâ-rieşonăh li-me-a€n l6e ti-gâdel tifâeeret Beit Dâuiid uitifâeeret 
I0:'şev lâruuşâlem-al lâhudâh. | 
Și mântuieşte Iâhuah toată Corturire Iuda în începere cauzei nu veţi măreţi minunat Casa David și minunat 
să șadă lerusalim—la Iuda. 
2071394 mn 90752 DINA î9%V4 70319179 NAN Di13 Dn5 7V/a3n nîn) D7Vi4+ Di îIy5 ym: ţa! RAR Di+9 12:8 
12:8 bi-ioum he-hiue iâ:gen lâhuâh bi-a&d iouşe&v lâruuşâlem ui-hâiâh he-nicâşâlee bâo-hem bi:ioum he-hiue ci Dâuid 
u6-B&it Dăuid c&-Eăl6hiim cî:meilâesaeg-kâ lâhuâh l-pâne&-i-hăm. | 
În zi aceea să apere lâhuah în până să stabilească Ierusalim, și fie de ofticat intrare lor în zi aceasta ca David, și Casa 
David ca Dumnezei, ca Suveranu-ţi lâhuah înaintării lor. 
:Diwim-by DIN5T Diin-V9 NA BV EIN NAT Di15 Ni 12:9 
12:9 uî-hăiâh bi-ioum he&-hiue esbsqg&ş lî:h&şâmiid aet câl hâ-goiim  hâ:beim a8l lâruuşălâm . 
Și fiind înzi  acestava căuta distrugerii tot orice neamuri de intraţi la Ierusalim. 
V7y 27 MNA-7y NapB9 199 1190) 4Np VA PA MTA 4019n) Diana) În 1 Div! DV/î4 7324 + mă” na9v) 12:10 
NipaN- 79 "Ano 
12:10 ui-şăfâctii al Bit Dăutd u&-aâl iuşăv lâruişâl&m rouuhă hân u&-tâhneuneim u&-hi-biituu e6lâ-l aât eăşer 
dâgăruu uiî:sâfâduu aâlâiu ci-misâfâd agl hâ-iâhid ui-hâ:mer aâlâiu cî-hâmer aâl hâ-bâcusr. | 
Și toarnă pe Casa David și pe locuitori Ierusalim duh grațiere, și suplecatori, și de privit asupra-Mi tot care 
pironitu-I și jelitu-I asupra-i că mărturisit la singurul și amărâtul asupra-i că amărât, la bechorul întâiul născutul. [...] 
Zaharia Profetul a scris despre Mesia în capitolul 12 și 14 cu privire la un viitor îndepărtat de generaţia Celui De-al 
Doilea Templu, când se stabilește Orașul Vechi Ierusalim, şi când picioarele lui vor atinge Muntele Măslinilor: 
4303 177 PER! ym? Ra-bi! nah 
14:1 hin&h ium băe lă-lânuăh uî-hăl&q şâlălă-kâ bî-dirâb&:kă. 
lată zi intră luilâhuah și alterată divizia-ţi în apropierea-ți. 
"A 7143 n n RY?) naoain Dam) Dian pipa) nn nara îpn7BY? 'Dovini- 79 Ditân- 79-A ADA 
MY-3B D997 DIN 
14:2 ui-esefeti aet-căl-he-gOuiim a€l lâruşălem I8-milâhămâăh uî-ni-lâecâdâh hă-aiir u&-nă-şâsu h&-bătiim uî-h&-năsim 
ti-şâcevânăh ui-iâ'ţâeâe hg&ţi hâ-air b&:goulâh ui-ieter hâ-oâm l6e ii-cârât min hă-aiir. 
Și va număra tot orice neamuri la Ierusalim războiului și vor captura fortăreața și vor jefui-i casnicii 
și nevestele răvăși și să salte jumătate fortăreață în capturare și restul de popor nici să care din fortăreață. 


! Acesta este Mormântul Profeţilor (Hagai, Zaharia, şi Maleahi) dinspre Bazinul Şiloam spre Poarta Estică şi Muntele Măslinilor. 
? Perioada când s-a scris cartea este cca. între 520-518 î.e.n. 
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:37p Di nm oa op 043 op?) nn! Ați 
14:3 ut-il-țeae lâhuâh u&-ni-lâh&m bî-goiim  hâ-h&m ci-isum hâ-leh&msu bi-isum gârăv. 
Și să salte Iâhuah și vor lupta în neamuri acestea căzi  deluptă-i  înzi aproape. 
VB TNB Tia +a 70914 TIND În Dn NN bp531 Dre 'Dizvisni 138-by AR Dihin = RinmI=B119 1415) 


Nu: Pi RI 110! TI15Y "Tm "n 
14:4 u&-amiduu r&gâlăi-uu b&-ioum h&-huue a€l H&r hă-Zaitim eăşer al pânăi lâruşâlâm mi-gedem ui-ni-vâgea H&r 
h&-Zăitim mî.heţâisu mi-zârăhâh ut-iimâh gâie gâdâulâh mi-aâd uă-mâş hăţi-i hă-hăr ţăfounâh uî-heţâis-u năgâbâh. 
Și abundă-l picioarele-l înzi aceasta pe Munte de Măslini care la înainte Ierusalim din Est, și va rupe Munte Măslini de 
jumătăţi-i din răsărit și asfinţit vale măreață din ajuns și scoate jumătate de munte nordic și jumătate sudic. 

9799 DA p-73 7 mpi Raimimi-aypni4y 1p19 vi Ania8b DADINVND DIDA) 70A8-7A DM-AA JA41A91Â7I- AMA DADA) 
14:5 uî-n&:sâtem G&ie-Her'l cii-ie-giia& Gei-He&rim ael-Eâţel ue:n&:sâtem câ:eăşeâr n&:sâtem mi-pânei hâ-reaeş 
bi-iâmei Ouziiăh mălecâ-lâhuudâh u&-băe lâhuăâh Eălohei câl-Qâdoşiim aimă-kâ. 

Și vă fuge Vale Munte-Mi ca să deschidă Vale-Munţi la Ațel și vă fuge ca care va ridica din înainte de început 
în zilime Ozia rege - ludeea și intră Iâhuah Dumnezeire orice-sfinţi poporu-Ți. 
RSI) ne! ART DA! A? Ann D149 nn) 
14:6 ui-hâiâh bi-ioum h&:huue IGe ii-hâieh hăâ':ecur  ii-qârout uî-iiî-gifâeoun. 
Și fie  înzi aceea nu să fie de lumină să străluce LXX:să răcească și să întunece LXX: să brumeze, 
MN 0 3-07 NA D7z= AT) DI-A7 Myniz VIA RAR RA-BW min 
14:7 ui-hăiâh isum eehăd huie iiuădăa lă-lâhuăh—l8e isum ui:lde lăiâlâh uî-hăiăh lî-aât aerev ii-hâieh hâ-esur. 
Și fie zi una este cunoscută lui lâhuah—Nu zi și nu noapte! Și fie totului seară! Și fie de lumină! 
mm! AVN34 via 1ODAŢ DAn-7A Din) 15 ppm bin-7A bien 074 bin-bip AR! RAT 049 mm 
14:8 ui-hăiâh bi-ioum he-hiue ie-ţeo miim hăiâim mi-lâruşâlâm heţeim aâl hă-iăm h&-g&dâmiu:nii uî-h&ţâiăm al 
hă-iăm hă-e&h&râun b&-găilţ u&-bâhâref ir-hâieh. | 
Și fie în zi aceea să salte apoși vieţuitori din lerusalim jumătăţi la marea de estic nouă și jumătate la 
marea cealaltă în vară și în iarnă să fie. 
TR PV DA n! DA! RIND D149 tgn- 79-79 07BY7 nn ni 
14:9 uî-hăiâh lâhuăh lî-Meulekâ e€l câl hâ-Eereţ bî-isum h&-hiuie ii-heieh lâhuăâh eehăsd-—ui-şâmr-U eehăd. 
Și să fie lâhuah Suveranului la întreg Pământul în zi acesta  săfie  Iâhuahunic — şi Nume-lunic! 
D557 yvi-ty VI Mp Difp-1y 5139 1yWB? mAnn D3V+) DN) Div 543 11510 V545 15199 tAN-79 5101 


797 19! 1 VAI3N Bi 
14:10 ii-sâuv câl hă-eereţ că-arâvâh mi-Geva lî-Rimâun negev lâruişâlâm uî:răemâh ut-iă-şâvăh tehetih lî-mâşar 
Binâiâmin a&d mi-quim şar hă:reşun aâd şa&r h&-pâniim uă-migâdăl Hânenial aâd iiqâvă&i h&-mălekâ. 
Să întoarcă întreg pământul ca șes din Gheva Rimonului lângă lerusalim și înălțare (Rama) și să așeze dedesubt porții 
Beniamin și până din vârf Poartă Întâia până Poartă de Pâinoşi și din turn Anania până călcâiaș* de suveran. 
D :N0a7 Dizvin! navt) mip-nim! AY DIR) R3 454 
14:11 ut-iă:şâvou vâh u&-h&rem  l6e ii-hâi&h aSuduiii-şâvâh lâruişâlâm lî-bătâh (sameck) 
Și să așeze-i lăuntru și distrugere nu să fie  până-i să așeze Ierusalim siguranţei. 
În Marele Sul al lui Isaia și anume în capitolul 9 și versetul 6 sau 7 se continuă datoriile lui Mesia: 


ny5 aguviai bai 1th 1 pasca) ins i Mast muy Îv po ŞAR arh upon asa) 


: Crezul Cultului ludaic Mesianic : vezi pagina: 6 & 42 : Mat ipyn mau ri*7i4 NRA? phy “Yi 

17753) V3wpa arat DN 9207 95295hp-99) 11 N93- -95 NZ-PR D99W97 n9wBn (*N3909) 1397 
PD :NNT- NWIN DINAY nn NNIP D9)y- 159) 1ayp 

9:7 (9:6) lâ:mi-rebăâh (lî-me&-râbeh) hă:-mâşârăh u€&-l&:şâleuum ein q&ţ agl Cisâe David u&-eel me:Milecât:U6 lî-hăciin estâh 
ue-lî-sea&dâh biî-mi-şofâţ ue-bi-ţâdăgâh me-agtâh ue:-asd aculâm ginâest lâhuâh Ţâvâeuct te-a&seâh z0et. (peh) 
Creşterii de guvernare, şi păcii fără sfârşit, pe Tron David, şi la Regat Său, stabilirii entitate şi susţinerii în judecată şi 
în dreptate de acum şi până în veşnicie zel Ilâhuah Ţevaout veţi face-aceasta. 
La apariţia formei de iudaism târziu se schimbă forma litugică care are în centru pe Mesia ben David. 


3 Sau: „teasc de suveran”. 
* Sau, după unii care dispută “mariologie” sau în Iudaism “naşterea din fecioară” în sinagogi se scrie: “i (130?) 1200?” 


Modelul” liturgic cu care îşi dedică Zaharia Preotul fiul este o manifestare profetică de iudaism târziu care s-a scris în 
Luca 1:67-1:80 şi este redată din limba arameică în care s-a scris Evanghelia Liturgică numită “Curetană”: 
67 Și tot umplu Zaharia tata lui Duh Sfântul și tot profeţi și spune Iconform 1 Cronici 16:36; 1impăraţi 10:9), 

355919 399 MW) MY-NN 199 9UN 9NOW> 2098 29-997N 10 79925 
T: Mi-vorâuu:kâ Huuo  Adoniii-lâh Eălohei lisârâ'eel e&şer pâged  aet-aemuo ui'oâsiit li:uo fâduut. 
P: Mi-vere:kâ  Huo Mărilâe E&lâhe-hidy-Eisârâiel desâaeraemehi  ui-aâvâdlâhi puorâgânăe. 
68 De-Binecuvântatu-ţi El Domn IAH Dumnezeu-i de Israel —De vizitat poporu-i! Și făcut lui răscumpărare. 

:99P9129 "TD în>maa 55190 939 99 = 4) 


u&-iâ'rem lânuu Qeren h&fâduut bi-Vâithuo h&-Dâuid avâdi-huo. 
ue-eqyim l&-nî Qgrânăe difuorâgânăe  biVăiţțehi di-Deuyid asvâdeni. 
69 Șiînălțat nouă Corn de răscumpărare în Căminu-i de David obedientu-l.Vvezi și: 1Samuel 2:10; 19:11 
207955 D919 9h923 9939270 PN 
e6ik h&-diiber bifi:i - h&-niviieai:huo qâduoşiim m&-mir-audlâm. 
e6ik di-melel  Bifuomăe d&nâwyieu-hi  qedyişâe di-men aâl6m. 
70 Cum de cuvântă în gura de profeţi Lui sfinţi dintru veșnicie. 
:99983W-03 PP) DPN 93991930 
He-niî-fâduuoâ:nuu m&-aoiiveim uu-mi-iâd m&-câl - snâe&i-nuu. 
di-ne-frâge-ni m&n biaeldbâvâin uî:m&n eyidăe di-cul:huon sânâei:ni. 
71 De va răscumpăra nouă din ostili şi din mână  deoricare inamici noștri. 


:W19 uda! 1379) 993aN-BI 119h -mWy) 
ui-a&şudt-hesed-uo aim - eevuot&i-nuu  ui-ehed I-Bârnit:'Huo Qădâş. 
ui-aâved hânânehi aem - esbâhăi-ni ue-ah&d lî-dyistyqgsu:Hi  Qedyişţăe. 
72 Şi făcut graţiere-i cu părinţenie noastră și odată lui Legământ Lui Sfânt. 
:399 NN 9PAN DDNANY Dawn npav) 


uişâvuuoâh  h&-şâvuuoâh li-E&vârâhâm e&vii:nuu lâ-tet lâ-nuu. 
ui-meumâtăe di-iimee I&-Evrâhâm  e&vuoni di-neţel l&ni. 
73 Și juruinţă  dejurată lui Avraam părinte nostru dat nouă. (052 5%) 
3919397 P9793 DDND PN) MIPNR-PR M19D 
He-ii-fâduut miisd  - m&'adiivâim ui-aen-tie&imătâh ni-fâluun, li-fânâi:Huo. 
di-net:preq măn eyidăe d&-vaeldbăvăâin u&-dilăe dă-hâlăe  ne-fluSh qgâdămâu:Hi. 
74 De s-ar răscumpăra din mână de ostili şi deloc de înfrica vor apleca înaintea Lui. (62122 177;2216-17) 
15779) V9WR3 9599-23 
Căl - iimăinuă O bimişâfăt  uă-fidăgăt. 


cul'huon isumăte-ni  bi:cyenuctăe u&'vi:zSdyiquotăe. 
75 Orice  zilime noastră în neprihănire și dreptar. “2151” (amin) 
Termenul "Qeren Mâşiihâ-u” 1 >W% 7% , adică “Corn Unsu-mi” din 1 Samuel 2:10 se poate traduce “Corn Mesua- 
Mi” de unde vine *»h'wWb “Mesianici”, din cuvântul ebraic „meşiah”, care aşadar însemnă “uns”. Totodată temenul 
“creștin” vine din cuvântul grec „Hristos”, care este în traducerea [Greacă] a Noului Testament cuvântul echivalent 
pentru “mesia” adică în ebraică „meşiah” și însemnă același lucru... în Noul Testament termenul “creștin, care pare doar 
de trei ori, aparent denotă fiind un credincios ne evreu în leşua, astfel încât scriptural “Evreu Creștin” este o contradicţie 
în termeni. (Vedeţi şi: Messianic Jewish Manifesto'%; David Stern; pg. 20) 
Matei capitolul 1 și versetul 16 în limba arameică este: 
Misa miodepi = Mort mini iii mia sawaul lar a 
: NDWD NIPNRI PV» TIN DIDI DPI NI APP 12N Mp 
ISaquov esuled li-l&usef gâvrâ-hi  di-Mgriem di:mene:hi eetyiiâled leşuda di-met-gâree Mâşyihă 
leaquov născut lui leusef bărbatu-i de Meriem de dintru-l tot-născut leşua de se-chema Mâşiha . 


5 ;: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: vezi pagina 15 :: Interliniar pe pagina 16 şi 17 => pagina 50 
* în Franz Delitzsch Ediţia XI-a „n 19”. Vezi și Psalmi 118:21 versus 113:2 „9 98”. 

u&-iă-r&m Qeren Mâşiih5-u wa hp a 
* În Franz Delitzsch Ediţia XI-a „ nyw'”. Vezi și Psalmi 118:21 „9999. 
* În 1Samuel 2:10 Codex Aleppo: „:10 "Wa )192 29) 19919” 
' Teolog Evreu mesianic născut-american de rezidenţă Israeliană. Al III-lea fiu al lui Harold Stern şi Marion Levi Stern. Cartea citată “Messianic Jewish Manifesto” la editura 
Jewish New Testament Publications, Ierusalim, | Mai 1988, ISBN 965-359-002-2. 
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Matei capitolul 1 și versetul 16 în limba ebraică medievală s-a tradus: 
:D)V”'0Vp 1992) WMWD NIPIN DY WIN DP NIN UP NN PIN 2py). 


Iagov născut tot Iousif este Iousif ins Mireim de va-chema Mâşih și în străine” Hristos (în arameică: Qrisitous). 
Faptele Apostolilor capitolul 11 versetul 26 în arameică este: 
ris mas aalrta ăia cam axa rima ml ăuzo mail oras Mor Mase 130 


«e a tel isa Î ape asinrt Anapio ti = 


i Ă : NPDD PAIR SI nDINa PIPI 
uî:c6d eeşcâhe-hi eyitei:hi asme-hi le-Enâtyiâcyiee ui-şeniţăe cule-hi SE cânyişyin hueu bi: ayăţăe 
ue'elefu a&mâe segyiâee men hâidein qedmăiet eet-qâryiu pe:Enâtyiâucyi ţ&lmyidâe cârysâtiânăe . 

Și când aflându-L, ajungându-L împreună-i Antiohiei; și an întregu-i unind multitudini erau în consiliu 
și învățau popor mult din așadar înaintat tot denumeau“ în Antiohia ucenic creștin. 

Odată cu termenul grecesc a apărut o mişcare religioasă care s-a extins prin gruparea religioasă din Antiohia 
care a acceptat numele de “Creştinism” care este similar cu numele de “Iudaism” dar în religie sunt acceptaţi 
diverse etnii pe cum ne îndepărtăm de Ierusalim spre celelate popoare. 

Este important ce denotă aici termenul arameic „cârysâțiână”” şi că este similar în limbi semitice cu 


„mâşihânăe”. David Stern însuși în lucrarea sa „Nou Testament Evreiesc” și „Biblia Evreiască Completă”, traduce 
Fapte 11:26 în acest fel: ”... era știut la Antiohia că talmudimii pentru prima dată sunt numiţi “Mesianici”. (Fapte 
11:26 ]NT) 


Conform cu Scriptura cuvântul “mesianic” nu denotă credincioși evreiești în leşua nici cum. Noul Testament îi 
cheamă urmăritori ai “acestei căi” (Fapte 9:2, 22:4) și “nazarineni” (Fapte 24:5)... Noul Testament nu cheamă 
credincioșii evreiești “Mesianici”. Conform cu Noua Testamentală folosire a termenului “Mesianic” este rezervat 
pentru credincioși ne evrei în Mesia leşua. (Mesianic Manifesto de David Stern; pg. 32 modificată) Iar în 
„Manifestul Mesianic Evreiesc” Stern scrie: „Mesianic” vine din ebraicul „mâşiah”, care însemnă “uns”, “creștin” 
vine din greacă „Hristos”, care este traducere [ greacă ] Nou Testamentală a lui „mâşiah” și însemnă același 
lucru... în Noul Testament termenul “Creștin”, care apare doar de trei ori, aparent denotă să fii un credincios ne 
evreu în leşua, astfel încât scriptural “Creștin Evreiesc” este o contradicţie în termeni. (Pentru traducere și 
adaptare s-au adăugat ghilimele) (Messianic Jewish Manifesto; David Stern; pg. 20) 

Credincioșii din Biserica Estică Siriacă ţinând serviciile religioase și liturgice în limba arameică siriacă, o limbă 
semitică, au contracarat aceste trei denumiri ale ucenicilor din Noul Testament Siriac „cârysâțiănă'"e" cu denumirea 
semitică de la „Mâşyihăe" care a devenit în siriacă „mâşihâiutâe” credincioșii fiind deci denumiți 

„hasiaw rasar, „mesianic siriaci”, și se traduce „creștini siriaci”. (Fapte 11:26; 26:28; 1Petru 4:16) La plural, feminin 
vine „Mâşyihăiinăe" şi masculin „Mâşyihăiăyin”. Totuși folosirea unui cuvânt dintr-o limbă semitică pentru a traduce 
înapoi denumirea credincioșilor nu avem dovadă că era larg răspândită în secolul al XIX-lea și putem spune că odată cu 
termenul ebraic a apărut o mișcare religioasă care s-a extins prin gruparea religioasă basarabeană. 

Fiind scrise, prin diferiţi părinţi ai Istoriei Bisericii, credinţele mișcării nazarinene de Iudaism târziu sunt atestate în 
secolul IV şi susţin ramura nazarineană a credinţei noastre: 

„Nazarinenii... acceptă pe Mesia într-o cale fără să înceteze a observa Vechia Lege" —leronim, Despre Isaia 8:14; 

În Scrisoarea 75 — „leronim către Augustin”, scrie de o luptă între fariseii din Iudaismul Timpuriu! contra celor din 
Iudaismul Târziu: „Astăzi încă există printre evrei în toate sinagogile din est un eres care este numit minceani, și care 
este încă condamnat de farisei; [credincioșii] sunt ordinar numiţi 'nazarineni; ei cred că Mesia, fiul lui Dumnezeu, a 
fost născut din Miriam” Fecioara, și ei îl susţin că este cel care a suferit sub Pontius Pilat și s-a urcat în cer, și 
în care noi totodată credem." —leronim, Scrisoare 75 leronim către Augustin; 

Iudaismul târziu mai departe practică circumcizie pentru familiile care au practicat și tradiţia ţinerii Sulului 
Cărţii lui Moise și procesiunea tradiţională în care se sărută Cuvântul lui Dumnezeu numit Davar Elohim. 


Epifanie de Salamina caracteriza (Faptele Emisarilor 21:20) Iudaismul Târziu făcând observaţia: „Ei dezacordă cu 
iudaici deoarece ei au venit la credinţa în Hristos; dar deoarece ei încă sunt înaripaţi de Lege — circumcizia, sabatul, şi 
restul — ei nu sunt în acord cu creștinii.” —Epifanie de Salamina, Panarion 29:7.4; 


" În limbi străine. 

2 Literar: chemau. 

15 Notă: Prima literă din alfabetul arameic care este pusă la sfâştiul unor cuvinte şi redată aici cu “e” nu se citeşte cu voce tare. 

14 „Manual de Arheologie Biblică” - $ 4. „Surse de Arheologie Biblică”, Carl Frederich Keil, pagina 6. „pentru ludaism târziu , cărţile sacre ale Noului Testament”. 
Trad. engleză, (din ediţia originală germană), şi publicată de T. & T. Clark, Edinburgh. 

'5*Miriam” este numele semitic al fecioarei “Maria”. 

' Jeronim; Scrisoare 75 Ieronim către Augustin. 


Ebioniţii sunt încă atestați în Europa, ca comunitate marginală din Iudaism Târziu, până la secolul al VII-lea și 
istoricul Abd al-JabBar ibn Ahmad” scrie că ebioniţii încă existau în jurul anului 1000 și se consideră că s-au 
retras în Iran. Totodată în Iran s-a păstrat nealterat alfabetul arameic antic care încă are vocalizare estică. 

Șaul Ben este un descendent evreu iudaic din secolul XIII-lea din Spania care este considerat ucenicul lui Rabi Eliezer 
de Tarascon și după conversie avea pseudonimul „Pablo Christiani" și și-a folosit poziția ca un frate Dominican să 
convertească alți evrei în Europa la Romano-Catolicism iar apoi s-au construit capele pentru evrei. El a avut campanii 
legate de Talmud la Vatican și la regele Franţei care nu au avut succes, așa cum spera, și s-a ajuns ca să propună 
folosirea unor ecusoane de identificare pentru evrei. În Franţa şi Gemania unii israeliți erau numiţi “culte mozaice” din 


secolul al XVIII-lea, din vremea Împăratului Napoleon care a dat curs iniţiativei să-i organizeze în culte de stat. 


Isaac Berr(“:%)(1744-1828), pronunță la Adunarea Naţională în 14 Octombrie 1789, „Reflecţii Asupra Regenerării 


Complete a Evreilor în Franța”, datat 30 mai 1806 și apoi îl îndeamnă pe Împăratul Napoleon pentru a 
recunoaște religia evreiască și cere ca cuvântul „juif” adică „jidan” să fie abandonat pentru cel de „israelite” 
adică „israelit”. În Polonia s-au stabilit evrei bancari și ofiţeri ai armatei, în mare parte dar nu exclusiv din Prusia, 
Saxonia, și Moravia, după ce Prusia a ocupat orașul Varșovia în 1795. Program de integrare pentru evrei care a 
fost condus prima dată de Eisenbaum Dostrzegacz Nadwislaâski'”” / Der Beobakhter an der Vayksel 
(Observator pe Vistula), care a fost publicat în ambele poloneză și în germană, redate în scrisori ebraice în 
1823-1824 pentru evrei care nu cunoșteau limba poloneză. Societatea londoneză pentru promovarea 
creștinismului printre evrei, a fost fondată la Londra în anul 1809% datorită căreia au apărut grupuri și 
comunități de evrei credincioși în lisus care nu au vrut să renunţe la identitatea lor „ebraică” printre ei fiind 
Joseph Frey; Asociaţia "Beni Abraham", înfiinţată de Frey în 1813 cu un grup de 41 Creștini Evrei care au 
început să se întâlnească la „Capela Evreilor din Londra” pentru rugăciuni vineri seara și duminică dimineaţa. 
În 1814, „Biserica din Piaţa Palestinei” din Londra, a început să se închine în limba ebraică. Joseph Frey în 1821 
a publicat primul „Noul Testament în Idiș". 

Gabriel Seriser este primul evaluator în Germania care a contat în războiul pentru o emancipare a iudeilor, în 
1831, și a publicat „Despre Statutul membrilor 'religiei mozaice' în Germania”. În 1832, când a început să se 
înlăture jurnalul Der Jude ("ludeul”), și Seriser a fost imediat atacat de alţi evrei germani care s-au răzgândit 
să folosească termenul negativ și ostil „jude“ similar cu „jidan”. A fost fondată la Hamburg o congregaţie- 
Ierusalim în 18457. 

În România secolului al XIX-lea nu se concepea acordarea cetățenei israeliților doar dacă sunt emancipaţi sau 
naturalizaţi inclusiv de creştinismul tradiţional sau protestant sau în comunităţile care practicau iudaism ortodox 
sau hasidic. Soluţia să se întoarcă pe teritoriul Israelului nu exista până la sfârșitul secolului al XIX-lea pentru cei 
integrați în comunităţi evreieşti care practicau iudaism ortodox sau hasidic care erau majoritatea iudei care nici ei 
nu concepeau să se asocieze cu istraeliţi neiudei care practicau diferite religii neiudaice. 

Un alt pas spre recunoașterea etniei ebraice este „Proclamaţia de la Islaz” care a fost formulată ca act constituțional 
cu 22 articole suprapunându-se peste „Declarația Drepturilor Omului și ale Cetăţeanului” din 1789 și este considerată 
prima constituție modernă a României, scrisă de Nicolaie Bălcescu și adoptată la 9 iunie 1848 de mișcarea 
revoluționară din Țara Românească, după citirea ei de către Ion Heliade Rădulescu, și conferă drepturi pentru 
israeliți conform articolului 21 care prevede „Emancipaţia Izraeliţilor și drepturi politice pentru ori-ce compatrioți de altă 
credință”. În anul 1856 în București, prin misiunea Bisericii Baptiste Germane s-a constituit prima biserică locală 
protestant-evanghelică din România. Totodată unii protestanți germani vedeau ca soluţie europenizarea evreilor 
prin creștinare în cultele protestante. Totodată „Convenţia de la Paris” din 19 august 1858, stabilea în art. 46 că 
beneficiază de drepturi politice, doar credincioșii de rituri creștine. În 1865 la Chișinău profesa Rabinovici 
Davidovici Iosif (23 Septembrie 1837 — 17 Mai 1899) care era avocat, și redactor, și învățător la clasele mici, și fiul 
său Vladimir Rabinovici a fost în 1882 primul evreu mesianic botezat. Iosif fiind de profesie redactor a redactat o 
versiune de serviciu liturgic săptămânal bazat pe un amestec de strofe liturgice evreiești. 


” Shlomo Pines în Creștinii Evreieşti ai Secolelor Timpurii ale Creştinătăţii Conform cu O Nouă Sursă, Editura: Proceedings of the Israel Academy of 

Sciences and Humanities II, No. 13, anul 1966, https://books.google.com/books?id=9yIUAQAAMAAJ|oclc=13610178 

“5 Vezi şi Wikidata Q827051, https://www.wikidata.org/wiki/Q827051 

'9 https://yivoencyclopedia.org/article.aspx/Dostrzegacz_ Nadwislanski 

* Moscrop, John James (2000). "Amintind Ierusalim: (Remembering Jerusalem) 1799-1839". Measuring Jerusalem: The Palestine Exploration Fund and British Interests in the Holy 
Land. A & C Black. pg. 15. ISBN 9780718502201. 

” http://de.wikipedia.org/wiki/Messianische Juden+19. Jahrhundert 


Strofele liturgice erau combinate din Moise, Profeţi și Psalmi, după aranjamentul iudaic, și îmbinate cu elemente ale 
unor versete din Noul Testament” care a condus ulterior la un prim val de persecuții și lupte religioase între cele 
două ramuri principale ale religiei noastre. 

Cele două ramuri iudaice s-au distanțat din Mozaism în secolul III î.e.n. în “Iudaism Rabinic Timpuriu” și până în 
secolul I î.e.n. în “Iudaismul Târziu” care a fost recunoscută ca o ramură a ludasimului la Conciliul de la Laodiceea. 
Mişcarea noastră din nou s-a conturat ca mișcare rabinică în secolul al XIX-lea derivată pe plan escatologic din 
Mișcarea ludeo Creștină a lui Pablo Cristiani care se organiza sub umbrela Bisericii Romano Catolice până la apariţia 
Alianţelor Iludeo-Creștine. Un institut pentru drepturile iudaicilor scrie: „În Europa mulţi evrei estici au păstrat încă 
caracteristici etnice și culturale semnificative (cum ar fi discursul în idiș); Spre deosebire de Europa Centrală și de Europa 
Vestică, unde Iudaismul a devenit o corupţie și integrare în societate, iar în Estul Europei, a devenit o adulțiune”". În 
1861, scriitorul Daniel Neufeld” (1814-1874) a fondat un nou săptămânal de limbă poloneză, Jutrzenka” 
(depresiune și editură). Urmărind eșecul din 1863 ridicându-se, autoritățile ruse au închis editura și l-au trimis pe 
Neufeld în Siberia. Cel mai durabil din săptămânale a fost Izraelita”“, care a fost lansat în 1866 și a continuat să apară 
până în 1913; editat trei decade de scriitorul Szmul Hirsz Peltyn (1831-1896). Totodată în 1866 a fost fondată: „Alianţa 
Creștină Ebraică din Marea Britanie” de dr. Carl Schwartz. În 1882 s-a fondat în Statele Unite ale Americii prima „Biserică 
Creștină Ebraică” a lui Jacob Freshman în New York și în Marea Britanie s-a constituit „Uniunea Creștină Ebraică de 
Rugăciune" din Londra. 

După ce Rabinovici s-a întâlnit cu Gerș Meerovici Gerșenzon (1829-1912), fiul lui Meer Herşezon, care era cunoscut în 
Orhei ca liber gânditor”, care s-a botezat în 1855 în Iași şi s-a rebotezat în 1872 pentru Societatea Londoneză de 
promovare a Creștinismului printre Evrei, și care ia dăruit o traducere în ebraică, începe un val de persecuții. 
Adoptarea practicii religioase evreiești a fost larg respinsă în unele alianţe și biserici și a condus la organizarea 
noastră ca grupare etnică și nu doar ca mișcare religioasă independentă de Creștinism. 

După o călătorie în Israel Joseph Rabinowitz, a fondat în 1882 o nouă mișcare“ Novy Israel, și începe să predice un fel de 
nouă” învățătură evreilor din Chișinău. Rabinul Isaac Lichtenstein în 1883 vine la credinţa în Mesia și orășelul Tisza-Eszlar 
care devine faimos.“ Entitatea lui Joseph Rabinowitz, și anume prima congregaţie din Chișinău, purtau numele de „Israeliţii 
Noului Legământ” și adresarea mesajului era influenţată de traducerea lui Franz Delitzsch conţinând „Și Chemarea 
Credinței Pruncirei Israel - Pruncire Noului Legământ". 

Mișcarea este considerată primul „lanţ de congregaţii mesianice” locale, mesajele care erau redactate în 1884” fiind 
publicate în orașe din Germania, Franţa, Ungaria, și regiunea din Sud-Est al Rusia care era numită Basarabia şi în anii 
1931-1939 s-a regăsit ca organizaţie religioasă în România Mare în teritoriul care a devenit un stat suveran numit 
Moldova. De asemenia Cultul Mozaic a devenit pe teritoriul României o organizaţie relioasă între 1936-1939 pentru 
iudaici ortodocşi. 

Să revendice o legătură intimă între Iudaism și leşua, Rabinowitz scrie „Doisprezece Articole de Credinţă”, în 26 
Martie 1884, urmate pe structura lui Maimonide a „Treisprezece Articole de Credinţă. El a stresat unitatea lui 
Dumnezeu nu în punctul întâi ci în punctul nouă, a presat identitatea lui leşua ca Dreptul femach (șut) a Casei lui 
David, Mesia trimis de Dumnezeu.” „Botezul, în Berlin, al lui Joseph Rabinowitz, de către Creek M. Mead, un cleric 
american“ a avut loc în 24 Martie 1885. “Cele Șapte Articole de Credinţă" ale lui Rabinowitz (1882-1885) au înlocuit 
vechiul crez atanasian care menţiona “sfânta biserică catolică apostolică” 1882-1885) în care unele idei ni s-au transmis 
escatologic din Mişcarea ludeo Creştină, prin alianțele iudeo-creştine, prin Biserica Catolică de Est Nestoriană care era de limbă 
semitică, şi noile articole scrise în Iudaism Târziu. Rabinowitz, îl prezintă pe Ieşua, numit în alte limbi lisus, ca un Izbăvitor a lui 
Israel, născut dintr-o fecioară, care va judeca Lumea.” 


” Autorul imnului popular de sabat, prima dată menţionat în Sidurul lui Moshe ben Machir HaYom (1599) 

* De la corporație la naţiune: Autonomia evreiască în Europa de Est, 1772-1881, Jahrbuch des Simon-Dubnow-Institute, 2006. Leibniz Institut fuer Juedische 
Geschichte und kultur Simon Dubnow. 

* https://yivoencyclopedia.org/article.aspx/Neufeld Daniel 

* https://yivoencyclopedia.org/article.aspx/Jutrzenka 

* https://yivoencyclopedia.org/article.aspx/lzraelita 

” La recensământ care sunt între religii sunt numiţi „liber cugetător” şi în engleză „free philosopher”. 

* Grupare Religioasă sau Organizaţie Religioasă. 

The 1901 Jewish Encyclopedia; Letter R, Rabinowitz Joseph, 

* Isaac Lichtenstein - a Jesus-believing Hungarian rabbi, Kai Kjzr-Hansen, International Coordinator of LCJE, publicat în 2007. 

“1 Hanna Rucks: Messianische Juden. Geschichte und Theologie der Bewegung in Israel. Neukirchener Verlag, Neukirchen-Vluyn 2014, ISBN 978-3-7887-2879-3, S. 4-17. 

* Jewish Herald 1884, p. 118 in Kjzer-Hansen, pp. 93-94. 

* New Englander and Yale Review. New Series. Vol. 16. New Haven: Tuttle, Morehouse & Taylor. pp. 245-252. 

* James Adler (traducător şi editor), Articles, Creeds, & Form of Worship of Joseph Rabinowitz and the Sons of the New Covenant, (London: Shaw and Wheeler, 1885), pp. 28-29. 


În liturgicul pascal “Sidur de Pasare Hagadah” (Narare) compus de Rabinovici, a IV-a cupă simbolizează mântuirea 
furnizată prin Ieşua și a avut rolul să servească ca liturghie pentru comuniune printre Izraeliţii Noului Legământ”. Dar 
după secolul XX ţinem pentru comuniune a IIl-a cupă şi refuzăm cupa a IV-a până la restaurarea Celor Doiprezece 
Triburi ale lui Israel. :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 3 :: 

După moartea lui Franz Delitzsch în 4 Martie 1890, născut în 23 Februarie 1813, în Leipzig, emigranți convertiți la 
Creștinism prin mișcarea metodistă au stabilit Misiunea "Hope of Israel" (Speranța lui Israel) pe partea estică a New 
York reținând riturile evreiești și obiceiuri. În 1895, Revista „Speranţa lui Israel Speranța Noastră” (Hope of Israel's 
Our Hope) a purtat subtitlul „Un Studiu de Profeţie Devotat ludaismului Mesianic”. Joseph Rabinowitz a mai trăit 9 
ani după moartea lui Franz Delitzsch până în 1899 și putem spune că ultimii ani din viața lui mișcarea“ a început să 
fie numită Iudaism Mesianic. „Alianţa Ebraică Creștină din America” (HCAA) este fondată din 1915 și este 
redenumită „Messianic Jewish Alliance of America” (MJAA) doar din 1975. 

Putem defini /ludaismul-Mesianic ca o religie a poporului Israel fundamentată pe Tora lui Moise, și Profeţi, și 
Scrieri, și scrierile ucenicilor lui Mesia care a venit acum 2000 de ani și este numit în limbile semitice leşua. 
ludaismul-Mesianic (mmwn nr» ) este o ramură a religiei abrahamică numită de istorici și arheologi Iudaism 
Târziu și credincioșii noștri sunt numiţi în unele țări Vest-Europene “evrei iudaici-mesianici" și uneori sunt 
confundați cu credincioșii din religii abrahamice și anume din Mozaism care mai este numit și „Iudaism Aripa 
Principală” (în limba engleză: „Main Stream Judaism”) care organizează “sinagogi mesianice”, și Islamism, și 
Hinduism, şi Creștinism, dar și în alte religii ale lumii, care organizează sub umbrela lor congregaţii mesianice, dar 
aceștia sunt numiţi simplu "evrei mesianici” și care practică credinţa iudaică și alte tradiţii religioase decât credința 
noastră doar ca un subgrup” al religiei noastre în religia din care ei fac parte, împreună cu credincioși iudei și 
neiudei israeliți aflaţi în evidenţa unor culte care îi organizează, și care variază în funcţie de ţară sau zona țarii. Cu 
toate acestea la nivel mondial uniunea congregaţionistă numită „Uniunea Congregaţiilor Ebraice Mesianice"“ 
(UMJ0)* vede Iudaismul Mesianic, asemănător cu credința noastră, ca o mișcare de congregaţii și grupuri evreiești 
de citire săptămânală care sunt dedicate lui leşua (în engleză: Yeshua), și în pofida numelui uniunii care conţine 
cuvântul „evreiesc” (în engleză: „Jewish”) înloc” de „iudaic” (în engleză: „Judaic”) prin definiţia ei aparţine „aripii 
iudaice” a mișcării făcând dizertaţie religiilor în care sunt trecuți membri în evidenţa de cult la nivel statal. 
Denumirea religiei “Iudaism” a fost adoptată deoarece după fondarea Samaritismului în secolul IV î.e.n. şi forma de 
Iudaism Rabinic care a apărut odată cu întoarcerea descendenților conducătorilor poporului în Ierusalim în secolul III 
î.e.n. a fost numită Iudaism Timpuriu de istorici și arheologi, și în perioada secolului 1 î.e.n. a apărut în paralel împreună 
cu mișcarea zeloţilor și o mișcare mesianică în care evreii așteptau să identifice un Mesia care să izbăvească poporul de 
politica de expansiune a imperiilor epocii și anumiţi învățători după care umblau mulţimi de oameni și care practicau o 
formă de iudaism rabinic mesianic numit de istorici și arheologi ludaism Târziu. :: Crezul Cultului Iudaic Mesianic :: pagina 1 :: 


ludaismul Târziu, care a avut continuitate și după distrugerea Celui de-al Doilea Templu din Ierusalim a 
apărut în zilele lui Ioan Botezătorul când acesta stătea cu ucenicii lui (loan 1:35), potrivit evangheliei 
grecești într-o localitate numită în evangheliile grecești antice Betabara. 


Potrivit evangheliilor curetane, numite şi liturgice, lohanon stătea în Betania (în arameică: „Veit-Aeniăe”) la 
fel ca în greaca modernă, în Trecătoare de Iordan (loan 1:28) care este localizată la 8 mile apropiere de 
localitatea Qumran, de Marea Moartă, unde era secta esenienilor. Primii credincioși din Iudaismul Târziu 
sunt denumiți dintr-o confuzie cu un cuvânt rezervat în cartea Bamidbar sau Numeri capitolul 6 pentru o 
separare care o fac unii tineri din popor numită „naziriat” și apoi sunt denumiți după Mesia. 


*51. Fauerholdt, Joseph Rabinowitsch. A prophetic figure of the modern Judaism, in: Small writings on the Jewish mission, Volume 8 (Leipzig 1914), p. 15. First 
cup of Abraham- chief of patriarchs, second cup of Moses - chief of prophets, third cup of David- chief of kings. 'This was never used since authorities refused him 
permission to administer sacraments. Orthodox Church-influenced-politicians felt his ideas (closer to Protestantism than to Orthodoxy) would encourage other 
groups such as the Baptists in their sectarianism. Kjaer-Hansen, p. 116. 

% În 1889 Charless Taze Russell a scris că cu încheierea "Vremii Nemurilor” în 1914, "orbirea" Israelului s-ar înlătura şi ei se vor coverti la Creştinism. [88] Russell 
a urmat vederea lui Nelson H. Barbour, care credea că în 1914 regatul lui Mesia ar prea puterea asupra întregului pământ şi evreii, ca un popor, ar fi restauraţi spre 
favoarea lui Dumnezeu. Deoarece el a recomandat evreilor să cumpere pământul lui Israel palmă cu palmă se vede că credea mai mult într-un Israel carnal adică cu 
fond genetic. 


“Hanna Rucks: Evrei-Mesianici, Istoria și Teologia Mișcării în Israel; Messianische Juden. Geschichte und Theologie der Bewegung in Israel. Neukirchener Verlag, Neukirchen- 
Vluyn 2014, ISBN 978-3-7887-2879-3, S. 4-15. 


“Richard Harvey: Iudaism Mesianic — O Perspectivă-Interioară. în: Ulrich Laepple (Hrsg.): Evrei Mesianici — O Provocare. Vandenhoeck & Ruprecht, Găttingen 
2016, ISBN 978-3-7887-3055-0, S. 29. În limba engleză: UMIJC, www.umjc.org 
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3 În Apocalipsa sau Revelația 2:9 cei din tribul Iuda sunt numiţi în limba română “iudei” şi idem în rusă “Hynen”, în franceză “Juifs”, în engleză “Jews”, în 
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ermană “Juden”, în spaniolă “judios”, in greacă “vov5uLove” şi în arameică “lihuodăiăe”, în Delitzsch 1886 “ap”. 
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"Scrisoarea lui Joseph Rabinowitz a adus încurajator răspuns și totodată câteva copii ale Noului Testament traduse intru 
ebraică de Franz Delitzsch. Dau lui Scheinmann gândul să organizeze o clasă de tineri oameni pentru studiul lor”." 

Mometul în care s-a produs schimbarea peste punctul în care să poată reveni este când şi-a făcut timp Rabinowitz 
pentru poporul nostrul şi pornește cu Noul Testament Delitzsch la mână călătorind în 1882 la Ierusalim și s-a sensibilizat 
urmărind un drum de sabat de la Muntele Măslinilor și până la Poarta Estică așa cum scria în evanghelie“. 

Totodată în 1882 evreul rus Joseph Rabinowitz, a devenit cel mai faimos evreu mesianic, a fondat mișcarea Nowy Israel”. 
După ce în Berlin s-a botezat flosind un prim creez inspirat de la catolici s-a întors să predice evreilor din Chișinău şi scurtă 
vreme a fost asociat cu un preot luteran numit Rudolf Faltin care la ajutat. El a formulat în 1883 „Cele 13 Teze de Credinţă” 
care au urgentat“” o mărturie de credință mai clară pentru „Israeliţii Noului Legământ”. Apoi între 1886 și toamna anului 
1891 el corespondează prin scrisori cu Dwight Lyman Moody (5 Februarie 1837 - 26 Decembrie 1899) inclusiv despre botez 
fără a arăta că ar trebui ca acest pas să ne schimbe identitatea etnică sau religia iudaică. Apoi când a vizitat Budapesta cu 
soţia și fiica lui, soţia lui a fost botezată. După ce s-a despărţit de Rudof Faltin, fratele Rabinovici a făcut multe concesii 


Bd Li 


pentru Rabi Lichtenstein încât congregația s-a transformat într-o “sinagogă mesianică” renunțând la formulările și 
simbolurile catolice dar a ascultat de el să nu folosească denumirea de “sinagogă” sau de “ebioniţi” care au fost însă 
folosite în traduceri ale unor articole şi predici traduse din ebraică la Paris. În Februarie 1889 Rabinowitz scrie un articol 
publicat în mai multe ţări ca Suedia și Ungaria și adresat: “Salută-l pe Rabi Lichtenstein, și spune-i că ora este ajunsă... un spic de 
grâu dacă moare, el aduce mult rod: “Noi suntem înmormântați cu El prin botez întru moarte, ca idem cum Mesia a fost înviat din 
moarte pentru gloria Tatălui, chiar idem noi totodată trebuie să pășim în înnoire de viață (loan 5:23, 5:24; Romani 4:4). Dacă Rabi 
Lichtenstein veridic iubește poporul Israel, și dorește să-i aducă Lui multe roade de îndreptățire, care sunt de lisus Mesia, asupra de 
glorie și binecuvântare lui Dumnezeu, lasă-l să fie botezat." Rabinovici Davidovici Iosif conclude scrisorea s-a cu următoarele 
cuvinte: “În general, evreii nu stau în nevoie de teologie învățând de la rabinii lor, ci de exemple bune" Ca pionier al acestei 
abordări, el a fost deja numit „inima ludaismului Mesianic"“, care cum venea denumită “mișcarea religioasă“, pe atunci, 
din 1895, în limba ebraică în care publica el. 

Analizând cronologic Rabinul Isaac (Ignatz) Lichtenstein a fost născut în 1825 și a devenit rabin din circa 1845 de 
când au ajuns în mâinile lui scrieri interzise printre care a confiscat și un Nou Testament Delitzsch. Când în 1882%, 
Joseph Rabinowitz, care avea prima soţie din familia Lichtenstein, şi care avea afacere cu pomi fructiferi, a ajuns la 
Ierusalim devenit interesat de palestinefilism și a călătorit în Palestina pentru Mişcarea Hasidică care dorea fondarea 
unei colonii agricole evreieşti. Apoi în Ierusalim a văzut Moscheea lui Omar“ de pe Muntele Măslinilor, care era o 
machetă în miniatură a construcţiei care era în subsol, şi el a început să ia în considerare istoria tragică a poporului 
nostru. Apoi în 1882 el fondează noua mișcare Nowy Israel ca organizaţie religioasă, și începe să predice un fel de 
“nouă” creștinătate” evreilor din Chișinău. Totodată rabinul Isaac Lichtenstein, în 1883, vine la credinţa în Mesia și 
orășelul Tisza-Eszlar care devine faimos.“ Entitatea lui Joseph Rabinowitz, și anume prima congregaţie din Chișinău, 
denumită „Israeliţii Noului Legământ” și adresarea mesajului era influenţată de traducerea lui Franz Delitzsch conţinând 
„Şi Chemarea Credinței Pruncirei Israel - Pruncire Noului Legământ”. Gruparea este considerată primul „lanț de 
congregaţii mesianice” locale, mesajele care erau redactate fiind publicate în orașe din Saxonia, Ungaria, România, și Rusia 
în 1884.” Să revendice o legătură intimă între Iudaism și leşua, Rabinowitz scrie „Doisprezece Articole de Credinţă”, în 26 
Martie 1884, urmate pe structura lui Maimonide a „Treispreze Articole de Credinţă”. 

Rabinovici a stresat unitatea lui Dumnezeu nu în punctul întâi ci în punctul nouă. El a presat identitatea lui leşua ca 
Dreptul Jemach (șut) a Casei lui David, Mesia trimis de Dumnezeu.” „Botezul, în Berlin, al lui Joseph Rabinowitz, de către 
un cleric american-"“ a avut loc în 24 Martie 1885. 


“The Missionary review ot the world No. 35 Royal Gould Wilder, Delavan Leonard Pierson, James Manning Sherwood — 1912. 

“ Deoarece Poarta Estică care era în vremea Celui De-al Doilea Templu a ajuns îngropată 5 metrii sub nivelul solului în secolul al IX-lea potrivit căpitanul Warren şi deoarece şi 
coasta Muntelui Măslinilor a ajuns să aibă mai multe stratifieri de sol din cauza căderii frunzelor pomilor şi alunecărilor de teren putem spune că cele două terenuri au 
crescut proporţional încât s-a menţinut constantă distanţa măsuară ca un drum de sabat. 

* Mişcarea a fost numită sectă după zece ani în: Sistematicheski Ukazatel, St. Petersburg, 1892, sursă citată în: Jewish Enciclopedia (Enciclopedia Ebraică). 
https://jewishencyclopedia.com/articles/11615 

* Joseph Rabinowitz and the Messianic Mouvement / Iosif Rabinovici şi Mişcarea Mesianică, Kai Kjz —Hansen, The Harvest Press, Edinburgh, UK, 1995 

+ Kai Kjaer-Hansen: „Joseph Rabinowitz and the Messianic Movement”. Wm. B. Eerdmans Publishing Co., Grand Rapids 1995, ISBN 0-8028-0859-X. 

15 https://jewinthepew.org/2015/09/23/23-september-1837-birth-of-joseph-rabinowitz-founder-of-the-israelites-of-the-new-covenant-otdimjh/ 

* http:/hAvww.messianicassociation.org/ezine06-rabinowitz.htm 

“The 1901 Jewish Encyclopedia; Letter R, Rabinowitz Joseph, 

“% Isaac Lichtenstein - a Jesus-believing Hungarian rabbi, Kai Kjzr-Hansen, International Coordinator of LCJE, publicat în 2007. 


” Hanna Rucks: Messianische Juden. Geschichte und Theologie der Bewegung in Israel. Neukirchener Verlag, Neukirchen-Vluyn 2014, ISBN 978-3-7887-2879-3, S. 4-17. 
* Jewish Herald 1884, pg. 118 in Kjer-Hansen, pp. 93-94. 
5l New Englander and Yale Review. New Series. Vol. 16. New Haven: Tuttle, Morehouse & Taylor. pp. 245-252. 


În liturgicul pascal Sidur de Pasare Hagadah (Narare) compus de Rabinovici, a IV-a cupă simbolizează mântuirea furnizată 
prin leşua și a avut rolul să servească ca liturghie pentru comuniune printre Israeliţii Noului Legământ” dar după trecerea 
secolului credem că a III-a cupă de vin simbolizează cupa legământului mesianic în opoziţie cu unele biserici mormone. 
În 1910 a fost constituită Uniunea Evreilor Pământeni (sau: „Organizaţia Evreilor Nativ-Născuţi”), și succesoarea de după 
război, „Uniunea Evreilor Români”, combătea măsurile antisemite, campiona emancipare, și promova românizarea, dar 
nici odată nu reducea evreimea la doar o identitate religioasă și nu etnică. 

Într-o a treia etapă, după Primul Război Mondial, și după unirea din 1918, intervine o reorganizare a regimului legal 
al cultelor, pentru a da seama de pluralismul” religios consistent al României Mari” între 1931 şi 1939. Noul regim al 
cultelor, ierarhizat, recunoștea în continuare Biserica Ortodoxă fondată în 1985 ca Biserică dominantă în stat; în același 
timp, Biserica Ortodoxă și Biserica Greco-Catolică erau recunoscute ca Biserici românești, având un statut privilegiat în 
raport cu celelalte culte; Biserica Romano-Catolică și Bisericile istorice din Transilvania și cultele de dimensiuni 
semnificative (Cultele Mozaice” și Musulman) beneficiau de o relativă autonomie internă și de o serie de avantaje în 
raport cu alte culte mai mici, a căror situaţie juridică rămânea incertă. 

Lev-Yakovitch Averbuch (1885-1941) a lucrat în Chişinău unde a fondat o a doua congregaţie mare între 1918-1928, şi 
din 1929 a organizato ca asociaţie naţională, şi pe teritoriul României el a înnoit statutul juridic după 1930. 

A doua congregaţie de la Chișinău denumită „HaMevaser Tov” adică „Vestirea Bună”, a Mișcării ludaice 
Mesianice, a scris doar în limbile Idiș și Ebraică și Română fiind sub regimul culelor din România Mare între 1931 și 
1940. Aripa est-europeană a mișcării s-a dezintegrat în vremea Celui al II-lea Război Mondial odată cu escaladarea 
persecuției evreilor în Europa, care a culminat în 1939 ca și unii credincioși și rabini mesianici să sfârșească în trenurile 
morții de la lași din 1941%, când au murit peste 13,000 persoane din care 8,000 în trenuri. Fiul fondatorului mișcării şi 
primei organizaţii Joseph Rabinowitz, numit Vladimir (24 Octombrie 1856 —25 Septembrie 1913), a fost inginer în căi 
ferate. O rudă cu acelaşi nume Joseph în Septembrie 1942, a fost arestat după postul de Ziua Ispășirii și a fost adus în 
lagăr şi când a decedat şi au scris pe certificatul de deces că ar fi fost de religie “mozaic”. După război evreii mesianici 
care s-au dezintegrat s-au întors în comunitățile evreiești tradiționale, sau au devenit membri în alianțe de evrei creștini 
și nu au fondat un cult care să-i reprezinte legal. În cealaltă parte a lumii, aripa americană a mișcării „Novy Israel” a fost 
incorporată întru mișcarea „Iudaism Mesianic” la sfârșitul anilor '1960'. “Și, în timp ce multe Biserici evanghelice sunt 
suportativ deschise la Iudaism Msesianic, ei îl tratează ca pe o bisericuță” de separeu etnic întru creștinism evanghelic, 
mai degrabă decât ca o entitate separată [...]”*”. Tot astfel și în comunităţile evreiești din religia numită „Mozaică” există 
“sinagogi mesianice" care pretind că au o majoritate care se trag escatologic din mișcarea noastră religioasă și apoi 
după o vreme renunţă să-i organizeze deoarece nu au cvorum, și membrii care sunt marginalizați la bătrâneţe sunt 
trataţi în aziluri cu mai puțin respect, dar în creştinism protestant uneori formează un “păstor mesianic”. 

Institutul Naţional pentru Studierea Holocaustului din România „Elie Wiesel” menţionează evreii mesianici 
în secțiunea „Convertiri la creștinism” Naraţiune pg. 9; stabilind același statut de „bisericuță” credincioșilor şi reducând 
evreimea mesianică doar la o identitate religioasă și nu îi recunoşte ca o minoritate etnică religioasă separată în stat. 

Prima formulare de crez evreiesc este în cartea Faptele Emisarilor denumită din greacă Faptele Apostolilor: 
* aamăaa rfisi ga Pa Mara Ar a hi năazls rs 
15:11 eelăe bi-t&ibudte-Hi di- Măr: ni leşu5a Mâşyihăe mi:h&imânyinăn dă-ni: făe eăcâuăt:huân (ebâhăte-ni), 
15:11 Ci în bunătate-l de Domn nostru leşua Mesia: Credem de vom viețui”” asemeni lor (verset 10: părinţi noștri) 
—Peşitta Arameică - Faptele Emisarilor 15:11 


Li 


Escatologic „Mișcarea ludaică-Mesianică” se trage indirect din „Mișcarea ludeo-Creștină a lui Pablo Cristiani” în care s-au 
implicat alianțele iudaice-creştine și Franz Delitzsch care a fondat în 1880 “Institutum Judaicum” şi care ne-a ajutat atât cu 
o traducere a Noului Testament așa numit „Noul Legământ” între 1882-1884 cât și să publicăm literatură care astăzi o 
considerăm mesianică prin “Delitzsch Printing House”. 


* 1. Fauerholdt, Joseph Rabinowitsch. O figură profetică a Iudaismului modern, în: Mici Scrieri despre Misiunea ludaică, Volum 8 (Leipzig 1914), pg. 15. Prima cupă a Abraham- şef de 
patriarhi, secunda cupă de Mose - şef de profeţi, a treia cupă de David - şef de regi. Aceasta nici odată nu a fost utilizată de când autorităţile i-au refuzat permisiunea să administreze sacramente. Biserica 
Ortodoxă-influenţând-politicieni simţea că idea lui (mai aproape de Protestantism decât de Ortodoxie) ar încuraja alte grupe cum sunt baptiştii în sectarismul lor. Kjaer-Hansen, pg. 116. 

* „Statul şi cultele religioase” de Secretariatul de Stat pentru Culte (Victor Opaschi). 

Prin „Tratatul de la Versailles” s-a reorganizat ca stat România Mare între 1920-1940. 

5 Cultele din Iudaism Târziu au putut înnoi statutul până în 1939 când a izbucnit Cel De-al II-lea Război Mondial, Cultul Mozaic Ortodox a devenit organizaţie religioasă în 1936 la 
Bucureşti şi câteva judeţe din Țara Românească, şi Mişcarea Hasidică nu a urmat acelaşi exemplul formând o organizaţie numită Cultul Mozaic Hasidic şi nici Cultul Iudaic Hasidic. 

5 Trenurile Morţii”, "The Iasi Death Trains. Holocaust in Romania (Chapter 5)" (PDF), Report of the International Commission on the Holocaust in Romania, Bucharest: Yad 
Vashem, November 11, 2004, pp.20-22 of Ch.5, Final Report (consisting of 19 PDF files), retrieved 2017-09-29; 

37 La dizertaţia evreilor iudaici-mesianici faţă de evreii mesianici și evreii creştini noi ţinem seama de părerea celor mai mulți în Israel care este că evreii mesianici nu neapărat sunt etnic-evrei ci 
sunt sub-grupe de evrei şi creştini identificate greşit cu evreii mesianici dar fac parte din alt cult decât cultul iudaic-mesianic, de exemplu Amanda Bradley a scris că: Evreii 
Mesianici sunt un sub-grup specific al creştinilor care încearcă să distrugă ludaismul - https://blogs.timesofisrael.com/the-devious-way-that-messianic-jews-are-trying-to-destroy-judaism/ 

55 Carol Harris-Shapiro a scris în: „Iudaismul Mesianic. O Călătorie a unui Rabin Printru Schimbare Religioasă în America.” Beacon Press, Boston 1999, ISBN 0-8070-1040-5, S.3. 
* „viețui” ca în Matei 1:21; 


e, 


Pentru a arăta originea escatologică putem lua ca exemplu primul crez“ mesianic formulat de Iosif Davidovici Rabinovici, şi care a 
fost publicat în formulare evreiască la sfârșitul secolului al XIX-lea, şi a fost folosit la botezul său de la Berlin. 


In pofida că nu menţionează caracteristici ale ludaismului Mesianic cum sunt: observarea zilei de sabat, manualul dietetic, Paștele 
Ebraic numit “Pesach” și Sărbătorile Evreiești, totuși menţionează conceptul despre nașterea din fecioară a lui Mesia. 


În secţiunea cum să ţinem ziua de odihnă săptămânală, numită sabat, avem Primul Crez ludaic Mesianic, așa cum a fost 
scris de fratele Rabinovici, într-un serviciu religios numit Sidur, la prima congregaţie din Chișinău între 1882-1885 și de aici 
a fost transmis în engleză crezul de atunci de James Adler ca „Cele Șapte Articole de Credinţă”: 


Ş 1. Eu cred cu o credinţă perfectă că Tatăl nostru Cerescul este veridicul și eternul Dumnezeu care a creat cerul și 
pământul și orice vizibile şi invizibile prin Cuvântul Său și al Său Sfânt Duh. Toate lucrurile sunt din EI, toate lucrurile în El 
și toate lucrurile la El. 


Ş 2. Eu cred în întregime că Tatăl care în Cer este“, conform cu Promisiunea“ spre părinţii noşti; 


și spre Regele David fiul lui Isai*, a ridicat un Izbăvitor pentru Israel“, leşua, care era născut din Fecioara Miriam, care 
era născut în orașul de Betleem$, în ludeea; care a suferit”, a fost răstignit, a murit și-a fost îngropat“ pentru vieţuirea 
noastră“. 


$ 3. El a înviat din moarte și trăiește”! Și iată! El șade la mâna dreaptă a Tatălui”! care în cer este, și de acolo veridic 
vine”? să judece pământul” vii și morţii”. 
Ş 4. El este Rege al Casei lui lacov veșnic “şi va conduce pe Casa lui lacov veşnic “. 

La sfârșit are o dizertaţie”” Bisericii Ortodoxe Ruse și Cultului Mozaic care arată că mișcarea din Chișinău se trage din „Mișcarea 


ludeo-Creștină” a lui Pablo Cristiani a apărut în Biserica Catolică, dar la botez el explică că cuvântul “catolică” are aici un sens mai 


larg şi anume "universal": $ 5. “Eu cred în întregime într-o Sfântă Catolică şi Apostolică biserică. 
Ş 6. Eu confesez un botez? pentru iertarea păcatelor. :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 12 :: 


Ş 7. Aștept învierea și viaţa înnoită a morţilor, şi viaţa lumii viitoare. Amin :: 171303 :: pagina 69 :: 

Fratele Rabinovici merge înainte cu mare claritate şi putere. Şi când injustiţia şi cruzimea care ei o suferă necesită 
gratitudine profundă şi ambiţie opoziţiei evreilor şi Creştinătăţii, alerta prezentă pare să încline mulţi să asculte 
dornici vocii unuia dintre fraţi, care, umplut cu o mare dragoste faţă de națiunea sa, îi direcţionează spre lisus, ca 
promisul Mesia, şi dezvăluie lor mărturia Scripturii. De la publicarea ultimei mărturii, noua hală a fost finalizată, în 
care întâlnirile congregaţiei Israeliţii Noului Legământ vor fi ţinute. 

Următorul document” în limba ebraică a fost plasat în piatra fundaţiei, şi va fi citit cu adânc interes de toţi acei 
care iubesc Israel şi se roagă pentru convertirea poporului lui Dumnezeu: 


“1%, „Oricui casă căci din ins lui s-ar zidi, el dar, ziditorul de pruncire oricui Dumnezeu el ” - Evrei 3:4. 
“28. „Piatra respinsă de zidari fiind Începutului Unghi.” - Psalmi 118:22. (Isaia 28:16; Matei 21:42; 1 Chefa 2:6-7; Efeseni 2:20) 
“Ga. („Și să răspundă și să vorbească asupra-Mi lor spună— Aceasta cuvântă lâhuăâh la Zorubavel lui spune: ) 
—Nu în putere! şi nu în apucare—ci cu: În Duhu-Mi! Spune lâhuăh Țâvăeuăt.” - Zaharia 4:6 b. ::R1303 :: pagina 70:: 
ÎTI DAIA -5 n3i5N AVN ÎN n35 în Wip+oma-09 1 
739 VI? TRI DM19R 1987 194 .2 
19R7 799 VI Min 397 N BN Ve DR) 1i 
:TR3 TA ADA 13 BN 19 MDN IhoN 3 


4 În prezenţa câtorva oameni invitaţi a fost botezat Rabinovici folosind un crez scris de el-însuşi în ebraică-după aceea făcând mărturisire ca fiind în completă concurență cu Crezul Apostolic. 
S! În limba Arameică apare: „Tatăl Cerescul” și se omite verbul "huăe” adică „este” inclusiv în manuscrisele antice și Textul Uniunii Societăților Biblice. 
“ Fapte 13:32; 

% 1 Samuel 17:58; 1 Cronici 29:26; Luca 1:32; 

% 2 Samuel 7:8-17, 27-29; Şoftim sau Judecători 3:9-3:15, Tehilim sau Psalmi 2; 

% Isaia 7:14; Matei 1:20-1:21; 

% Matei 2:5-6; Mica 5:2; 

“ Isaia 33:5; 

%] Corinteni 15:4; 

“1 Corinteni 15:3; 

%] Corinteni 15:1-15:15; 

7! Psalm 110:1; Acts 7:55-7:56; Romani 8:34; Esenieni 1:20; 

? „pe înnorare cer” Matei 26:64; 

“5 Psalmi 98:9; Psalmi 96:13: 

” Fapte 10:48; 2 Timotei 4:1; Apocalipsa 19:11; 20:11-20:12; 

'5 Luca 1:32; 

7 Luca 1:33; 

7! Biserica care au primito în Chişinău avea acest articol final scris pe altar. Prima parte a ultimului articol nu este citat din Biblie. 
% Joan 1:4 „Este Iohenan în sălbăticie prepara drumu-i botezând și vestea despre întoarcere iertării de păcate.” 

% Online pe: http://dabhar.org/wt/zeng/r1302.htm 

% În arameică: „căl Bziţăe ggir mEn enâş hu5 mgt- 6&nge hu5 dein d&-vânăe cil ESlâhăe hu5”. 

* Nazarinenii mărturiseu: „Fiind construit pe fundaţia emisarilor şi profeților leşua Mesia însuși este Piatra Unghiulară. ” 


Primul Crez ludaic Mesianic, așadar, nu mai este utilizabil ca mărturie de credinţă înainte de botez nici în 
Mișcarea Religioasă ludaică Creștină sau Sionistă care s-au asociat la nivel de cult religios atât cu catolici cât și 
cu protestanți ca în vremea lui Franz Delitzsch. Totodată primul crez scris la prima congregaţie nu mai este 
utilizabil ca mărturie de credinţă înainte de aderenţă la mișcare sau ca să fie citit înainte de botez nici în 
Mișcarea ludaică Mesianică ci a fost utilizat până la botezul din Berlin. Acest punct nu coincide nici cu 
cercetările arheologice noi în care distingem zona Beit Lehem Efrata din Estul Ierusalimului și orașul Betleem. 
Cel mai important rămâne că mișcarea este o ramură distinctă din ludaism și nu dintr-o biserică creștină. 
Pe lângă servicii zilnice sau la diferite ocazii din viaţa poporului Israel avem obiceiul să binecuvântăm membri familiei. | 
Binecuvântare davidică completă găsim în Tefilim sau Rugăciuni ori Psalmi capitolul 72:18-72:20: 
21727 PUR799 NIZ PAN AȚI DT nm? na 
72:18 Bărukh lâhuâh Eălâhiim i Eălohăi lsârâ:e&l aos&h ni-fâlăect lî-vedou. 
Binecuvântat lâhuah Dumnezei! Dumnezeire Israel face lucrări ramificări-i! 
90) BR PAN 79-72 RZBIM n Dzii7 Mop DY 91924 
72:19 uu-văruu'-Kâ Ş&m Câvodă lî-adulâm | uî-ii-mâl6e câvOudou aet-col hâ-eâreţ-Eâmen ue-Eâmen. 
Și binecuvânte-Ți Nume Sfânt veșniciei! Și să umple gloria-l tot-întreg pământul! Amin! şi Amin! 
si-a tii mran 93 
72:20 câluu tâfilout-Dăuid ben-lişăi. | 
Complectate-i rugăciuni: David ben Isai. 
Modelul davidic la rânduit oficial suveranul în ziua când au adus chivotul legământului în Ohel David, în 
„Cortul lui David” și a tocmit pe Asaf și fraţii lui să cânte laude cu o binecuvântare de încheiere a cântecului: 


007 min! mina 
DPN Dyn-70 199044 DPVn 91 Din 


win bem 
Băruukâ lâhuâh Eălohăi lsârâ-esl-—(r) 
min hâ-aculâm u&-a6d hâ-aslâm ue-iu:emârud câl hâ:aâm Eâmen-—(s) 
us-h&-lel l&:lâhuăh (r) (ş) 
Binecuvântat lâhuah Dumnezeire Israel-(repetă) 
Din veşnicia şi până-n veşnicia! Şi să cuvinte-l întreg poporul: Amin!-(strofă încheiată) 
Şi: Helel le lâhuah (repetă) (!) 
[ 1 Paralipomena sau 1Cronici 16:36 — Codex Aleppo, Qeter Aram Tsovah & Oldest Prayer Book” ] 
Modelul davidic de binecuvântare la extins Hiram suveranul Tirului așa cum a fost scris în 2 Cronici 2:11 (12): 
DAN DA 
11 u&:i5-emâr Hudrâm 
Și să spună Churam (Hiram): 
TATA Ontn! a 
Bărukâ lâhuăh Eălshăi lisâră-esl 
Binecuvânt lâhuah Dumnezeire Israel 
PAT-DR DB N-NA Ni VA 
eăşer aâsâch eet he-şâmâiim ui:eet hăâ':eâreţ 
care face tot de cereşti și tot de pământ, 
34 720 Vi DAN 12377 AY 103 "VA 
eăşer nătân Iî-Dăuid h&-Melekâ b&n hăcâm isu-dăa şăcel uă-viinâh 
care dăruit lui David Suveranul fiu înțelept să cunoască prudent și înţelept 


5 Apare într-un manuscript micuţ, în jurul mărimii unui iPhone 4s, de cca. 1,200 ani vechime, şi cca. 50 pagini lungime, cu script ebraic heşmonian pe toate paginile, cu pagini 
îndoite ruginii. Este proprietatea lui Steve Green, din orașul Oklahoma scion al lanţului naţional retail “Hobby Lobby” ce deţine The Green Collection, cu peste 40.000 antichități 
biblice. Membri familiei sunt creștini devotați, descendenţi ai rugăciunilor, şi donori mari de evanghelie biblică. 

% În Tefilim sau Psalmi 68:20 se foloseşte substitut pentru Numele Divin: „Barukâ Aădânâi idun) i0un) i8-a&măs-lă-nui—hă-eăl iîşuiioă- t&- nui! Selâh!”; 
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:iniDi7b 1191 nynie n+3-n39+ VA 
eăşer il-vâneh Beit l&-lâhuâh u&-Bâirt lî-Melâcut:U6. 
care să construiască Casă lui lâhuah și Casă lui Regat Său. 
Modelul davidic extins din Şemot sau sau Exodul ori leşirea 20:10 (20:11); 
D90 a )9-99 aa DPa NP) 02-0WN-92-NN) DPA-NN N)XN-NN) DRWA-NA N)» DWY pn 99 
V :91V1799) nava Db-nN 
20:10 cii şâşet iâmiim aăsâh lâhuâh eet he-şâmăiim ui-eet hâ'-eăreţ aet hs-iâm ue-aet-căl-eăşer bâm 
u&-iă-n8h bi-isum h&-şâviiaii aâl-cân b&r&kâ lâhuâh aet isum hâ-şâbât-u&-it-q&dâşă&hui (s) 
Căci șase zile făcut Iâhuah toate cerurile şi tot pământul toate mările şi orice care ele! 
Și să odihnească în zi a șaptea! Pe bune binecuvântat Iâhuah tot zi de sabat şi să sfinţească-o. 
Rugăciunea davidică se extinde din modelul început al binecuvântării lui Hiram în început de Psalm“ 2: 
:799-930 09599 DM) 1W30 159 
2:1 lâ-mâh râgâşuu goiim uuli-eumiim i&-hâgu-râdiq. 
Cât furioase-i neamuri și popoarelor să nareze-i râcă? 
:309Wn=9399) Dyn0-95 1D9-91933 093099) NON-999p 925 
2:2 inti-isţâvu 1 mălâcăi-egrăț-ut-rSuzâniim n6u-sâdu-iă-h&d agl-lâhuăh u&-a8l-Mâşiih5: U. 
Să repezească-i suverănime-pământ— și lideri nouă Consiliu-Unit la lâhuah și la Mesia-l. 
Modelul din Noul Testament“ din deschiderea rugăciunii pe care au intonato în comun mulțimea adunată la Ierusalim, după înălțarea lui leşua, au 
citat din acest pasaj din care și-a făcut Hiram“ binecuvântarea și era bazată pe Şemot sau Exodul ori leşirea 20:10 (20:11) și scrisă în 2 Cronici 2:11 
(2:12) și continuă cu primele două versete din Psalmul 2. 
Mira rime Mia mor am Xa mii atprla rol Nâl «anl ami dar ase 13 acuma 
* «mă hori dia rasa 
4:24 uî:henuân c&d şâmâau e&c-hăâd e&ryimâu găl-huSn luăt ESlănăe ue-emărâu 
Și noi când ascultau împreună ridicau oricare spre Dumnezeu și vorbeau: 
-Măr-lâe E&nâţ Hud Eglâhăe di-aevdet şâmeiâe u&-erâaâe ui-iemâmee ui-cul dy-eit bi-huon. | 
—Domn IAH! Tu El Dumnezeu de făcut cer și pământ și mare și orice de fiind în ele. 
+ ăn mi mhânrta mam ari mal mia moi pâas rfiaăoi măi m lipi do Xurta 
4:25 u&Enâţ Hu dî-mâăllet bi-id Ru5hăe dî-Quddşăe bi-fuâm Dâuyid aâvdă-kâ 
Și Tu El de cuvântat intermediu Duh Sfântul în gură David obedientu-ţi | 
lî-mânâe râgeşuu aemmee ue:emâuătăe rân€:l sâryiqutăe . 
cauzei întărâtau popoare și naţiune cugetă-Mi deșertăciune. 


î Marna da mii die: isa aalpărta mialza mILiră mil ana 


4:26 gămu mălcăe dâ-erâaăe ui-şălyitânee ue-et-mălâcu eâc-hâdăe a8l Măr-lăe uî-a8l Mâşyihe:Hi . 
Ridicau suverani de țară şi conducători și tot EUVernaul MIE la Demn Abia și la Mesia- i, 


+ Adanartă jeni pas 


4:27 eet: câneşu geir şe&ryiră-eiyt be: mâdyințăe hăâdee a8l e pere-kâ leşuoa eginâe de: Enâţ me-şâhăât 
Herâudes uiî-Pyiletăus aem aemâmee uiî-Cenâşâe dy:Eisârâiel .| 
Tot adunau căci adeverit în cetate unire la sfânt fiu-Ți leşua care de Tu uns: lrod și Pilat cu popor și Adunare de Israel. 
+ Mami ri Pa Wii ga wâarti m A asi 
4:28 li-me-abed cul mâe dy'eidâ:kâ ui-ţeviânâ:ki qâdem râşem dî-ne: huge 
Obidirii orice cât de mâna-ţi și voinţa-ţi înainte rânduit de va fi. 
E ăia ep «Gan rs asi iza =ma <amsasali si»a ia» min mr .Arfă 
4:29 uă-ef hăşăe Măr-lăe husr uâ-hâzyi lî-lu5-hăm&-i-huân ut-h&v l-a&vădăi-kâ di-ayin Pâ-gâlee ne-huuân mă&-cârâzyin 
meltâ-kâă . 
Și idem acum Domn IAH vede și vedere-mi intimidării lor și dă lor obedienţi-Ți de văzuți în public vor fi vestiți Cuvântu-Ți. 
4:30 ced eyidâ:kâ me-uşet eenâţ lâ-esâuâtăe ui-l&-gâveruâtăe ui'lâ-etâuâtăe di-ne-huiân b&-şâme-Hi de-vârâ-Kâ 
Q&dyişăe leşuda. 
Când mâna-ţi realizat tu vindecării și forțelor și semnelor și vor fi în Nume-l de fiu-Ți Sfânt leşua. 


Alţi psalmi care se referă la Mesia sunt: Psalmi 8 (Ultimul Adam); 16 (Înviere); 22 (Răstignire); 40 (Înviere); 41 (Vânzare); 45 (Mireasa Regelui); 69 (Ofranda de Vină); 72 
(Împărăţia Milenară); 89 (Legământul Davidic); 91 (Ispită); 110 (Preot-Rege-Judecător); 118 (Piatra Unghiulară). 

% În Luca 22:19 et al. Ieşua adică lisus face binecuvântare asupra pâinii dar Luca nu arată modelul ci doar că are în început „binecuvântat”. 

5 probabil în feniciană Ahiram; 


a aa alaza Misni mis «ans alta aa aPai5 MRI râd xstăidir t aarshrta ax aaa 
3 Marti răi ms 

4:31 uî-ced bi-a6u ue'-et-ceşefu eețțâzyia estrâe di-veh cânyişyin huâu ue'et-mâlviu cul:huon bi-Rushăe di-Quodşă 
ue-mi-mellyin huâu ayin b&-gâlee Meltâe de-Elâhă 

Și când în căutat și tot suplicau tot tremura locul de lăuntru adunaţi erau și tot umpleau oricare în Duh Sfântul 
şi cuvântați erau găsiţi în public Cuvânt de Dumnezeu. | Fapte 4:24-4:31 — Textul Uniunii Societăților Biblice - UBS |] 
În funcţie de progresul și deschiderea pe care o aveam faţă de alte neamuri, numite „Goim”, s-au format două case în 
Israel care se războiau disputând să primească ori nu din alte neamuri prozeliţi. Decretele promulgate de Beit Şamai în 
afară de neamuri adică “Goim” erau legate de puritate şi impuritate care nu le permiteau să se căsătorească cu femei din 
Beit Hilel conform cu tratatul Yavmots 1:4. Un exemplu de căsătorie între cele două case este Rabi Eliezer de Beit Şamai 
crescut în Beit HaNasi de Rabi Șimon ben Gamaliel strănepot al lui Hilel bătrânul. 
Prozelitismul a apărut înainte de secolul 1 e.n. şi include familii din Bazinul Mediteranian şi nu include familii mixte 
formate ca Casa David prin căsătorie cu femei puternice din neamuri dintre râul Egiptului şi râul Babilonului, ca 
Tamara, Rahav, Rut, ş.a. Alte interdicții până secolul al IV-lea e.n. nu au apărut până la 17 ani după ce împăratul Constantin a 
avut vedenia cu cruce pe cer, şi când s-au dat multe legi care au schimbat gradual statutul evreilor”. 
Evoluţia binecuvântărilor pentru prozeliţi diferea de modelul pentru familii mixte care era cu „Băruukă Iâhuăh 
EălShăi sâră-eăl” adică “Binecuvântat Domn IAH Dumnezeire Israel” deoarece copii mai departe se consideră 
poporul Israel iar unul din părinţi este considerat altoit. Pentru prozeliţi și credincioși din alte popoare care erau prezenți 
la servicii liturgice se folosea un serviciu liturgic care conţine înloc de modelul care începe ca în Tefilim sau Psalmi 72:18 cu 
„EălOhiim Eăl6hăi lsâră-eăl” adică “Dumnezei Dumnezeire Israel”, cu modelul „EălShăi-nuu mălăkă hă-a6lâm)” adică “Dumnezeire 
noastră Suveran de lume" care indică că avem printre noi membri din alte etnii care sunt în plus pentru a practica un serviu 
davidic. Putem vedea că face binecuvântare peste pâine în Noul Testament de mai multe ori şi că prin modelul de binecuvântare 
când li s-a făcut cunoscut ucenicilor după înviere, la frângerea sau tăierea pâinii seara, dar nu putem vedea ce cwvintele a folosit 
leşua, lisus, în afară de “barek” de exemplu în lohanen sau loan 6:23; şi Luca 24:30, 24:35 unde scrie că “ui.hăe ţâlătăe 
isumyin hăe men di:hălein cul-hein huyi” adică “şi iată trei zilnici, iată din de aceşti oricâte sunt”, şi se arată că leşua, lisus, 
nu a frânt pâine de trei zile, asemănător cum Iona nu a frânt pâine în peştele din mare. 
Evoluţia binecuvântărilor în Iudaismul Târziu a avut o apropiere de Iudaismul Timpuriu şi anume de Iudaismul 
Ortodox din Budapesta şi Iudaismul Hasidic din Basarabia datorită insistențelor persoanelor cu care întemeietorul 
evoluţiei moderne a ramurii religiei noastre avea relaţii de familie şi care atunci a fondat organizaţia mondială până în 
1895 numită “Novi Israel” în Basarabia şi în Statele Unite ale Americii. Din cauza că el a făcut un sidur liturgic tradiţional, cu 
elemente din Vechiul Tetament numit Tanac îmbinate cu elemente din Noul Testament, preotul luteran cu care era asociat 
între 1882-1884 s-a dezasociat şi la lăsat să conducă organizaţia ca o ramură separată a unei religii tradiţionale. Din acest 
motiv este important pentru a analiza religia noastră cum a fost structurată prima “Rânduială de Paşti”, sau primul Seder de 
Pesach numit şi “Narare” sau “HeGedah” cât şi “Primul Sidur de Sabat" al lui Iosif Davidovici Rabinovici. A rămas obicei 
comun ca un ucenic să alcătuiască un “sidur” sau “seder” prin care să poată fi urmărit modul de gândire care îl are după ce 
este ucenicizat, dar şi cei care aveau o slujire religioasă în timpul stagiului militar în Israel au fost lăsaţi să compună un 
“sidur” pentru a le testa nivelul indiferent de ramura ludaismului în care erau instruiți. 
Primul Sidur al lui Iosif D. Rabinovici'**? începe cu Cuvintele“ lui Mesia de la începutul misterului său când se întoarce la 
lohenan care mărturisește ucenicilor săi despre El așa cum scrie loan: 
ăi Măi url rii miri A îi am mia parti miizi e i mi dom = mi mira 

+ Mfinăai măi vas aid mal rfiaană 

1:33 ue-enăe lăe iădâa huyit le-Hi eelăe men di-ş&drăn-i de-eamed bi-măiăe Hu6 eămăr ly'i 
de-einâe di-hăzee eenâț di-năhâţăe ruohăe ue-mi-gâuiăâe aleu-hi hâneu m&-amed Gi:Ruohăe di:Quodşă 

Și Eu ne știut eram lui-El ci de trimisu-mi de imersare în apă, El spune mie-mi: 
-Acela de văzut tu de-coborâre Duh şi de abundă asupra Lui, acest botezător în Duh de Sfinţire. 

oii mia ai hamowrta oi rdirta 

1:34 ue-enăe hâziit u&-esâhâdet di-hânâu B&re-hi d&-Elâhăe.. | 

Și eu văzut și mărturisit de acesta Fiul-i de Dumnezeu. :: Crezul Cultului Iudaic Mesianic :: pagina 23 :: 


5 SIMON 290-291 spune că gradual s-au retras drepturile evreilor făcând aluzie la împărații romani Constantin I şi Constantin II folosind decretele lui Septimius 
Severus scrise la începutul secolului III e.n. şi reafirmate în Sententiae a lui Pavel la sfârşitul secolului. 
88 
Ioan 1:38-1:39; 


ie, 


: snamplăi ia dv Man Pr mMiori rana 
1:35 u&-lt-isumăe ehrinăe qâeem huăe lushânăn u&-trein măn țălmiidău.hi . 
Și zilei alta ridicat este Ioan și doi din ucenici lui. 
: rlrti miza mă tprfa wlaia 3 = isa 
1:36 ui-hăr bi-leşuda c6d mi-helek ue:emer  hăe E&mârăâ-hi d&Elăhăe. | 
Și privește în leşua când trece și spune: —lată Mielu-i de Dumnezeu! (/02n 1:36; saia 53:12; 1 Petru 2:24; Apocalipsa 14:1) 
sri mină «anl arta pl 33 smanenlă «ansiă ara 
1:37 u&-şâm&au ţr&-i:huân țelmyideu-Hi ced eămer ue'ezălu  li:huon bătre-hiî  di-leşuda.l! 
Și ascultau doi ei ucenici Lui când vorbea și mergeau celor  înapoia-i de leşua. 
Mary mâm mort 5 nl cint «uri as mi sâni iarta mină ori «duri mina re pâhrta 
1:38 ue-et-pânii leşuda u&-hâzăe eenusn dă-etein bâtre:Hî ue-emăr lî-huân 
Și tot făţea leşua și vede nouă de ajunși înapoia-l. Și spune lor: 
mânăâe băâ-aein esnâţțuân eâmâryin le:Hi Rebeni Eeicăâe huăe Eenâţ.! 
„— Ce căutaţi (literar: în ochiți) voi 2” Vorbiţi Lui: „—Rebe nostru? (adică: Mare nostru?) Cine ești Tu?" 
dna mar tar am dura dm mas cam mâla rtâci rit ata cart ui «im afisa că adol art 
1:39 eămăr lî-huân Ţău ut-te-hâzuSn 
Spune lor: „—Ajungeţi și veți afla!“ 
Henu5n dein eetâu u&-hâzâu eicăe dâ-huăe u&-luăte-hi huâu isumăe Hub ui-eit hui  eâik şae asăr.! 
Noi darajunsul și văzutul unde de este și înspre-ierau zi Lui șitot fiind cum ceas zece. 


1:40 h&d dein men henun d&-şâmeau men lush&nân ue-ezălu băâtre-Hî dî-leşusa eiitâu:Hi huă 
Eenâdreeuăs eshuo:Hi di: Şemâaubn. 
Unu dar din acești  deascultau, dinlohenan și mergeau înapoia-i de leşua ajunși Lui sunt 
Endreus (Andrei) frate lui de Şemaon GIN). 
e iba maine qi pro mâl «amr Pană ri» rio 
1:41 hănăe hâzăe lu5-qâdâm  lî-Şemâausn eshushi ue-emăr le-hiî eeşc&hnăi-Hi I8-Mâşiihăe . 
Acesta vede spre-înainte lui Șimon frate lui și spune lui: Găsit-am Lui! Lui Mâşiha! 
- mâl mia ur Masini «dame Go Xry îprla x i îsa adr Nâl morte 
1:42uy-eitei.hi luăt leşuda ui-hăr Ge-hi leşu6a ue-emăr Eânâţ hu6 Şemâauăn Gâre-hi-di:I&unăe Eânâţ țet-qâree Cyefăe. 
Și ajungere-i spre leşua, și vede în el, leşua, şi spune: „—Tuel! $imon  fiu-idelona! Tute-ai chema Chiefa (Petros)|" 
Astfel începe relația de ucenici și învățător între ei și Mesia și este prima dată când cheamă ucenici după El. 


Un Sidur Mesianic 
(serviciu săptămânal) 
Notă: Aranjarea versurilor sau versetelor dintr-un Sidur mesianic se deosebește de un Sidur liturgic creștin deoarece este în paralel la o limbă 
semitică gen Idiș sau Ebraică sau Arameică, etc., și într-o limbă locală oficială în țara sau în zona lingvistică. 
Partea de început. Se alege să se recite Psalmi 1 sau Ieremia 17:7. 
Tefilim / Psalmi 1 (Doi oameni, două căi, două destine - Dreptul este Preafericit) 


DY) NSYa-770 N AVN PNI DOUN 


e&şârăi hă'eliş e&şer lOe hălekâ-—be-A&ţăt Râşâoiim. 
1. Fericire de ins care: nu merge—în “Sfat Răi”, :: Crezul Cultului ludaic Mesianic Ediţia II :: pagina :: 57 :: 
: 219 N2 D932 2WiNN-TDYy N2 D>NPD TNI 
uă-vi-Derekâ h&ţăetim l5e aămâd-uă'vi-M5uşăv l8-ţiim le iă-şăv. 
2. Și “Cale păcătoși”: nu abundă, şi “Tron incitorilor”: nu să șadă! 
:122) 0PP 3 INN ÎN9N DI NÂNaA DN 9% 
cti em bi-TSur&t lâhuăh Pefâţu5 uă-Vâ-T5urât-u5 ie-hâgeh isumăm uă'lâiilăh. 
3. Ci cu în Turat IÂHUAH răsfaţă-L şi Manual Său să nareze ziuă şi noapte! 
ANya PP PI9IWVN DP 9379-2y DIN NY2 01)) 
uî:hăâiăh câ-a&ţ şâtul ael-pelâgâi-mâiim-eăşer pirâir-Uo i ien  bi:alti:uo — 
4. Și fiind ca pom sădit pe pârai-apoşi, care fructează-L exact în sezon său. 
: D252 DV OWN 92) DI2D-N2 3129) 
uî-aăl&:huu lGe-ir-boul u&-câl eăşer-i8:aăseh i&ţâlăigh. 
5. Și asupra lui: nu să veștejească! Și orice: care să facă să prospere! 
: DIN M9TN-AWN NB DN 2-00YW) 19-ND 
l5e-cen hă-râşăatim-—cii em  câmâţ eăşer-tiăâfe-nui ruăhă. 
6.Nu-da derăi, ci cum pulbere care tinde nouă vânt. 
: DIDI NTY2 D>NPN) D9WPI-DVW) AD 7-N2 19-79 
aâl-cen  L5e-iă-qim-ui râşăatim-b&-mr-şâpăţ u8-hăţăetim  b&-Aădăt ţ8ărigâim. 
7. Pe bune: Nu să ridice-i răi în judecată și păcătoși în “Consiliu drepţi”. 
TIND DY 1Ţ) D913 TI DD) YIP-> 
cli-iou-dea& lâhuâh derekâ ţ85irigiim uî-derekâ râşâatim tie&b&d. 
8. Căci să cunoască IÂHUAH “Cale drepţi” şi “Cale răi” spargă. (Tehilim | Psalmi 1 — “Codex Aleppo”, “Keter Aram Tsovah) 
Notă: Uneori binecuvântarea soţului se bazează pe Tehilah sau Psalmi 1 altele pe leremiahu sau leremia 17:7. 
leremyiahu / leremia 17:7 (Bărbatul care se-încrede în lâhuah) 
DVI DI 190) Na NV IVN 1330 Ma 
Băruukâ h&-gever eăşer ii-vâțăh bă-lâhuâh uî-hăiâh lâhuăh mi-vâţ&h-u. (Codex Aleppo - Keter Aram Tsovah) 
7. Binecuvântat bărbatul care să mizeze în lâhuah şi fie lâhuah din încredere-i. (leremiahu sau leremia 17:7 ) 
Notă: Rabinul Paul Todd scrie în revizia B a cărții lui liturgice că: „noi am examinat peste doisprezece cărți diferite care nu foloseau 
una singură menţiune a Sacrului Nume [...], el scrie: am înlocuit și D-zeu cu cuvântul Elohim”. 
Urmează: în ziua propriu-zisă „Rugăciune de invitaţie” în care un Lider deschide serviciul. 
Notă: Liderul poate face o rugăciune sau o cuvântare. Poate să înceapă de la Adam pe baza Geneza cap. 2 și 3 ca sau de la Ieşirea din Egipt pe 
baza Şemot sau leşirea ori Exodul 20:9-20:11; Bereşit sau Facerea ori Geneza cap. 2; lâh&şua sau Iosua capitolul 5 ca la pagina 47 a acestui crez, 
care să fie adresată lui Dumnezeu, sau poate face citire a pasajului din Iîi-şăai-iăhuaă, Isaia 58:13-58:14, sau alternativ se poate citi Tehilim*, 
Psalmi 95:1-95:7, 96, 97, 98, sau 29. 
Continuăm cu Cuvintele” lui Mesia de la începutul misterului său: 


Și tot făţea leşua (lisus) și vede cei de ajunși înapoia-l, și spune lor": „—Ce căutaţi”? voi?“ 
Vorbiţi Lui! Și ei l-au spus: „—Rebe” nostru? Cine ești Tu?“ 
Spune lor: „—Ajungeţi și veţi afla!” "Eătăh ut-te-hâzSun!" :pîn 2) NON 


Noi dar ajunsul și văzutul unde de este și înspre-i eram, ziua Lui și tot fiind cum ceas zece. 
(Intonare Chazan sau Cantor) Ridicare! 1 mam iarta lu€-emer di iși spune (cheamă cu voce tare): 


Arameică: Țuovu metul d&-qerâbet l&-hi Melcuotăe d&-Şâme&iăe! [| Matei 3:2 - Evanghelia Curetaniană, cca. 70 e.n.] 
:NDWI NDN2DD D2 NAN VP INR 


» Psalmi de: 1) laudă (Deut. 10:21; Isaia 42:8; Psalmi 22:26/25). 2) slăvire (Ieremia 49:25). 3) davidici: Tehilah le-David = Psalm lui David (Psalmi 145:1 / Subtitlu). 
% Joan 1:38-1:39; 

% :: Crezul Cultului Iudaic Mesianic :: Pasaj Interliniar pe Pagina 24 => Pagina 52 

”2 literar: în ochiţi 

% Adică se adresează cu: Mare nostru? Și el răspunde cu „Ţsu uî-te-hâzuân”; „hinm ww”; 

” Însemnă „pentru”, apare în Evanghelia Curetaniană: „9 ” = „pentru contribuţia”, sau: „datorită cuvântării”, sau: „din partea” - ca în Iov 1:10; 
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:PWD N352[ 2 N3019-92 IP IVVR 
Ebraică: Țu-şivuu mean cei:qerâbeh l6-uu Mâlcuut He-Şâmeim. | 
Întoarceţi-vă pentru de-apropiat ei,  Împărăţie de Cerești! 
[ Matei 3:2 - Evanghelia Curetaniană, cca. 70 e.n ] :[...] PIN N I7N 1WN IID-D2-DN 229) 
32 ui'-zăcerâtă  aetcâl he&:dere:kâ eăşer holiice-kă lâhuâh Eălohei:kă [...] 
Și pomenește tot orice calea-ţi care umblatu-ţi lâhuah Dumnezeire-ţi [...] 
99-99 DŢND 7001737 DN2D-9Y NI 99 9YTÂN)Y07 PNIN PYP N AYD-NI MUN MAN-NN ION IȚIVPIŢPI 
[Davarim sau Deuteronom 8:2 (8:3) şi Aleppo Transliterat RO-v0.4a] : DN PP NM NYPD 
2 (3) uf-i-anâa&-kă uiil-rave-kă ut-il-ecăl-kă aet h&-mân eăşer l6e ie-dăat ui-l6e ie-dăaun ebti-kâ li-m&-aen hâu-diia-kă 
cii lOe ael h&:lehem li:b&duu iî-heiah hâ-eădâm-ci-i eâl câl mudţăe fie-l lâhuăh iî-heiah hâ-eâdăm. 
Și să smerească-ţi să fomească-ţi și să hrănească-ți tot de mană care nu să știe și nu să cunoască părințime-ţi și cauzei dări-ţi”: 
Că nu de pâine singură să trăiască omul, ci la orice iese gura-Mi IÂHUAH să trăiască omul! 
-99 PIY IND DPI ISP N 1VN PIPI) PDIYR-DI-NN DIVYI APV? PIN DI Np3 YPWN NI-DN 07) 
[Davarim sau Deuteronom 28:15 şi Aleppo Transliterat RO-v0.4a] :IPWN) DIN) N12pD 
15 uî-hăiâh eîm l5e ti-şâmăa bi-qâul lâhuâh EălShei-kă li-şâmăr l&-aăs6ut aet-câl-mi-ţâustâiu u&-hăgâtăiu eăşer 
eânoci'i mi-ţsui-kă he-ioum-uu'-văeuu aâlei:kăâ câl he:gglâldut hâ'egleh ui-hi-şiigâuu-kâ. 
Și fiind cu: NU veţi asculta în voce IÂHUAH Dumnezeire-ţi, păzirii facerii tot-orice poruncire-l şi directive-l, care insu-Mi 
din poruncescu-ţi astăzi, și lăuntru-i asupra-ţi tot-orice blesteme acestea şi de înstrăinează-ţi. 
3921-N? (P INN) 2 INNA I7P2 39PW-N7) DN WIND 
:DNÂD 7997-22 DN DN NOR 3WY N2 DIWY2 D012 NIN 1WN-D2 IN 
23 ufil-vOueuu uiil-râşuu eotâh uiî-loe şâmâou biî-qoule-kâ ue-bi-toroute:kă ci (uî-bi-tourâti-kă qi) loe hâ:lâcuu — 
at câl eăşer ţiuiitâh lâ:hem l&-a&sut le esauu u&-t&-gârâe ectâm aet câl hâ-râoâh he&-zoet. 
Și lăuntru-i și condu-o Tu; și ne ascultare-l în voce-Ţi, și în Manualu-Ţi ne umblare-i; tot orice care poruncit lor facerii: ne 
făcute-l, și veţi chema totodată tot întreg răul acesta; [/eremyiahu sau Ieremia 32:23] 
DIN DV NTAY) VIND DSP-T3) NON DSP DPPYD-D2A DD IA) 
N NY PNIN) DAN AYD-ND AVN DINN 
64 ue-hă-feiţi-kă lâhuâh bi-câl hâ:aemiim mi-qâţeh hâ'eâreţ ui:a&d-gâţeh hâ-eăreţ ui-avedâtă şâm eălchiim 
e&hăryim eâşer l6e iă-dăat eâtâh u&-eâvâtei-kâ-a&ţ uâ-eăven. IDavarim sau Deuteronom 28:15, 28:64 
Și de împrăștiatu-ţi IĂHUAH în orice popoare, din margine de pământ și până margine de pământ; şi obidit acolo 
dumnezei străini, care ne cunoscut tu, și părințime-ţi, pom şi piatră. 
12 DN N N) NDD DIŢI2 78) 1PyW (D9V52) D91WR7 NP 
NNN2 AV N) POD PINIA MAN-N7) 
24 mii nătân li:mî-şuseh ("mi-şisâh) |sa&q5v ui-lisârăeăl lî-vâzâziim h&-lsue lâhuăh zui hăţe:-nui lu5 
uî-loe eâvuu bi-dârâkâi-uu hâ-louu-kă ui:loe şâmauu biî-TuoretO-u. [Jisayiahu sau Isaia 42:24 şi Aleppo Transliterat RO-v0.4a] 
Cine dăruit jafuirii lacov? Şi Israel tâlharilor? De nu IÂHUAH acel păcate noastre! Nu? 
Și nu în calea Lui umble-Ţi? Și nu ascultăm Lui în Manualu-l? — ::Crezu/Cultului Iudaic Mesianic :: pagina 58 :: vezi pagina 6 :: 
DAN) DP DN9P) IP NIN 99 DD-2N DIV) 329 
1 lâc-uă uî-nă-şuivăh ael lâhuâh cii huie țărăf uf-ii-râfăe&-nui i&kâ uî-is-hâbâşâ-nui. 
Mergeţi și vom întoarce la lâhuah căci este pradă și să vindece nouă pumn și să bandajeze nouă! 
9399 D209) DP W2VD Da DPP 1») 
2 iî-h&i&-nui mi-iimâăiim bî-i5um hă-şânişi-i iî-qim&-nui u&-ni-hâieh lî-fânăi-U. 
Și să viețuiască nouă din zilnici în zi! De trei-mi să ridice nouă! Și vom viețui înaintea-l. 
INN DP VIP799 392 DVI NID) INS PD) NV NIM-NN NY12 NI NY) 
3 u&-n&-dâoâh n&-râdâfeh lî-deat aet lâhuăh cî-ş&h&r nă-câun mâuţăes-U ui-iă:bue câ-geşem lă:nui cî-măâlâg5uş ii:ureh eăreţ. | 
Și vom cunoaște! Vom urma! Recunoașterii tot IÂHUAH! Că neaţa va sta scoțându-l și să intre ca ploaie la noi, ca izvor să 
adape pământ.”  [ Hosea sau Osea 6:1-6:3 ] 
Notă: Acasă o femeie se poate ruga: Eu mă rog ca Tu să faci acestă zi (de odină / ) memorabilă căci noi suntem sfinţiţi ţie și căci Tu ești Elohim 
(Dumnezei). 19? Adonai dă-ne înțelepciunea Ta și înțelegere cum să ţinem această zi (de odihnă / ) sfinţită. (formulă de încheiere și amin) 


Tehilim / Psalmi 112:1-112:10 (Binecuvântarea insului/soţului) :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 58 :: 
TNA NON PIDSPA DIM-DN NP UN UNI 3975 
H&-Lîlui-lăh E&şâsrei-Eişiăree aet-lâhuâh bî-Miţâustăi-U hăfăâţ mied. 
1. De Lăudat-IAH! Ferice-lns  reverat tot Iâhuah în Miţâvotu-I* răsfăţ găsit. 


% Nu putem vedea ce cuvintele a folosit leşua în binecuvântarea pâinii în afară de “barek” în lohanen sau Ioan 6:23; şi Luca 24:30, 35; 
% Sau articulat: “Poruncile-I” idem cu nearticulat: “Poruncite-I” din “Poruncitele-I”; 


12 0999 397 9998 29 NANA Ma) 
gibOur bâ'eâreţ iî-hâieh zara:ud dusr iâşâriim ii:vârekâ. 
p. Măreţ în ţară să fie seminţie sa! Generaţie integri să binecuvânte! 
:199 ŢI 959750 aa 9Wy-pa 


= SA _=a 


3. Avere-i și bogăţie în casa sa! Și dreptate Sa durează veacului. 
: DTS) 0% P3P 03W%9 IN Twha NI 
zăr&h biî-hâşâkâ hă-esur l-iâşânim hâniuin u&-rghuim u&-ţâăiia. 
A. Răsare în întuneric lumina integrilor! Graţiator și îndurător și drept! 
:09Whpa poa 7393 n99B3 139 Wa-a9b 
tOuv-etiş hu5n&n uă-măâlâueh iî-câlcăl  dâvârăi:u bî-mi-şâfâț. 
5. Bun-ins graţiator și împlinitor! Să susțină generaţia-i în judecată. 
: 973 D900 0399 9319 Vw -ND 09199-9 
cii-lî-aoulâm IGe-ii-mâuct Li-zakâr adulâm ii-hâieh ţeiiqg. 
6. Căci-Veșniciei nu să moară! Pomenirii: Veșnic să fie drept! 
:Nyma Dba ip bi) 992) NP» NY a)'a) N3RWR 
mi-şâmuioâh răoâh l5e it-irâe Nâ-cuin lâbuă bătăhă b&-lâhuăh. 
7. Din întărire, rea nu să-înfrice! Va ridica Inima-i mizând în lâhuah. 
3:32 DNP-AVN TI NP» NO 929 TO 
smuu'kâ lâvou Ice il-irâe aed eeş&er-ii-râeeh bi-ţărăi:u. 
8. Întărită-Ți inima nu să înfrice până va primi să vadă în vrășmași-i. 
19233 0155 939 199 NT 95975 D)PAN9 $D3 9 
piz&r nâtân lâ-eeviuâniim-ţidâqâte-u6 amedet lâ-a&d qerân-ud tâ-ruum biî-câvudd. 
9. Răsplată va da săracilor! Dreptate sa durează veacului! Corn său veţi înălța în glorie. 
:MAND DYV) IND VP3) PN P3V 02) DNP 9V) 
r&şăo ii-râeâh uâ-căoăs-şinăi-u iăhrâq uâ-nămâs T&eâut râşâalim tâ-eâv&d. (Bazat pe Codex Aleppo cu font David) 
10. Rău să vadă și mânie! Dinte-i să scrâșnească și topească! Dorinţă răi veţi opri. 
Notă: Acasă un bărbat se poate ruga: 197? Abba îți mulțumim căci ai creat ziua de sabat ca o zi (de odihnă) pentru noi ca să ne 
ațintim atenţia de la lucruri materiale la Tine. Eu îţi ofer acest cămin Ție ca un cămin sfințit (pentru sabat) și ca eu să pot 
funcționa ca preot (cohen) în acestă casă la acestă oră. (bt'şem ... amin) 
Urmează: Începutul serviciului cu „Şacharit” la intrare în sala re rugăciune cu „binecuvântarea lui Valam” din Bamidbar sau Numeri 
24:5; Tehilim sau Psalmi 5:8; 26:8; 95:6; 69:14 sau 69:13; 
Serviciul de zori sau Şacharit se face când se aduce jertfa de dimineaţă și conţine: 


Birchat HaŞachar — Binecuvântare de Zori, și Pesuchei d'Zimera — Cântece de Intonat, 
Şema — Ascultă, Amidah — Stând sau XVIII, Chiriat Torah — Citire Tora, 

Serviciu: Alei-nu — Asupra Noastră, 

Rugăciune de încheiere. 


Serviciul de zori nu se face seara și deci nici în seara de Cal Nidre care o ţinem în ajun zilei ispășirii pe 9 Tişrei. | 


Notă: Pentru fiecare festival avem o carte liturgică numită „sidur” și pentru zilele când ţinem o masă în familie avem o carte cu 
„seder” sau „ordine” la masă personalizată de exemplu pentru Pesach, lom Teruah, Sucot, Chanuchah, Purim. ... 
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Notă: Rugăciunea de zori adică „Şachar” începe stând cu faţa spre Templul din Ierusalim. | 
Notă: Acesta nu este primul precedent pe care la făcut Balaam ca să ne binecuvânte poporul. He Şamaşul adică diaconul face o introducere: 
Regele lui Moab ia cerut profetului midianit Balaam ca cu faţa spre pustie, spre Habitatul “ lui Dumnezeu, să ne 
blesteme poporul. Balaam și-a amintit căci pe drum la înfruntat Meleqg lâhuah și ia cerut să nu-i blesteme poporul ci să 
spună tot orice cuvinte care El i le va pune pe buze. Balaam ia văzut pe Bânei Israel abundând fiecare la cortul său și s-a 
cutremurat, Ruch Elohim (Duh Dumnezei) s-a coborât asupra lui și înloc să ne blesteme și-a ridicat mâinile şi ne-a 
binecuvântat cu următoare cuvinte spunând: 

:P39NITȚAD-IN NV DV) NNI7 DYI2-D0Y92 777-N7) PNI DN TNI7 DD >PY2 2 Y2 DYII NP) 
1 ue&'ie-râe Bilâlaâm cI-i țuov bi-aini:i lâhuâh l-văr&-kâ aet: lisâră-eăl ui-l5e hă-l8kă ci: făaâm- -bi-feaem [- -qâreaet 
nihăşim u&-iă-şătă ael h&-mi-dâbăr pânăi-u. 
1. Şi a văzut Balaam căci bun în ochire-i lâhuah binecuvântări-ţi tot Israel şi nu pleacă ca dăţi în dăți convocării 
descântaţi şi să aşeze la sălbăcie fața-i . 

:DOTIIN DID P9y 07 PPAV2 DY INNW-NN NP PPY-NN DYZA NV?) 

2 u&-ii-şăe Vilâaăm aet ainăi-u u&-i&-râe aet-lisârâ-eăl şcăn l-şâvâţi-u u&-tâhi-i aălăi-u Ru5h& Eălhiim. [...] 
2. Şi să ia Valaam tot ochire-i şi să vadă tot Israel locuind locuitori-i şi coborârei asupra-i Duh Dumnezei. [...] 


(Bamidbar“* sau Numeri 24:5) 20 11D)9V5 3Py+ aula 195y-nB 


5 Meh-ţov-uu E6hâleii-kâ lea&qov Mi-şâcântei-kă lisâră-eel. 


5. Ce bune-i: Corturire-ţi lacov!  Sălăşluire-ţi Israel! 


(Tehilot sau Psalmi 5:8) 2085 1VTp-79*"0-7R TINAVNI 179 NÎ5) IPN 33 13N341 
u&-eân&hâ-nuu-—bi-rov h&sâsâ-Kă  ni-vude Văite:kă  nteeşâtâh&ueh eăl-Heicăl-Qădâşi-kă bi.iirâeăte-kă. 
Și înșine - în avă graţiere-Ți, vom intra, Căminu-Ți! Vom prosterna la Locaş Sfinţenie-Ți în reverenţă-Ți. 
(Tehilot sau Psalmi 26:8) :7Ţi52 bld) Dipbi 13 țiyp "PTA nm 


lâhuâh — ni-eâhâvitii mi-auon  Beite:kă uu:mi-quom Mi-şâcân Câvuode:kă. 
lâhuah, vom adora îndemână Case-Ţi! Şi din loc  Sălăşluire Slave-Ţi. 
(Tehilot sau Psalmi 95:6) 210049 T9T1-139% n553 190234 DIN5VI ARD 

boe n6-şâtâhău&h -— u&-ni-cârăoâh — nivârâcâh  -—  li-pâneiilâhuâh — Aosiî-nuu. 
Intrând vom prosterna! Și vom convoca, vom binecuvânta  înainte-ilÂHUAH, Creator nostru. 

(Tehilot sau Psalmi 69:14 sau 13) :4yV+ PND 1933 1DN-53 D*R7A it) n ni: 4 7-19079n19M3N1 
u&-eân&hi-nui tâfilăti-nuu lî-Kâ lânuăh a&t râţuân-EălShiim bi-răv-hes&de:kâ aneăni-nui bî-emât işa:kă. 
Și înşine rugăciune noastră Ţie Iâhuah tot rezonabilă, Dumnezei! În mare graţiere-Ți răspunde-ne în adevăr mântuire-Ţi. 


Notă: Încheierea de seder la Pesach are 12) Barek, 13) HeLel, 14) Niţrah. Din Psalmi sau Tehilim HeLel se citeşte 115, 116, 117, şi 
118. Versetul 115:18 este similar cu 113:2 un răspuns la masă după: “9933 99929”. 


(Tehilot sau Psalmi 115:18) :%1-4WYm D44y-y4 ay 7 1353 13301 
u5-e&n&h-nui nî-vâr&kâ lâh-mi-agtăh u&-aâd-asulâm)! H&-lâleui-lăh. 
Și înşi-ne vom binecuvânta IAH, de acum şi până veşnicie! HeLâleu-lAH! (De Lăudat IAH!) 


Urmează: dacă avem cvorum” putem face “Răsunarea Şofarului“ şi cu binecuvântarea pentru şofar. 


Notă: Şofaristul care răsuflă răsunetele de ziua răsuflării şofarului înainte de începutul de an numit Roş haşanah și în an de jubileu un ultim 
răsunet de ziua ispășiţilor trebuie ca să recite binecuvântarea: 
29 Dp1% WI 10p3 Pa 39177 AVN DY 17 30719 nm» Day pna 
Băruukă E&tăh lâhuâh Eălshă&i-nuu Melekă hă-Audlâm aşer qădăşi-nuu bi-mi-ţuuti-u6 ui-ţiuui-nuu li-şâmă&uba qâul şGufăr. | 
Binecuvântat Tu Iâhuah Dumnezeire nostră Suveran de Lume care sfințești nouă în poruncile-ţi și poruncești nouă ascultării voce şofar. 
(Şemot ori leşirea sau Exodul 19:14-19:16) 


Notă: Când Moise a sfințit” poporul care și-au spălat hainele în ziua a II-a și a decretat legea abstinenţei pentru ziua a III-a poporul a 
fost convocat la poalele muntelui cu răsunet de şofar. 

Notă: De sabat obțional se face recitarea imnului Lechah Dodi fie după Şacharit ori fie în partea de incheiere după explicarea 
porțiunii citite din Tora, Profeţi, şi Noul Testament. (vezi: :: Servicul lui 1.D.R. :: pagini:56-58 ::) 

Urmează'”: “Binecuvântarea lui Mesia" (vezi: loan 14:6-14:7, Fapte 16:17; Tehilim sau Psalmi 2:12; Isaia 12:3; Ieremia 15:16) şi versetele 
cheie pentru binecuvântări. 


” Sau: Sălaj. 

% S-a folosit: Codex Aleppo Textus Criticus - Bamidbar, Numeri 25:5; 

% Conform cu dicţionarul “evorum-ul” este număr minim de membri necesar, potrivit legii, pentru ca o adunare să fie valabil constituită sau să poată lua o hotărâre valabilă. În Tora lui Moise avem lideri 
peste 1000, 100, 10, şi 5 persoane. 

1% Mai vezi şi: Psalmi 72:19; unde este o combinaţie între Baruch Şem şi Isaia 6:3 şi Psalmi 98:6 “qâuli şăufăăr”, ICronici 15:28; 

191 Nu ştim dacă au fost stropiţi cu apă de separare de leviţi sau de Elohim adică Dumnezeu prin nor. 

1% Binecuvântare pentru Mesia Ben David, care noi, credincioşii evrei iudiaci mesianici şi credincioşii iudaici nazarineni credem că este necesară. 


[ Iî-şăat-iăhuu, Isaia 12:3 ] : 2590 >)yBp hwwa = dA) -0DaNW) 
uu-şâesvi-tem mâiim bi:şâăşuun mi-m&asiinăi he-iâşuuoâh. | 
Şi trageţi ape în bucurie din izvorâre de mântuire. 
: 33 a rm pa N ră vit ră mina Miine miar fân rr ss i pr 
eămăr le:Hî leşuGa Eenăe Eenăe eusrâhăe u&-şârărăe u&-hiăe Lăe enâş eătăe luât Eăv:i eelăe een Di... 
14:6 Spune lui IS — Eu! — Eu cale i veridicitate SA viață! Nu om!“ “ua spre Tati ci dacă în Mine. 


emer leud leşua Eânti i Eânt: i h&- derekâ ui .nă- eămet ui fi Tăah caut a băe aăl- Ezvii i ci: ieim Bi: 1 
 cnaidăiaisa o a Găury asi ML epa «Gălan asi „ar ar a Găisam as pă Ar 


14:7 eelud ly-l iâdayin hu&iţuon eâf lâ:Ev: lia iădayin husițuon ui:men Hazăei iâdayin e&nâţusn le: Fi u&-hâzăi-țuânăi-Hi. 
Ci mie-Mi cunoscuţi sunteți idem lui Tati cunosuțţi sunteţi, şi din acestă cunoscuţi voi Lui — şi văzuţi Lui. 
«dal irimia rasa morti «dur „mois riiirt al miză hâm riza «ihia ovala în hâm rfihrtă 
T: 16:17 uă'etiăe huât băâter Peulâus ui-băâtrâ-ni ui-qăaiâe huât uâ-emârăe + masa miar 
hălein enăşăe aâvdâu:Hi eenus-ni d&-Elâhăe Mî-R&imăe — u&-mi-s&bryin lî-cuân Eudrâhăe diî-hăâiee .| 
Şi ajuns era înapoi Pavel şi înapoi nouă şi glăsuire era şi vorbire: 
—Aceşti oameni obedienţi Lui înşine de Dumnezeu Prea-Înalt şi vestitori vouă: Cale de Viaţă! 
Se intonează Binecuvântarea lui Mesia: 
:DPWBD Wa D390 Ţ9Ţ 999-383 AVN 0950 77 939098 N)» DAN Ta 
Bărukâ E&tăh lâhuâh EălShăi:nuă Melekâ hă:Au5lâm aşer nâtân lâ:nui derekâ h&-iâşuuaăh bi-leşuia Măşiihă. 
Binecuvântat Tu lâhuah Dumnezeire nostră Suveran de Lume care dăruit nouă cale de mântuire în leşua Mesia. 


Urmează: Qadiş, “Binecuvântare pentru sfințire a aerului sau a mesei” în încăperea unde ţinem serviciul. 
Notă: Acasă sau la diferite festivale poate fi făcut de mamă sau soţie, care poate cuvânta despre lumină. 
(vezi: 2 Cronici 6:17; Tehilim sau Psalmi 119; leremiahu sau Ieremia 15:16) 
109 03 MNDI NPRNN PN? INI» (PSN) PIN 2p3 "VAV-NN 0379 TAY 99 70 973 Nb) 
P :VIND DN 79 NV) 
u6-i0:-emer nâ:q8l mi-hâiucti-kă Ii-i aeved li-hâ-giim aet şivâtei l&:aeqov u&-nerțeiri (u&-ni'ţeure.i) lisârâ-egl 
î-hă-şiv uu-nâtâtii-kă lî-hă-eGur gudiim h-hâiuot iâşuuoăti-i'% a€d gâţeh hă-egreţ (s) [1î-şăai-iăhui, Isaia 49:6 ] 
Și să spună: Va ajunge din-fiindu-ți mie-mi obedient ridicării tot tribulaţie lacov și va păstra (și va păzi-mi) Israel 
întoarcerii și dăruitu-ţi luminării neamuri fierii mântuitoru-mi până margine de pământ. 
[lî-şăat-iăhui, Isaia 42:6 ] : DX NI 0Y N>939 ŢIA) TISA) IPA PÎNN) D152 NN DD N 
Eăni-l lâhuăh qârăetii-kă bi-ţedeq uî-eshâzăg bi-iăde-kă u&-eeţări-kă u&-aetent-kă li-vârit aăm-—-Euur Gudiim . 
Eu-Mie lâhuah chematu-Ți în dreptate şi voi ţine în mâna-Ţi! voi păzitu-Ți! Şi datu-ți lui legământ popor: Luminii Neamuri. 

mr mSăâras algu m mâl sii e alti mină mr my îprta = «ma di gi 20% 
8:12 țuov dein melel a&m-huon leşuda ue:-emer Eenâe Eenăâe Nuchre:hi di- Aâlmâe men di-băâtăâr'| eâtăe lâe 
nî-h&lekâ Bi-heşuâcăe eelăe ne-şâcăh le-hî nuhrăe di-hâiee. | 

lar, dar, cuvântă cu voi leşua şi spune: „—Eu! Eu, Lumină-i de Lume! Urmăritori-Mi vin, nu vor umbla în întuneric 
ci vor putea lui lumina de viaţă“. 

:DDD-N 3)9-N3W3 92 D2WN3 7903 ND N21% "ADND=) 07) PN 998 998 MN) VW DDBN 931 IN 399 
sâfuu aekâ d&v&r aimi-hem l&şu5a u&-emăr E&nii Eânii asru hâ-Aâu5lâm min h&-e&hără-l băe l8e nî-hâl&kâ 
pă-hăşăâcăh ci-i ne-şâcăh lu5 esr hâ&-hâieh'% . 

mis Ăa dai mă răni miar m malai mină scurt a Găuart 
8:14 eânţuân eenun Nushre-hi dî-Aâlmăe Lăe me-şâcâhăe di-te-tâşee mâdyinţăe dî-aâl turăe bânâiăe . 
Voi nouă Lumina-i de Lume! — Ne potrivit de veţi ascunde cetate de pe munte pietros. 
| Matitiah sau Matei 5:14-5:16 ] 3932 99- -95p 93 NaPNND 3V NY = pâjla IN 99 N DN 
AC, 4 mălasi glet ÎS âqmspa măi A mr rfărtao nasi al Raba Sie ein mă 
ui-lâe m&: tesnăivln şârăgăe ui:sâimyin le-hi țâheit sâetăe eelăe ag! mi: nârțăe ui:m&: nâhăr lî-căl esilein d&-vâ-veițâe eenuon. 
15 Şi nu iluminaţi lampă şi plasați lui ascuns măsură ci la candelată şi lumină oricăror acei de cămin nouă. 
hăc&năe ne-nâhăr nuâhr-cuân qădem bânâi-năşăe di:ne-hâzuân a&vădăi-cuân tebăe u&-nî-şâb-husn I8-Evu5:cu6n 
di-Ve:'Şâmeiăe. | 16 Astfel va lumina lumină voastră înainte pruncire om de vor vedea obediri voastre bune şi vor aşezavă lui 
Tată vostru Cerescul. 


1% Ca în lov 9:20 “eănău5ş”; 

1 Compară Proverbe 18:3 cu Şemot sau Exodul ori leşirea 18:15; 

'% hin&h a€l iîşuăaăt-ii eevâtăh uî-lde efâhăd cr-i aăzi.i u&-zimârăt lăh Iâhuâh ug-it-iâhi-i Ii-i [i-işuiăah. (Işaiahu sau Isaia 12:2 sau 3) lată zeu mântuire-mi voi încrede şi nu voi teme 
căci putere-mi ah Iâhuah şi să fie mie-mi mântuirii. (vezi şi versetul următor.) 
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"Binecuvântarea asupra luminii” (vezi: Matei 5:14, loan 8:12, 9:5, Tehilim sau Psalmi 2:12, Isaia 12:3 și Pagina 46 ) 

v.1 Se aprind două sau trei candele, se înconjoară luminile de trei ori cu mâna desenând în lumină şi recitând: 

9993) 09990 )MN DPWBD WWW 939-393) >DISBA PVIDP AVN D719 9B 999108 9 DN 3 
: 03950 MN 1%n99h9 


Bărukâ Eătăh lâhuăh Eăl6hăi-nuu Melekâ hâ-Auâlăm 

aşer mi-gădişinu bi-miţâustăi ui-nătân lâ-nuu leşuua Mâşiihă aărud hăAuslâm u&-ţ&us-năuă l-hâiust Euor hă-AâuSlâm . 
Binecuvântat Tu Iâhuah Dumnezeire nostră Suveran de Lume :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 60 :: 
care sfințindu-ne în poruncite şi dăruit nouă leşua Mesia lumină-i de Lume şi poruncit nouă lor fiinde Lumină de Lume. 


v.2 Se aprind două sau trei candele, se înconjoară luminile de trei ori cu mâna desenând în lumină şi recitând: 
203957 MN NP 99939PWBD MW NN 937-953) 0373 DV 9VN DP) 19919 DN DAN Ma 
Bărukă E&tăh Iâhuăâh Eăl6hăi-nuu Melekâ hă-ASlâm aşer mi-gqădişi-nu bi-dâvără:kă ui-niten lă-nuu at leşuua 
h&-Măşiihă uâ-ț&uâ-năui l-hâiust Euâr hă-Aăulăm,. | Binecuvântat Tu lâhuah Dumnezeire nostră Suveran de Lume 
care sfințindu-ne în cuvântu-Ți'” şi dăruit nouă tot leşua Mesia şi poruncit nouă fiirilor Lumină de Lume. 
Moto: :1979 Ta Da UN 937 MAN? IN "A9N nm 195) 
u&-aâtâh lâhuâh Eăl6hei lisârâ-egl is:eâmen Dibări. kă eăşer d bântă lî-aâvâdi-kă î-Dâuid. 
Și acum lâhuah Dumnezeire Israel să asiguri Cuvântare-Ți care cuvântat lui obedientu-Ți lui David. [2Cronici 6:17] 
:: vezi pagina 57 : „0950 "IN 399 NIVD 39978 NaD Ta PT n39 „39919 
L&-Mudşiia&-nuu, Lî-câh duâd-i me: bârudkâ h&-băe Aduâni-u5 hă- Şăbăt, i li- pânăi'| EuGr hâ-Aăuolâm. 
Unsului nostru: Mergi dragu-mi! De-Binecuvântat Intră Domnu-l de Sabat! «55 Întâlnirii Lumină de Lume! in 542. 


(Tehilot sau Psalmi 27:1a) 3959499 N nm „AAN? 


L&:Eâvii:nuu, lâhuâh hâ-EGuri:i ui.il-şai-i. | 
Tatălui nostru: lâhuah Lumina-mi! Şi mântuire-mi! 
(Tehilot sau Psalmi 119:105) 55939537 99N9 7937 9399-03 


Ap =. 


Candelă-piciorimi-mi Cuvântu-ţi şi lumină potecii-mi! 
(Tehilot sau Psalmi 42:6) : 097 MN DY N99397 IAN 
Eeteni-kâ li-vârit aâm — lî-Euor gudiim. | 
Vor dărui-ţi legământului popor! Luminii neamuri! 
WBWD 9MND) 93) MN 000nVpI NY 
(Apocalipsa sau Revelația 22:5) 099999 9999)9-19 939p1 007 NIND DPNIN A9-991N2 )9P 
loe nî-beqâsâh lâ:hem auor u&-n&r uu-auor:uu he-şâmeş 
meaen ci: A&donâi'lâh Eălhim m&'eusreh lâ-:hem uu:mâălâcuu a€l-auolâmăi au6lâmim. | 
Nu s-ar căuta lor lumină de lampă şi lumină-i de soare 
pentru de Domn IAH Dumnezei iluminant lor şi Rege-i la-Veşniciei Veşnici. (amin) 
Notă: Înainte de sabat cu cca. 18 min înainte de asfinşit soare se recită peste două candele binecuvântarea: 
D799 77% 999703 19 ANN 1993 
(099932 0%) /(33%v 2%) /(nawn 2%) / [N3V] 9V 3 297709 9393) 90353 9WV19 AVN 
Băârukâ E&tăh lâhuâh Eăl6hei-nuu Melekâ hâ-A6lâm aşer mi-q&dişi-nu bi-miţâucteiuu 
u€e-ţeuo-nuuu l&-hedâliigq ner / şel [ş&bât] / (ium h&-şăbăt) /(iuâm țudv) /(iuâm h&-cipuriim) /(h&-Chanucah) . 


Binecuvântat Tu lâhuah Dumnezeire nostră Suveran de Lume care sfințindu-ne în poruncile-l 
şi poruncit nouă aprinderii candelă / spre [sabat] / (zi de sabat) / (zi bună) / (zi de ispășiţi) / (de Hanuca). 


Notă: La începutul sezonului de sărbători în ludaism avem obiceiul să adăugăm facerea unor binecuvântări prin care să arătăm relația 
dintre părinţii noștri și Elohim sau Dumnezeu: :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 62 :: 

:1ŢD Ma DDD 099993 9999aN7 0999 DWYV D930 177 939078 N)» ABN 1993 
Băruukâ E&tâh lâhuâh Eăldhei-nuu Melekâ hâ:ASlâm, 
ş&-oâsâh niisiim l&-avot&i-nuu bâ-iamiim h&hem b&zâman h&zeh. 
Binecuvântat Tu lâhuah Dumnezeire noastră, Suveran de Lume, 
ce făcut miracole părinţilor noşti în zilele de vechime, în anotimp acesta. 
Notă: În prima zi a unui sărbători de sezon mai avem obiceiul să intonăm şehechâia'nu: 

:2$0 Po$9 92930) MavpPnnV DAN 770 939798 Nm DN Pa 

Băruukă E&tâh Iâhuâh Eăl6h&i-nuu Melekâ hăâ-a5lâm, ş&'hă&chia'nu uî-qi-mă-nuu ui-higiaă-nuu l&-zâmen h&zzeh. 
Binecuvântat Tu Iâhuah Dumnezeire noastră, suveran de zidire, care ne-ai ţinut vii, şi ne-ai ocrotit, şi ne-ai ajutat la anotimp acesta. 


Urmează: Binecuvântări pe care le pot face anumiţi membri ai familiei Sâmbătă dimineaţă. 


1% Ezechiahu sau Ezechiel 27:7; 
'% 1 Melegim sau 1 Împărați 11:38; 
'% sau “lî-pânăi-i / lî-câh Aduânî-u5 hâ- Şabat”; 


Note: 1) Binecuvântări după trezire dimineaţa — Şacharis. Dacă nu le-am făcut acasă le putem face cu congregația. Binecuvântare pentru 
spălare pe mâini. Ni s-a poruncit prima dată să ne spălăm şi să facem abstinenţă în Şemot sau Exodul ori leşirea 19:10-19:15; şi să ne spălăm 
pe mâini şi picioare leviţilor în 30:19-30:20. 2) Pasajul din Manualul Moise care permite să mâncăm pâine din casa noastră dacă suntem 
leviți adică cel mai aproape pe pâinea care este pusă deoparte pentru cina de împărtășire în ludaism Târziu dacă se întâmplă 
accidental să ajungem atinși de ceva necurat este în Ueiegăra sau Leviticul 22:6-22:7: 
: Da ÎNWa NNI-DN 12 D'VTpD-D 72N9 N) 2091-19 DNDV) 2-A UN W9 6 
nefeş e&şer ti-g8a buo ue: țămâeh a8d-ha. a€rev ui'l0e io: ecăl min he: găâdăşiin) cii ein răhâţ bâşăruă b&:m&iim . 
Suflet care veţi atinge intratu-i şi necurat până-diseară și nu să mănânce din sfinţiţi căci cu scăldat trup în ape. 
NIN ÎDN2 92 VTPD-1D 22N 1DN) 100) WVRWD NI 7 
u&-văe hâ:şemeş u&-ț&hăr u&-e&hăr id-ecăl min h&-găsdâşiim ci-i I8hâm-u5 huie . 
Și lăuntru soarele și curat și apoi să mănânce din asfinţiţi căci pâine-i este. 
: 097 529093 99 9993) 993pa BV AVN =pâjla) 95 9 "IN Nm NON a 
Bărukă Eetăh lâhuâh EălGhăi nuu Melekâ hă -ASlâm aşer mi-q&dişi-nu bi-miţâuotei-uu u&-ţțeuo:nuu az! nâțăilăt iâdiim. 
Binecuvântat Tu lâhuah Dumnezeire nostră Suveran de Lume care sfințindu-ne în poruncile-Ți şi poruncit nouă despre curățat mâini. 


Notă: Tradițional pentru spălare se citește sau se cântă: Tehilim sau Psalmi'* 24:1-24:5. 
:R919V 730 RAVTBI VA Mini MB) IV? 1 


Iî-Dâuid mi:-zâmur l&:lâhuâh hă-eăreţ uu:mâldueah tâvăl ui-io-şâvei vâoh.'"* 
Lui David din intonat. Lui lâhuăh Pământul şi lumea clădită şi aşezători lăuntru. 


D339 POŢI mp DB NAn-1D 2 
cii-huue ael-iâmiim ii-sâdâh ue-agl-nâhărout ii:counânehă . | Căci este pe mări să sădească şi pe pâraie să-întărească ? 


Vip DIPp5 Dip1-4p3 D9n1-"n5 pi 3 


mii-i&-aăleh Vi-Her-lâhuâh Uu:mii-iâ-quum bi:-Mî-Qdum Qâdâşo-u . 
Cine să ascende Muntesc-lâhuăh ? Şi cine să suie în Loc Sfinţire-l ? 


a y3V) PAT "oa Ry: RW-NY si 53-13101951p3 4 


Spa a Ap 


iI-săe vârăcâh meat lâhuâh u&-ţâdăgâh m&:Eăl6hăi hşâao-u . 
Să ia binecuvântare de tot lâhuăh şi dreptate de Dumnezeire. Mântuire-i! 


Urmează: Mişilei /Proverbe 31:10-31:31 (Eăşet-Cai:i - Femeie Virtuoasă, Mame și Neveste) 


PD DIR PN) NŞD? N PN-NVN 10 
eăşet-hile mi-i ii-mi-ţăeae u&-râhâg mi-pânii-niim mi-cârâh. | 
Femeie-virtuoasă cine-mi să găsească şi departe din rubinii din valoare. 
:091 ND 92) 723 12 D2 NV3 11 
băț&h văSh l&v băcălâh u&-şălăele de ie-hâsăr. | 
Pariază lăuntru inimă soţ şi venit nu să nevoiască. 
: DD 99 22 YI-ND) Ab 3N7PA 12 
gâmălăti-huă ţuâv ui-l5e-râo-câl iâmăi hăieih. | 
Produce lui bine şi nu-rău-orice zilime viaţă. 
: 92 NOD2 WIN) D'RWA ADY DVI 13 
dărâşăâh ţemer u&-fişâțiim u&-tă-aăs bi-h&feţ câpeiâh. | 
Caută lână şi ţesături şi veţi face în răsfăț palmat. 
:P9N2 32 PNI INID NINA DIDA 14 
hăiâtâh câ-eăniiust su5hâr mi-menhăg tâviie lghâmâh. | 
Fiind ca corăbii negoț din depărtare prepară pâinească. 
PNI? PN) DA? IP IND 172 7392 Di2R) 15 
u&-tâ-qgâm bi-aud IBiâlâh-—u&-ti-tân țeref lî-v&itâh u&-h5ug li:n&aărâteiăh. 
Și vă deșteaptă încă noapte - şi vă dă pradă "22 căminului şi tocmire slujnicei. 
+02 (190)) 90) 7P9)N3P NNMNTY NR 16 


'% The interlinear chaper's verses in Hebrew Alphabet are taken from. hitp://www.archive.org/details/Aleppo Codex (Public Domain) and were resized by checking Lelingrad 
Codex in PDF and the electronic text of “Westmister Lelingrad Codex” with vowels and Codex Aleppo without vowels in sql lite3 database for e-Sword (PC and MAC and IPod) 
or MySword (Android) or The Word (PC) . This version: http://www.beitdina.net/aleppo/ro/Psa _voll 024.html 

11 Verses are from Codex Aleppo Transliterated v. 0.3- ALPHA published as ALPA-TEST e-Sword and MySword modules by ing. Bodin Florin C. în 2018 at http;//biblesupport.com/ 
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zămâmâh şădeh u&-ti-qâh&huă mii-pâri-i câ-peiâh nâțăa (năţâoâh) cârem. i 

Consideră ea câmp şi veți cumpăra-i din fructe ca palma plantare podgorie. 

79 VBNII PI 133 DN 17 

Răgârâh vâouz mătâneiâh u&-ti-e&mâ&ţ zirsuateiăh.| 

Încingând puternic copase ei şi veţi strânge braţ ei. 

PD (D792) 9993 DIX-NY DINV 10V-—2 DPYV 18 
țăo&mâh cii-țâuv s&hârâh IGe-ii-câbeh v&-I8il (bă-lgilâh) ng&răâh. 

Percepe căci-bun câştig ei nu-să-stingă noptând (în noapte) candelă. 

29 193 1992) 11993 DN7V DP 19 

Mâna ei emită ei în furcă şi palme ei vor ține-i fus. 

1P2N7 DN7V D399 NV)9 199 20 
c&păâh părâşâh l-aâni-i uiiâăi6ih şăl&hăh lâ-eebâiuSn. | 

Palma ei împărțită ochirii şi mâna ei emite ea nevoiaşului. 

: DV Va2 D3a-22 99 3)2VD D032 NPI-NY 21 
loe-ti-irăe li-vâitâh mi:sâleg cii câl-beitâh lâvuş şâniim. 

Nu-veţi-teme căminului ei din zăpadă căci întregă casa ei îmbrăcată stacojie (purpurie). 

: PIVI22 NN) VU PI-N0Wy Doran 22 
me-râv66ii0im oâşetâh-lâh şeş ui:eerâgâmân lâbuuşâh. | 

Coverturi face ea, in şi purpură îmbrăcăminte ei. 

:NIN-2PI-DY 1N2W2 D2V2 DIVWa YŢI3 23 
nuodâo be-şâoâriim bsoâlâh bi-ş&viâtuo aim-zigânăi-eâreţ. | 

Va cunoaşte în porţi soț ei în şedere cu-bătrânime-țară. 

299092 N3m3 DDD 5) DNWY 79 24 
sâăidin aăsitâh u&-ti-mâcâr u&-hâgusr nătânâh l8-cân&oănii. 

Țesătură face şi vor vinde şi cingătoare va dărui ea comerciantului. 

VIDA DP2 PNWN AWa2 NT) 25 
aâz-ui.hădâr lâvuşâh u&-ti-sâhâg [î-iuâm e&hă&ru5n. | 

Putere-şi-onoare îmbrăcămintei ei şi veți surâde zilei următoare. 

:PV7-0Y T90-NÂN) DRINA NNN9 a 26 
piehă pătâhăh bi-hăcâmăh uî-Tudrât-hesed a&l-lâşuânăh. | 

Gura ei deschide ea în înțelepciune şi Turat grațiere pe limba ei. 

:22ND N D9YY DN7) DIMA (3220) NI2DN DOI 27 
țuăpiieh hăilicuât (hânicus) p&itâh ui:lehem a&ţeluiit l5e t5-ecăl. 

Vigilentă ea plimbări casescă ea şi pâine degeaba nu veți mânca. 

:PI77D) D972 INN 33 77 28 
qâmuu bâneiâh u&:ii-eăşâruh bâaâlâh ui.ii-helâlâh. | 

Ridică-i pruncire ei şi fericesc ei soț ei şi să laude ei. 

: 7922-99 TD2Y IN) DD 3Wy NWA Na? 29 
r&bust bânust oâsui hâiil uf-aâti oâSniit agl-călânăh. 

Multe fete face-i virtuose şi tu întrecut pe oricare. 

: 997000 N DID-NNP DN 9992 937) )N0 1î2V 30 

şeger h&-h&n u&-hevel hă:iifei eşâh iirâeg&t-lâhuăh hiie titî-nălăl . 

Înşelător de har şi vag de frumoasă femeie reverează-lâhuah este vouă lăudată. 

V : PÂN DIA 197) DD NO N7-0N 31 

tânuu-lâh mi-pâni-i iâgeoiâh uitiihi-lâluu-hă b&-şâaâriim me-aeşeihă. (ş) 

Dat-ei din rodire mâini sale şi să fie lăudată ea în portari de lucrări ei. (Mişilei sau Piilde sau Proverbe 31:10-31:31 — “Codex Aleppo”) 
Moto: art. 54 “Omul a fost creat doar ca să te înveţe că dacă cineva face ca un singur suflet să piară din Israel, Scriptura impută lui distrugerea 
întregii lumi; şi dacă oricine mântuieşte un singur suflet în Israel, Scriptura impută lui mântuirea vieții a întregii lumi. lar, lomul a fost creat doar] 
entru pace printre oameni" —Sefer Ha-Aggadah'", pg.14, colecţie de pilde Evreiești. 


Observaţie: Binecuvântarea constă într-un acrostih""? în care ultimele 22 de versete încep în ordinea alfabetului ebraic cu literele alfabetului. 
Moto: Tehilim sau Psami 50:23 209198 YWa 95898 197 DV) 999729 n Pan pat 

ZOvEh tuodâh iî-cebâdânâni'i ui-şâm dere-kâ—ereenuuu bi-leş&a Eălshiim. 

Jertfă Mulţumire să glorifice-Mi şi loc căi-Ţi voi arăta-nouă în Mântuitor Dumnezei. 


Urmează: Se foloseşte o “carte de câtece” cu note pentru a cânta şi intona cântece ca de exemplu: 


"! Versiunea în ebraică are la Pagina 13 http://www.beitdina.net/pub/index.php?thm=./hbo/Sefer-Ha-Aggadah-pg 13.pdf. 
"2 în limba greacă “n pOoTixov“ | akrostichon |. 


. Lî-câh Duodi-i - Mergi dragu-mi! 


. Şalom Ale-chem - Pace peste voi! 

. Avi-nu Malchei-nu - Tată nostru! Rege nostru! 

. Qadiş - Santificat! 

. Lechu Nî-Renânah - Mergi Vei Bucura! (sau: Tehilot sau Psalmi 95 sau 100) 


Notă: Rugăciunea care cineva se poate ruga la sfârșit de săptămână LÎ-CÂH DUODI- (în ebraică: “717 139”, adică "Vino, prietenu-mi”), are 
menţionat numele autorului Solomon ha-Levi (*Alkabez), un Safed cabalistic al secolului al XVI-lea în Sidurul „ha-lom” a lui Moşe Ben Machir 
din 1599. Cu cuvintele de deschidere și numele imnului este binevenit sabatul. Originalul consistă în nouă versuri cu care mirele sau mireasa 
sunt bineveniţi ca ziua de sabat la fel ca în Cântarea Cântărilor; Deschiderea este cu refrenul: “Vino, prietenul meu, să întâlneşti mireasa; 
Lăsaţi-ne să bine-venim prezența de sabat". Este inspirată de consemnarea talmudică (Şabat 119a) care descrie cum scribii obișnuiau să 
onoreze și să bine-primească sabatul (alegoric cu prinţesa sau mireasa), cabalisticii safed obișnuiau să meargă cum ar fi Vineri după amiază 
întru câmpuri să întâlnească “Regina Sabat” în meditaţia cântecului. Imnul “Lecah Dodi” reflectă această practică precum și identificarea 
cabalistică a sabatului așa cum Şechinah, arhetipul mistic al lui Israel. Astfel totodată motivele mesianice" în imn, ecoând concepte 
talmudice asociind izbăvirea cu observarea sabatului (Ibid. 118b). 


Versiunea lui Iosif D. Rabinovici ne invită să-L întâlnim pe Domnul Sabatului: 


199 11 mona Nan 191 NN) 99-39 77 n39 
Lî-căh duâdi-i  lecâ-li-căh li-qerat Aduni-u6 hăâ-Şabat nî-qăbâlăh. 
Mergi dragu-mi, lasă-mergi convocării, Domnu'"-I de Sabat vom primi. 
19W3 1DN nn „TD IN 199RWD „TDN MaTa 92) MhV 
şămuor ui:zăchuor  bi-dibuur eehăd, hi-şâmiocă-nuu e&l h&-mi-iuhăd, lâhuăh eehăd uu-şâmi-u6 
Păzește și pomenește în cuvântare una, de ascultare noastră de singurul, lâhuah unic şi Nume Său 
197 nn) nano aV> „a 
eehăd, li-ş&m  uu-li-tifâeeret ui.li-tâhilăh. Li-câh 
unic, lui Nume și gloriei și rugăciunii. Mergi, ... 
017P WND „D320 PP NP 99 ,1993)997 NaV NN197 
li-qâr&et ş&băt licuu ui-n&-lecâh, ci hiie mi-qur h&-bârăcăh, meE-r6ş mi-qedem 
convocării sabat mergi şi vom merge, căci fie izvor de binecuvântare, de început, din vechime 
"77:nn nana niv 40 „no 
n&sucăh, suof me&-a&seh b&-m&hă&şăvăh tehilăh. Li-câh 
vântura, stuf de făcut în gândire rugăciune. Mergi, ... 
NAIV 79 29 ,19902 ȚIN NS mp „na 9 99n Vip 
mi-qâdaş melekă air mi-lucăh, quumi:i, ţei-i mi-tuo-kâ ha-hafecâh, r&v lă-kâ şevet 
Sanctuar Suveran, Fortăreaţă merge, ridicându-mi, saltă-mi, din înăuntru-ţi de devinere mare ţie aşezat 
"77: n9n by San? Mn) „N332 Php 
bi'a&meqg h&băcăe, ui-huue ie-hâmâl aâl&yi-kâ hemâlăâh. Li-căh 
în vale de bocire, şi este să compătimească asupra-ţi compasiune. Mergi, ... 

99-a P3aa 9909 P-99 PY TDINOD Ta 937 Php N9Y[ "Ny3Nn 
hi-tâna'ari-i m&'aăfaâr quumiii,  livâşii bigâdei tifâartă&-kâ  amiii, a6l-ied  leşua  bi-vănăi-u ben-lyşei 
scutură-mi de praf,  ridică-mi, îmbrăcatu-mi veşmânt strălucitoru-ţi, Poporu-Mi! La întermediu Ieşua în pruncu-i prunc Isai, 

197.989 93 DX n3117 non-ma 
b&it helehâmi-i qărâvăh eel nafâşi-i gâeălăh. Li-câh 
beit-he-lehemitu-mi, convocat la sufletu-mi, izbăvire. (1Samuel 16:1) Mergi, ... 
PAT PU 99 9995 PN 919 TON Na 99 PIPIND YNYND 
hi-tiouoreri-i hi-tâoreri.i, cii văe  eudră&-kâ quumi:i  eudrăi,i, auuri”i auori”i şiir debări:i, 
Tinde-mi!  Tinde-mi, căci intră lumina-ţi: ridică-mi, luminează-mi! străluce-mi, străluce-mi; cântec cuvântări-mi, 
197. 2939 by nym Pap 
Câvu6d Iâhuâh aălayii-kă ni-gâlăh. Li-câh 
Glorie Iâhuah asupra-ţi va revela. Mergi, ... 


"5 Bathja Bayer, “Lekhah Dodi”, în Encyclopedia Judaica, vol.12, 4-8, pg. 632. 
"+ Hebrew Hymnal for Home and Scool, Edited by: Lewis M. Isaacs and MATHILDE S. SCHECHTER, 1910—5670; S-a consultat la Biblioteca Naţională din Israel: 
http://web.nli.org.il/sites/nlis/he/song/pages/song.aspx ?songid=554%1.13,15328,11 


115 Se bazează pe expresia “dî-Mâre -Hî Hu6 dî-şebâtăe” adică “de: Domnu-l, EI, de sabat” în Luca 6:5; sau expresia “nasa arie min ” adică “Măre-hi geir dt: şăbâtăe” care însemnă “Domnu-i 
căci de sabat” în ebraică: “NaWD 22 9997N”. 
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9999 90P9 73 PRD DB PNNINVN DP PD79N N) Wa NI 
lGe t&-vOşi-i ui-lOe ti-călâmi:i,  meh ti-şâtu6hahi-i uu-meh ti-hemiii, ba-kă ie-hăsuu anyie:i 
nu veţi ruşina-mi, şi nu veţi confunda-mi, cât mâhnitu-mi, şi cât coborâtu-mi, în Tine să compătimească nevoiaşi-mi 
199. m9n-by 9 nn333) 03 
ami”i, ui-ni-vânetah air ael-tilâh. Li-căh 
poporu-mi, şi va pietrui fortăreață la-culme. Mergi, ... 
„PRIN 929 PV? ,PyY7an 29190), PPV D9Vn2 PD) 
ui-hăiyu li-mi-şisâh şosayi:kâ, ut-râhaqu câl miveli'oâi-kâ, iă-siisi oălei-kâ ElOhăyi-kă, 
şi fie-i stricării  ruşini-ţi, şi departe-i oricare înghiţiră-ţi, să bucure asupra-ţi Dumnezeire-ţi, 
197. 199 dy )nn W3iwn> 
ci-mi-su6s  hătânaăl  celăh. Li-câhi 
Căci bucurat mire asupra mireasă. Mergi, ... | 
pIN9 Ja WND 29 PSA98 Dm- NN) PNDAN INDWI Php» 
iămiin uu-sâmâl ti-fârâţi:i,  ut-eet-lâhuăh t&'ae€riţi-i,  a€li&d-aiiş ben parţiii, 
Dreapta şi stânga veţi spage-mi, şi tot Iâhuah veţi admira-mi, la mână-ins prunc spărturi-mi (Ben Pereţ), 
197. npa3) pp) 
ui-ni-sâmehâh uî-năgiilâh: Lî-căh 
şi vom bucura şi veseli. Mergi, ... | 
03 pay pn „nynat [1303] npiaa Danya nb UN Diova Na 
bâei-i  bi-şăluâm eiş he-geulah ateret b&-aelăh, g&m b&:simhăh lobârinah 1 uu-M-ţăhălăh, tuSkâ eămuunăi aâm 
Intră-mi în pace ins de răscumpărare, admirat în ascensiune, idem în fericire şi galeriei, dulce credincioşie popor. 
197.577 195 9803 „N99 
sâgulăh, busiii l-câh duddiii:  Li-căh 
prețuit: (D. 7:6) Intră-mi! Mergi dragu-mi! Mergi, ... | 
„DWD 3 Nava 99973 9380 791 129 
Liî-căh duddi:i,  li-pănăâi Adusni-u6 h&-Şăbăt, Ser h&-Şălom. 
Mergi dragu-mi! întâlnirii Domnu-l de Sabat (Luca 6:5) Prinţ de Pace (leşayiahu 


11 ori Isaia 9:5). 


Urmează: Hă:Nîşămăh - Rugăciunea care cineva se poate ruga zilnic acasă când ne trezim * *: 

:139)N3 N9 DN PY DDN .75p DPNV D999 39 93 19 1BNV Divan 
hâ-nîşămâh şe-Egtâh lâhuâh nătătă Ii-i ii-giioâh ţâhuorâh mi-mekâ; Estâh iiţertă  u&:E&tâh ifâh bi-tuâc&-nui . 
Sufletul ce Tu, IÂHUAH, dăruit mie să vină pur din Tine. Tu să formezi, şi Tu să sufli înăuntru nostru. 

: 593-939 PIN) 03990 770 „7 NNB 998 „9999Na NNSBI 0%»DD NPW3 Pa 
bî-audd nişâmăt hâ-hăitim ni-mîţăet bi-tuâc&-nuă, eânui mîhuâdăe lă-kâ, Melekâ hâ-Au6lâm u&-Eâduon lî-câl-nefâşot . | 
În timp suflare de vieţuiţi va sălta înăuntru nostru, noi proslăvim Ție-Ţi, Suveran de Lume şi Adon | Stăpân la-orice-suflete. 


Adon | Stăpân tuturor ,737 PTA :0%p0-937 NV NN 9Pnav nn 993 


băruukâ  lâhuâh şebi-he:iâdou hiie  nefâşot lî-căl-hă-hâiiim. (ori: şe-măhăzir năfâşăt Ii-fâgarim măitiim.) 
Binecuvânt lâhuah ce în mâinile-l sunt suflete oricărorviețuitori. 


PP IŢON D'NVA 92 „9399 95n99Nn0-NN 19793 119999909ț8 0»NY3 NY 939238 


Înșine nu mizaţi în merite noastre vom aduce tot-suplicaţiile noastre înaintea-Ți, ci încrezuţi în mila-Ţi infinită. 
?pbova MD 203902 D901 2939%»D- 1 29590-hp 


Căci ce suntem noi? Ce este viața noastră? Ce ne este bunătatea? Şi ce ne este puterea? 
20989 11733 PND 09933 9W93-09 Dbn-ND 2179397 BN? 72 NPn-np 


Ce fiind posibil să zicem la înaintea-Ți? Nu fiind toți-oameni măreţi ca nici aproape-Ți denimic ? 
1mN-PN2 773 DWD-AN DN) 


şi cei cu renume mare ca ne fiind? 


''* În “Marele Sul al lui Isaia” de la Qumran:; pb 4%; Vezi :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 42 :: 
" Bereşit sau Geneza ori Facerea 2:7: “uf-ir-iăţăor Iâhuâh EălOhiin) act hă-eădân) afer min hă-cădămădh uf-ir-feh bî-efeiuo neşamât hâiăiny uc-it-iâhii hâ-eădân) Iî-nefeş heiah”. 
"5 Teremyiahu sau Ieremia 1:5: “bî-tărâm eţeur-kă (eţer:câ) bî-bâtân i-dăati-kă u&-bî-tărâny tî-eţeae mî-rchân hă: qădâşâti-kâ nevie Iî-goiin natti-kâ.” 


“9 În limbajul liturgic mai folosim: „A3*757” - drepturi-noastre; merite noastre; se referă la meritele sau drepturile omului; 


20-5902 Doha 93) 2nyp NYD Dpan-99-NN) 


Cei tot-orice înţelepţi ca fără cunoştinţă? şi oameni asiguratori ca fără minte? 
: 929 NIND -93y 9 959 1Na- 190 399Wyp» ma 


Destule din lucrările noastre fiind vanitate şi ca umbră zilele noastre pe pământ trec. 
„078 D7Y2 NI DANV NPWID D09 PN-97 9Na) MN DIN DP 11» 


Viața noastră ar fi totodată vanitate şi goliciune de n-ar fi sufletul ce Tu format în imagine Dumnezei, 
:79399 Na 339 AVANPBV 7339 013) Ph NV M3ina na 


şi nazat înăuntru nostru suflare vieţuirii, şi în sânge lui Fiu-Ţi ce permite nouă intrării înaintea-Ți! (Davarim sau Deut 6:11; Evrei 10:19) 
PTpD 1099-0299 PTA) VW» T3a-9ay DAN 
Tu prin Fiu-Ți leşua și în sânge-l și prin Duhu-Ți Sfântul, 
:Ţ99122 1% 999599 999%) 199 9230 1219519509 12n9bp9D 99 pyya 


conferă nouă asigurarea progresului nostru exaltat excesiv, şi să împarţi trecerii noastre abundentă valoare. 
„9999 D9595N-97 923 „NV 22-93 „93239 09%» "9N 939 Capii 


Ajută nouă Dumnezeire să dispară din inimile noastre, orice slavă-deşartă, mândrie de posesiuni lumeşti, 
135999 -9N2 13930 MYR 993% 


şi proprie suficientă înclinaţie despre vederile noastre. (Filipeni 2:3;) 
„TRW 1B2Da 359 > 72 1595830 1N) NY DI-O0N 939089 


Umple-ne cu spirit de blândeţe şi har de modestie, ca să putem creşte în înţelepciune în Tora-Ți (sau: în Manualu-Ți), 
„TISA 2999 DP-DN 12%9339D3N) 


şi adune tot mai aproape de Tine. 
A3Z-D9NV PINa7* NP DNVa) DDWyp2-03W NIW3-ND3 9 


Să fie că nu vom uita că tot ce avem şi miza este, dar (%ec), împrumutată nouă, 
:9939 YD 19 AWN-Nay DNVAn 


încredere prin care Ție vom aduce răspuns nostru. 


0pwWaD 9)9AN (2Samuel 22:50; 1Cronici 16:35, Tehilim / Psalmi 18:49, 79:9) 


Cerescul'* Tată nostru 
POȚI -NN 09 VIpD 93» „1-97 230) DI0N2 933393 MUN 
eâşiit bi-lâvâve-nu, h&-e&hăvăh uî-ha-râv dii-mâ.Kă, it-uăcăl h&-q5deş hă-hăii:nă  eet-li-a&vâdătii:kă: 
așează în inimile noastre, iubirea şi ava de Tine, să putem consacra vieţile noastre tot serviciului Tău: 
„WN=D3-DN9 2373) 99992 TPW-1929 937-399) 998277) 999W 998 3 win 
:7D9nna panVI? 1VIP DVI NA) 
HuGşiiae:nu,  E&lohâi iişâa&:nu ui-qsbâţe&:nuu ui-agl-dâver Câvudd-Şâme-kă bi-aenăi ui-bii-lâve&v li:eet-cul-eiiş, 
lî-hiduât [î-Ş&m Qădâşe:Kă lî-hî-şâtâb&hă bii-tâhilâte-Kă: | 
Mântuitor nostru, Dumnezeire mântuieşte-ne! Și adună-ne! Și la cuvântare: Glorie-Nume-Ți! în ochire şi în inimă lui-tot-orice ins, 
Lăudării lui Nume Sfântu-Ți,  glorificării în rugăciune-Ți! (amin) 


1% sau: „han 
2! sau: „93999, ;"AB1pNn”; 


12 sau: „n; 
'% sau: „„ 99W9ANY”, sau: „939D9NY”, sau: „4339997809 
14 Sau: „idem acum .. - „ A9y-03”; 


'% În ebraică: „de cereşti” deoarece nu se poate traduce „ceruri” la singular ca în acadiană dar în arameică este: „„rtiaray”, „dî-ve-şâmâiae”, „Cerescul”, idem sec. I-II. 
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(Cititor şi Congregaţie) „T99T3 999299 99 999-9971N% 73959 NN 


Va fi voia-Ți, Adonai al nostru IAH'?%, să ne traversezi în căile-Ți, 
:99999yp 7393 209 INV 783 9 qn2) 


Și ca Nume-Ţi să fie onorat! Și Israel fie binecuvântat de acţiunile noastre. 
JIDNND PNAT-NN-BN D992 1939 9 


Să fie: Că vom păși conformi'* cu toate cuvinte de Tora-Ți (de Manualu-Ti, 
Ţ9-97 DI0NDA 09993 9398) 


şi vom rămâne noi fermi în iubirea pentru Tine, 
: D982 3N 122N05-93 9399) 09)Y7-9N2 99 


așa ca niciodată vom cădea noi întru ispite ori'* în rușine. 
„ŢYP 992-DN 07197 VTpD D939 


Fie că Duh Sfântul veșnic tot-nouă să ghideze, 

:237'" 2979-BN) DPBN-DN 9999 DNID 3-9 m 

să fie căci vom împlini datoriile noastre cu credincioșie şi cu voitoare inimă. 
:4Ţ3980 N DP9PA W9Payn 0P» Pțh-BN PÂN 


Încinge-ne cu tărie să guvernăm înclinațiile noastre în conformitate cu voia-Ţi. 
„PIDNI IUR D717 97 93999 939 nm 


să ne acorzi lâhuah nouă ca umblarea noastră să fie veșnic pildă altora, 
„939903 =9N9 ȚPON NBY-0WN 


care indică asupra-Ți'? şi spre Mântuitor nostru (al Moșia-nu), 


:ŢIa9 DN-99-NN9 )9 


așa ca tot oricine vor vedea Slava-Ți (Gloria-Ţi). [| amin ] 


Urmează: Congregația intonează - Tehilim sau Psalmi 92 - Se foloseşte cartea Tehilim sau Psaltirea. 
:N2VD DP VW Mb 
1 mi:zâmour şir li:ioum h&-ş&băt. | 
Din intonat cântec zilei de sabat. 
:3P2Y DW2 API2) 12 NYTN2 Ab 
2 țouv lihodout  lilyhuâh uu'li-zzemer li-Şimi-Kă  A€lâioun.! 
Bun proslăvirilor lui Ilâhuah şi intonării lui Nume-Ţi Alteță. 
0322 INNPN) ITP Npaa P307 
3 l-h&giid b&-bâqâr hăsâăâ-Kă  u&-eămâunăfi:kă bă-lăilust. | 
Narării în zori îndurări-Ţi şi adevăru-[i în nopţi. 
2393 DAN 929 729-929 M1WY-22y 
4 aelei-aâs0ur ue-a6lei-năv6l a€lei higâioun bi-cinour.! 
Asupra-zece şi asupra-harpă, asupra-ton în răsunet. 
BIN PT YI 12992 NN BNR 2 
5 cii sim&hâtâni-i lâhuăh bi-făaăâlâ-kă biî-m&-a&s&-i iădâi-Kă e&rânân. 
Căci feicitre-mi lâhuah în lucrare-Ţi în afacere-mi mâni-Ţi triumf. 


'% Conform cu losua 7:7 „Adonai” poate fi transformat în „Adonei-nu” adică "domnie noastră”: „29 2378 228”; 

'2 Fapte 2:38 în arameică: „D8-Şâme:Hi dî-Măr-lă e” adică „în Nume-l de Domn IAH”; Fapte 15:26 „Şâme-Hi dî-Măr&-ni leşuda Mâşyihăe”. 

1% “conformi” sau „continuaţi”; 

'% Sau: „în ispită”- „ngba” Tehilim ori Psalmi 95:8 sau: „în ispite” -„snona” Davarim ori Deuteronom 4:34; 

'% Sau: „aşa ca noi nici-veşnic să cădem întru ispită ori să aducem ruşine asupra Ta ori asupra înşine.” 

"3 Sau: „399 3919"; 

'% De exemplu: TgO (Targum Ongelos Genesis) în Bereşit sau Facerea ori Geneza 2:19 “- BN N99 39) (lit: „şi o taie spre Adam”) varianta Ban Ilan, Stember sau Stember Aparatus 
Criticus în comparaţie cu varianta Leningrad Codex din „The University of Oxford Text Archive”: „07ND-7N NY” adică „şi să intre la omul”. Un alt exemplu: leremyiahu sau 
Ieremia 33:32a: „99N 939”, 


:PHIVND 1PRY TNB DD PUR I9T-ND 
6 mă&h-gădâl-u mă-aăsâi:kă lâhuăâh miesd aâmâqu  m&-hâşâvâtăi-Kă. 
Cât-măreaţă-i facere-Ţi lâhuah depână profundă-i gândirea-Ţi. 
: DNÂ-DN PD-N2 D029 N DVa-WPN 
7 eliş-b&aer l6e iâdăâa u&-câsiil IGe-iâvyin e&t-zoet. | 
Ins-prost nu ştie şi nebun nu-intre-n tot-acest. 
1979 DTDV2 N 9298-29 1993 21y 1D2 DY) Na 
8bifârsh&  râşăatim ci-muu a&s6v u&-iă-ţiţuu câl-foaslâi  eâuân  lî:hi-şâmidâm a&dăi-aâd. 
În izvorâre răi camă iarbă şi să salte orice-lucrător nelegiuit distrugerii veacului-veac. 
:N9 D292 DID DN) 
9 uî-E&tâh mă:rdum — li-aslăm lâhuăh. | 
Şi Tu de înălţat— veşniciei lâhuah. 
N 9298-09 11097 ITAN? PAPA D022 NM PAN D399 
10 cii hineh eiâvâi-Kă lâhuâh-—cii-hineh eiâvâi:kă eived-u inti-părâd:u  câl-foaălăi eâuen. 
Căci iată vrăjmăşime-Ţi lâhuah—Căci-iată  vrăjmăşime-Ţi! Vrăjmăşeşte-i: Să veţi pierde-i orice-lucrător nelegiuit. 
20 MVA Tia NP DN) DIN) 
11u&'tâ:'rem  ci'râeeim qerâni'i  be:lGtii  be:şemen reocănân. 
Şi veţi înălța ca bivoli  cornu-mi în uleiu-mi în ungere proaspăt. 
:999N DIYWDVN DPVIP 92Y DYP92 YPVI Py Van) 
12uîţovot a6intii  bi-şurăii be-qâmiim aâl€:i mi-r€ealim-ti-şâmeocânâh eăzânăii. 
Şi dorinţe ochiri-mi în adversari-mi în ridicaţi  asupra-mi de-înălţaţi veţi asculta ureche-mi. 
: TV D373 192 NI IN PI 
13 ţ881iq c&-tâmăr in-fârăh câ'e6rez b&'LâvânGuun il'sâgeh. 


Drept ca curmal să fructeze ca cedru în Levanon să crească. 
23N009 IMN MSN DD Ma oDNv 
14 şâtuliim bî-B&it lâhuâh  bî-h&ţâruât EălSh&i-nui i&-fâriih-Uu. 
Sădiţi în Casă IÂHUAH în curţi Dumnezeirei noastre să fructeze-l. 


:P 099991) DYVI DpPWa Pa» 139 
15 aud ii:nuuvuun bi'seivâh de-şâniim uiî:redaăneniim ii:hii-uu. 


Până să abunde în vârstă de ani şi proaspeţi să fie-l. 
232 (1929) DDIY-ND) NI N AW-2 D302 
16 lî-hegiid  Cii-iăşăr  lâhuâh ţuuriii uî-lOe-a&uliăţăh (a&uâlătâh) bud. 
Să nareze: Căci-integru lâhuah stânca-mi şi fără-nelegiuire înăuntru. 


Urmează, Adunarea sau Congregaţie recită o rugăciune 


„nNP98-990 Pa nym 0 PA 


Aripile-Ți veşnice, lâhuah, susţin întreaga-Creaţie. 
:999 NY = 93979 NY» NON 


Tu emiți Ajutor nouă fără eşec. 
„VONID 9399 DR7YN N-N2 TWND 


Întunericul nu te ascunde din vedere celui credincios. 
:1799995 Y9NB-NY NN 09na-9N 


nici forțele distrugerii nu obscurează Prezenţa-Ți. 
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ASNIN DBNI VIVA :2W) 19N 9Wy3-N9999 0IN-NBNY Ip 


Ami i 


Deasupra furie om şi rangiunii-vijelie Tu! Şi stai. Încrezuţi în Tine înşine, 
(Tehilim sau Psalmi 91:5-91:6) : 0599 995 SNP 199 1N9B NPN-NY 


5 Nu vom înfrica din teroare noapte! Săgeaţă să zboare zilnic! 
202905 PD» 2025 127 D9N3 Ma" 


6 Din pestilenţă în obscur să umble! Din tăiat să risipească prânziţi! 
AWDWa3 D993 PA) Nayy îna 


Când durere şi necaz încearcă sufletele noastre, 
„PNaI7 I3N-9N AN DRID) SAND 1997-19 


acordă-ne curajul să le înfruntăm cu neconsternate inimi, 
:P990 N PIP-DN WAN DN BN) 


şi cu credinţă care nici se clatină ori se îndoiește. 
DVI-D 9599PW D399 9999 0939-78 DN )NN-NN7 


Arată tot-nouă cum să nu ne-închidem ochire la rele care ne-abat pe cale-i, 
:D9N-97 297 DD N3=Na NUN D793 DtA-D3AN:2 pa Da 90 9 339 


Nouă ajută să le întoarcem întru pietre de păşire care ne-aduc mai aproape de Tine. 
:2BNa DWD PINA 5593459 939 929 1*0 pn) nyn7 pa 


Între lacrimi şi persecutori să permiţi nouă să simţim dar fericirea în Tine. 
:779D htn2 PND ANA) 


şi să vedem reasigurarea viziunii bunătăţi-Ți. (amin) 


(Congregația — Recităm sau cântăm) Tehilim sau '**Psalmi 23 Notă: De Ziua Ispășiților se citește după Şehilot în Penultima parte. 

(Mi-zâmor li David - Din intonat lui David) :"P1N N? 993 N) 12 Mb 1 
mi-zâmur li-Dâuid lâhuâh Râaii Loe e&hâsăr.! 
Din intonat lui David: lâhuăh Păstoru-mi! Nu nevoiaș! 


70 DID -DY VIP NUT DNA 2 


0: 


bi-nâecut deşee i&-râviiţeniii aâl-măi mi-năhot iî-n&hâlâni.i . | 
În pășuni verzi să păstorească-mipe-ape liniștite să povăţuiască-mi. 
RV 907 PIN NP 27 Va 3 
năfâşi-i  iîşuv&v  iâ-nâh&neii biî-me:oâgâlei-ţedeqg li-me&:a&n şâmi-u . | 
Sufletu-mi să-întoarcă să povățuiască-mi în de-umblat-drept cauzei Nume-i. 

90 DBD 1DYUPI PAV TRY DAN-9—V) NPN-NI N02Y ND3a 17N-9 Da 4 
gem, cii- ael&:kâ bi-gâie ţeli:mâut loe-aiirâe râo-— cii-astâh aimâdi'i şibâti-kă uu-mi-şâoânite-kă he-mâh ii:năehmâniii. 
Idem că-— asupra-Ți în vale umbră-moarte neînfricat rău—că-Tu împreună-mi toiagu-Ți şi de-lovire-Ți de cât să povăţuiască-mi. 

2 9919 NN PUI MUT INS T3—A02V 292 798 5 


t5-aărkâ lî-până-i şălâhân — Negăd ţerâră-i De-ş&nâtă b&:şemen roeşe&:i  Cousiii râuâiâh. 
Vei ospăta înaintea-mi masă! — Lângă vrășmași-mi! De uns în ulei capu-mi!  Cupa-mi revarsă! 

02 TIN? N-a RAW) N 9-79——N9TP T9N) Nb TIN 6 
e&kâ țâuv u&-hăsed i-râd feunii  —câliiâmăi  hăiă-iui-şâbâtii bi-B&it-lâhuâh lî-esr-kă iâmeim . 


Cum bine şi milă să văd fățime-mi—orice-zilnice vieţi-mi şi ședere-mi în Casa-lâhuăh lumini-Ți, zilnici. 


sa TB 9938 97 = denumire alternativă la “pietre de păşire”. 
1 Totodată vezi şi: Ecelesiastul 4:1. 

15 Sau: „PnbaD” 

15% Psalm al lui David, http://www.beitdina.net/aleppo/ro/Psa vol! 023.html 


(Se continuă citirea sau intonarea de psalmi de “Cineva din Adunare sau Congregaţie”) 


Obs: De Roş Chodeş sau Început de Lună citim de exemplu Tehilim sau Psalmi 46, 47; și 48 aproape de luna Av și luna Tevet 
datorită perioadei de 3 ani și 6 luni al Asediului Ierusalimului. 
Tehilim sau '*“Psalmi 111, Tehilim sau '*“Psalmi 121, Tehilim sau '**Psalmi 122, 


Tehilim sau 1““Psalmi 123, Tehilim sau 1“'Psalmi 124; (amin) 


Moto :p29 39 MNA DD? D399 9979 090 UN 
eeşârei hâ-aâm iuodâasi Ti-ruuaâh lâhuâh bi-eour-pân&i-kă  ii-hel&cuun. 
Ferice de popor cunoaștere Răsuflare lâhuah în lumină - înaintea-Ți să umble. 
939 I0p7SD DPD-99 pp apa 
bi-şâme-kă ii-geileun câl-hi:ioum u€&'vi-ţidâgăâte:kâ iâ:ruum-uu. 
În Nume-Ți să bucure întreaga-ziuă şi dreptăţitu-ţi să înalţe-l. 
[ Tehilim sau Psami 89:15 (16)-89:16 (17) |] 


(Congregaţie — Liber Arbitru) 2:92 1V-Pa D122 97129 12y9 NN N) DAN 


Tu, lâhuah, du peste noi înzestrare distingerii între bine răului. 


29 2b-pa N22 PWaN DPna D2 DN) 


şi să dăi nouă liber arbitru alegerii între-bine şi rău. 


MDIWVD2I DNZIR DD INID-DN 


Deşi Măreţia-Ți este dincolo de înţelegerea noastră, 


739 WII PUI AVN DY N7ND NI237N-9N 2 DRN 


Tu, aproape la inimile celor blajini care se zbat să facă voia-Ţi. 
I-ONIDNI DIR N DP 


Învaţă-ne să fim fermi în devoţiunea noastră pentru Tine. 


:DISDI) MWVAWI „NINON22) D202 


în sănătate şi boliciune, în prosperitate şi adversitate. 


:NOPPPI PD 30 DNINW2D 2 D2Y2 DÂND INN 


Fie ca Tora-Ţi (Manualu-Ţi), să fie veşnic o lumină pentru noi, precum ne vedem de viața zilnică. 
2397 DIN-DN VpWa PI PV 


Ajută-ne să trăim în liniște cu cei dragi nouă, 
: D9ONNI-22-DN DIN2) DDWaA NIN2D) 


şi să lucrăm în pace şi în acord cu toţi ceilalți. (amin) : Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 68 :: 


13 Compus ca un acrostih şi începe cu ectenie şi continuă cu două complimente care încep cu o literă ebraică de la “alef” la “tav” de fiecare vers şi trei în versul 9 şi 10. 
15 De Zi Ispăşiţilor se citeşte după Şehilot, Cântec de Ascensiune fie monolog retoric sau fie dialog în care chemătorul începe cu “ochirea-mi asupra de munţi de unde vine ajutoru-mi?”; 
13 Cântec de Ascensiune lui David scris în speraţa construirii unei case Beit—Iod-Hei-Uav-Hei Dumnezeire noastră când se urca spre zidurile fortăreţii “Air David”. 

1% Cântec de Ascensiune ca petiție contra ruşinării sufletului nostru pradă de dinţoşi de uzurpat trufaşilor. 

'*1 Cântec de Ascensiune lui David ca petiție contra celor care se ridică asupra noastră cu diferite mijloace când aud lăudă căci lod-Hei-Uav-Hei şahează nouă. 
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Urmează, în Primul Sidur al lui losif Rabinovici în Ebraică: Tată nostru — lertarea Păcatelor 
:7BV VI7D DAVID MAN DINN 110999NN 1Ny AND 
9 c&:a&şer agtâh ti-tâpelăluu aeti-cem: Eăvii-nu h&-vâ-şâmeiim Ne'tiî-q&d&ş şâme-kă . 
Precum acum vă rugați tot voi: Tată nostru Cerescul! S-ar sfinți Nume-ți. 
| din Peşitta Arameică ] î NIN2 QA 0pwad 1998 3930 NN 927% Na 
[ din Evanghelia Curetaniană )] :0PwWaD PIN "VNDNINA Pia) PANN T939p DN2D 
10 tâ:voue melâcuute:kâ n&:huee râţuoni:kâ eeiki:aşer he:vâ-şâmeiim gem bâ-eăreeț. 
10 tâ-vâu melâcuute:kâ u&-ne:hueeiin râţuoni-kă bâ-eâreeţ egiki dî-vâ-şâmâiim. 
Vom!“ ajunge'“ împărăţia-Ți!”! Va fi voia-Ţi precum cerești idem în ţară. 
Vom ajunge împărăţia-Ţi! Și ne fiind voia-Ţi în ţară cum cereşti. 


11 ten-l8&-nuă lehem h&-hăg&nui iSumin . | 
11 u&-lehem emiinui h&-hăg&nui i&min ten-lâ-nui . 

Dă nouă pâine de necesar nouă zilnic. | 

Și pâine noastră esenţial zilnică dă nouă. 

399929 939NB PN-03 132 PAN 93-95) 
:99a»n9 pina: Y3DIN=0A N22PN 9»ah %99-9hhp1 

12 u&-mi-h8l-lâ-nuă hâvuât8i-nuă eicăcâh gâm-hân&-nuă măhăli-nuu lî-hgiăv&i-nuă. 
12 u&-mi-h8l lâ-nuă hovustăi-nuu eicâcâh g&m-e8hân&-nuu n&-măhăi li-h8iăv&i-nuu. 

Și șterge nouă păcate noastre precum idem noi ștergem noi datornicilor noștri. 

Și şterge nouă păcate noastre precum idem înşine vom șterge datornicilor noștri. 

:()N) 591% 0797 NN9Nn) 1519n)199RB 1930 1PP93ND)YR 2519099 99993N70% 99 P9391% 390yn NY) 
: N D099 091 NN9ND) (19p)) 39% NI 3999380 19 YWN-) 3999nn 9 937 99928 NI) 

13 ui:loe t&-aâlâi-nuu l-nesuun ci ti: A&ţălâi- nuu min-râşâa meaen hâ-aânoci:kă hie m&mâlăcâh ui-h&il8h ui-h& tipâeeret 
f-aolâm auslâmiim). 
13 uf-l6e t&it&i-nuă I-n&suun ci tî-h&ţălâi-nuă min-răşăa metil hă-aânai-kă hie m&mâlăcăh uî-h&-tipâeeret (ut-h&il8h) 
î-aolâm auolâmiim aâme&n. 

Și nu vei asupra noastră ispitei, ci izbăvește nouă din rău! Pentru de dânsu-ţi ea: Împărăţie și Victorie (și Putere)! 
Lumii Veșnici! 1 Cronici 29:11 | Matei 6:9-6:13 redat din "Peşitta Arameică" - "Evanghelia Armonică" canonizată în sec. IV ] 

Și nu vei preparare nouă ispitei, ci izbăvește nouă din rău! Pentru de dânsu-ţi ea: Împărăţie şi Victorie! (și Putere)! 
Lumii Veșnici! Amin! [ Matei 6:9-6:13 redat din “Evanghelia Liturgică” numită și „Evanghelia Curetaniană” ] 


“2 Teremia 29:12: “: 0998 "A9PV) 98 D773”; 


'3 Ca în Psalmi 118 se poate reda “RIA” şi la future tense în 2 Melechim sau 2 Împărați 9:2 “nN3”; 

1 Estera 8:6; Cântarea Cântărilor 5:3; ă 

'% simplu: ne-etee = va veni; „ne-huee” = va fi; Prefix de majestate: ţy-etee = veţi veni; „ţy-huee” = vom fi; :: Pagina 37 :: Fapte 1:8: "câd ţy-etee Ruohăe dî- Quâdşăe al&-i-cuon" - „când vom ajunge Duh 
Sfântul asupra voastră”. 

145 în ebraică “Ya” şi arameică “3” - în 2 Samuel 18:27; 

'% bazat pe ICronici 29:11: “> popa Data 99*09” adică: "că-orice în ceruri şi în ţară al-Tău!” 

148 Şemot sau Exodul 5:19: 9992 09” = „zi în zilnic”; Targumul Samaritean „Înainte” sau „Geneza” ori „Facerea” 21:26; Traducere alternativă: "”:0%P2A 9 Piciaka) 0PI-NN 939-995 i 

1 Semot sau Exodul ori leşirea 17:2 „: MDN P93N- 1%” adică „cât veţi ispiti a-z (tot) Domn lah”; 

'% În abrit “937” însemnă „scăpare” şi în ebraică: „eliberare” ca în Şemot sau Exodul 6:6-6:7,; şi „37m” este „izbăvit” în traducerea Delitzsch. 

'51 Unul din cuvintele folosite de profet în Iî-şăat-iăhuă sau Isaia 55:7; 


15 Vezi “Davarim sau Deuteronom 34:4” - “NN?” în comparaţie cu pronumele personal “>” de exemplu în Iosua 2:6; 
153 Ca în Ezechiel 27:11; 


Urmează în “Minchah” (bi Erevim / în Seri), recitarea în Aramică: Tată nostru - Iertarea Păcatelor 
Notă: Rugăciunea se face dimineața când ne trezim la sfârșitul serviciului şi la Hafdalah seara când ne culcăm se face la începutul 
serviciului înainte de recitarea poruncilor din Davarim sau Deuteronom capitol 6. 
“ NA i iau miprai asr aur ala da ma 
9 hăcânăe hăcyil ţeleu e&nâţuon E&vuoni di-ve-şâmeiăe ne'ti-qedeş şâmă:kâ . 
Precum acum vă rugaţi voi: Tată nostru Cerescul! S-ar sfinţi Nume-ţi. 
» Mita a miri Mao wide ami wăhâsiz măr 
a mMiprai vot mLirtă woiio e «aaa wăâslz rrărtă 
10 ty'etee melcustă:kâ ne-huee țeviănâ:kâ esicenăe di-ve-şâmeiăe eâf b&-erâaăe . 
10 țy-etee melcuctâ-kâ ue-ne-hudun țeviânăâ:kâ be'erâaâe egic di-v&:şâmeăiăe. 
Vom'* ajunge'* împărăţia-ţi'*! Va fi voia-ţi precum cerescul idem în ţară. 


Vom ajunge împărăţia-ţi! Și vă fiind voia-ţi în ţară cum cerescul. 


11 hâv l&-niî l8hâmăe diî-suonâgănă-ni igumănăe . 
11 ue-lehâmă-ni emiinăe di-isumâe h&v lerni. 

Dă nouă pâine de necesar nouă zilnic. 

Și pâine noastră esenţial zilnică dă nouă. 

azi ARAL d» artă miss a3A d Baara 
* azini sani asr ardă ris asa» Ki Baara 
12 u&-şâvu5q lâ-ni hâubăi-nî esicânăe dă-ef hân&-nt şâvă&qini lî-hăiăvâi-nt . 
12 u&-şâvuâq lâ-ni hâubăi-nî esicânăe dă-ef en&hânăâ-ni ne-şâvă&g lî-hăiăvâi-n . 

Și șterge nouă datorii noastre precum de idem noi ștergem noi datornicilor noștri. 

Și șterge nouă datorii noastre precum de idem înşine vom șterge datornicilor noștri. 


«e als xi Măsâsra va răasia ee) salai Ma Mai a a să mr anna dă mă 
CEC 1) als xi Riinâseha iasa e) sali Al ad IE) Re: să mr ăamal mă mă 
13 ui si t&-alâ-ni lî:nesâiuânăe eelăe păţă-ni mân byişăe metil dî-dyilă-Ki hyi M&lcuătăe ui-Hâilăe ui-te- Şâbusfiâţăe [-aâl&m aâlâmyin . | 
13 uf-lăe tăităi-ni li-nesâiuânăe eelăe păţă-ni măn byişăe metul di-dyilă:Ki hyi M&icuătăe ui:te-Şâpushâţăe l-aăl&m aălâmyin eămyin. 
Și nu vei asupra noastră ispitei, ci izbăvește nouă din viclean! Pentru de dânsu-ţi ea: Împărăţie și Putere și Slăvire! Lumii Veșnici! 


(Amin) [ Matei 6:9-6:13 redat din Peşitta Arameică ] 
Și nu vei preparare nouă ispitei, ci izbăvește nouă din viclean! Pentru de dânsu-ţi ea: Împărăţie (și Putere) și Slăvire! Lumii Veșnici! 


Amin! | Matei 6:9-6:13 redat din Evanghelia Curetaniană |] 


Moto: „Să fie voia Ta, O ABBA Elohei (Dumnezeire), ca Tu să mă așezi în pace şi dă-mi porţiunea în Manualu-Ţi (Tora-Ți), 
obișnuiește-mă cu miţvot (poruncile) şi nu mă obișnui cu fărădelegea, 
condu-mă nu întru eroare, nici întru injustiţie, nu întru ispită, nici întru dizgrație. 
Să aibă înclinația bună dominare asupra-mi și fie înclinația rea să nu aibă dominație asupra-mi. 
Mântuieşte-mă dintr-un rău mişap (accident) și rele boli" (amin) — Tractatul Beracot 60bN%>%3 


'* simplu: ne-etee = va veni; „ne-huee” = va fi; Prefix de majestate: „(y-etee” = veţi veni; „ţy-huge” = vom fi; :: Pagina 37 :: Fapte 1:8: "c8d ţy-etee Rudhăc dî- Quodşăe alg-i-cuân" - „când vom 


ajunge: Duh Sfântul asupra voastră”. 

155 în ebraică “Ya” şi arameică “9” - în 2 Samuel 18:27; 

'%5 bazat pe 1Cronici 29:11: “49 Non a»bwa 9359” adică: "că-orice în ceruri şi în ţară al-Tău!” 

157 „existenţială” sau: “cea spre ființă”, în limba arameică Peşitta și Evanghelia Curetaniană: http://en.wikipedia.org/wiki/Epiousios 


d, 


Urmează: Intonarea Bărăâcu — Binecuvântatu-l 
Notă: Primul Bârachot formal ori “Binecuvântări” formale din serviciu. Liderul cheamă membri. Sâmbăta răspunsul este o afirmaţie care ne 
aminteşte că celebrăm sabatul din Şemot sau Exodul ori leşirea 20:8-20:11, şi 31:13. În celelalte zile într-un moment din zi sau noapte sau din 
zori sau seară ne uităm spre cer și atenționam în înălțimi că urmează să ne rugăm. Putem începe serviciul citind ceva despre binecuvântări dacă 
sărim direct aici. Când avem cvorum Chemător (Chazan adică Cantor sau Cititorul) 1) zice: Ridicare! 2) Chemătorul se apleacă 
tradițional în trei direcții, spre stânga, spre centru, și spre dreapta, şi intonează primul vers aplecat până la “Numele Divin": 
[ Tehilim sau Psalmi 135:19-135:20 (21); Tit 6:15 ] 47922 D9M-NN 9292 
Bărecu aet lâhuâh h&:mî'voră-kâ.! 
Binecuvântatu-l tot lâhuah  de-binecuvântatu-ţi! 
3) Adunarea / Congregația, Halag, este ridicată şi răspunde cu versul secund: 
[ Psalm 135;19-20; 145:1-145:2 ] :1%) 09957 Tan DY 9993 
Băre&cuu aet lâhuăâh he:mi'-voră-kă lî-aolâm uâ'-aâd.! 
Binecuvântatu-l tot  lâhuâh de-binecuvântatu-ţi  veșniciei  şiveac! 
Urmează recitarea: Psalmului 33 “Bucuraţi-vă în Domnul — Drepţii lui" 
:N90N NIN 03W% Na 09913 9531 ] 
renâ-nuu  ţeGiigiim bâ-lâhuăâh le:iâşăriim 'năeuăh tâhilăn. 
Bucuraţi-ne drepți în lâhuah  integrilor  potrivă rugăciune (Psalm). [...] 
Urmează: Invitaţie Zilnică la Rugăciunea pentru Cetatea Sfântă (lâhăzâg&'eal sau Ezechiel 3:12) 


:99ppB D922 q%a 313 wWy 9p "9DN YBWN) D199 WR) 
u&-ti-şâeâni”i Ruh&-—uă- eşâmea e8hărei qudl Răoş gâduol - Băruukâ Câbud lânuâh mi-Miqum'-U6. 
Şi veţi asculta-Mi Duh şi vei asculta alt glas Cap măreț - Binecuvânt Glorie lâhuah din Locaş Său! 


Urmează: Binecuvântarea Creaţiei. 
Notă: Acesta este inclusă în serviciul zilnic personal. De Zi Ispășiților un Lider adaugă: Trebuie sa fim atenţi ce spunem - De multe ori spunem un 
blestem ori o juruinţă să ne strâmtorăm fără intenţie suntem responsabili așa cum citim în Ueiegăra sau Leviticul 5:4-5:5 şi Mişilei / Proverbe 20:25. 
Congregatia se ridică şi se intonează “Cal Nidre” (Orice Blestem) ori o rugăciune pentru a dezlega orice blestem făcut asupra 
noastră înşine anul trecut. (Congregatia Şede) 
( 1Samuel 25:32, 25:39; 1Regi 8:15, 8:56; 1Cronici 16:36, 2Cronici 2:12) „07950 TIP 33 9198 N) NN 1193 
Bărukă E&tăh lâhuâh Eăl6hei-nuu Melekâ hâ-A6lâm, 
Binecuvântat Tu, lâhuah D-zeire noastră, Conducător de Lume, 
9929-73-79) NIND-29 IP NI NDYWY 1 TDNPA AVN 
eăşer bi.iineâte-kă aăsintă cî-it-zzârâh EGure-Kă aâl-hă-eăreţ u&-a8l-câl-id-şâvei-ui, 
Care în mila-Ți făci ca să răsară Lumina-Ți asupra de ţără şi asupra orice să locuiască-i, 
: Ya 1N1R7 "NY 99 939 Vp» 


u&-it-h&d&ş lâ-nui iăumiin h&-fâhestăi l-Mâldueăh Tăvăl.i 
şi să înnoiești nouă zilnic lucrările Creaţiei Zidită, 
( Tehilim sau Psalmi 104:24a,b; sau 103:25)  ; nWy 1W2pa 072 Nm TWyn 929-159 
m&h-râvoui M&-Aăsâi-Kă lâhuâh-—cilâm bî-hăcâmâh aăsiită. | 
Cât crescute-i Facere-Ți lâhuah! Oricare în înţelepciune făcut! 
199770 938 99P 13) ON- 39 0 199p Dpwn 
He-Şâmsiim mi-sepâniim Câvoud-E6l uu-me-aăseh iâdâiu me-giid hâ-râgâiae, 
Cereştii vestitori: Glorios-Zeu! şi de făcut mâna-l narat de boltă, 
„NP AN5-NN NAD 99 
iî-g&ui hî-eăreţ agt-câhă&-kă i&-țirăti-kă, 1  ::Crezul Cultului Iudaic Mesianic :: pagina 70 :: 
să reveleze pământul tot-putere-Ți creatoare-Ți, 
: 1995 DIV D395 „TWh 9R 95 BN 
Eg&tăh ii-huSlăl euâr u&-h5şekâ! estâh i8-țâu&h ţuâvâh mi-răoâoh. — (leşaiahu sau Isaia 45:7) 
Tu să formezi lumină şi întuneric! Tu să ordini bine din rău! 
:W>N9 2292 099V) „03799 Pa NAN 99 NNN 
egtâh i&:sea eveh bâin auolâm, uâ-şâluom be'lâvev li-eiiş. 
Tu să aduci armonie întru Lume, şi pace în inima insului. 
Notă: Urmează binecuvântarea creaţiei comună ca încheiere a rugăciunii: 
:5MNBI NIPW Dn NN 193 
Bărukâ E&tăh lânuâh şe-io: zârgh [i-mieudrăt. | 
Binecuvântat Tu, lâhuah ce să răsari iluminării. 


1 Sau: “Ton; 


Notă: Urmează binecuvântarea creaţiei bazată pe cuvintele profetului și anume pe ( leşaiahu sau Isaia 45:7 )): 
:ŢVN NPA) 998 99 VW DD DON Pa 
Bărukâ E&tăh lâhuăh şe-idu-ţăr hă:eur u&:budre hâşâkâ.| 
Binecuvântat Tu lâhuah ce să formezi lumină și creezi întuneric. 
Notă: Cărţile liturgice clasice ale Ortodoxismului Reformist omit în Diasporă menţionarea „Sionului” din serviciul liturgic din cauza opoziției față de 
„naționalismul iudaic”. Restaurarea acestei forme de binecuvântare arată susținerea continuă a mișcării noastre pe parcursul secolului XX față de 
un singur Stat Israel cu o singură capitală în cetatea împăratului David. 
23952 WTN- NN NI UN NI NAN Pa 
Băruukâă Egtăh. lâhuăh eăşer io: zâr&h euâr-fhădăş 1 i-Ţiiuon. 
Binecuvântat Tu, lâhuah care să răsari lumină-refresh Sionului. 


Lider: Acesta este regele — Meşihei'nu Ben David; Comentariu pe tema: Un rege s-a născut în Casa David. 
Urmează: Ahavah Rabah - Iubire Mare. Notă: Acesta este inclusă în serviciul zilnic personal. 
:9N9W aa 751297 NI3ANa 9DYaD 19D D9N a 
Bâruukâ Egtâh lâhuăh, h&-bushăir bi: -eăhă&văh le: avâdăti. Kăâ bi: aem-uo lisârâ'a€l. 
Binecuvântat Tu lâhuah,  aducătorul în iubire  obediri-Ți în popor Său Israel. 


199 PN PRR 12 ININN I21 

râvouu e&hâvăti-kă lâ-nui uă-râh&mei:kă ein mi-sâpăr. 
Crescândă iubirea-Ți pentru noi şi compasiune-Ți fără nemărginire. 
ANN NIT-I2-NN MW? 17920) 32 NIN 330 91) 

ii-hii hănuuă-nuă e&nâhi-nui iăviin ut-tâlâmâde:nui lă:a&sust eet-câl-divâr&-i mi-Tudrăfi-kă. (s) 
Să fii hăruitor nouă înșine să înțelegem şi ne învaţă facerii tot-orice-cuvinte din Tora-Ți (Manualu-T)), 

:PDISPA D272 PDIND INNA 1PPY DPN 
hă-eiirâh a&inei-nuu bi-Tudrăti-kă c&-eânăfi-nuă ii-uăcăl tâl&m bi-miţâuotăi-kă. 

Luminează ochirea noastră în Tora-Ți ca înșine să putem agăța în poruncile-Ți. 

:7P2Y9 N) ȚIN 1237 11» 
i5-h&d lâvăv:i li-e&h&vui:kă uî-ni-gâlăe alei-kă. | 
Să unești inimi iubiri-Ţi şi vom revela despre Tine. 

NOW TRND 92 NIN PW> PA TIND 92 1 IYWI-0y2 11293) DNN2 PNVIA) PNIN 
e&n&hâ-nuă ni- băţăhi: nuu bi-Egtâh năgilâh bi-azuz-işâoe:kă cii me-'eitâ: Kâ bi. ied l&şuda tâțe lă-nuă h&-hâd aezârât. | 
Înșine vom încrede noi în Tine bucurie în putere-mântuitoare-Ți căci de la Tine prin intermediu leşua (isus) ne vine singurul ajutor. 

DPBND N) APAN 9999 70 2Np DAND) PNNIP 
qârăeti-nui uî-qăhât-nui gâruăv elei:kă c&-l-pânii eâvi-kă uî-ni-hâiuât m&-e&miiniim. 
Ne-ai chemat şi ne-ai tras aproape de Tine ca înainte să-Ți servim şi vom fi credincioși. 
Notă: Centrul „Serviciului zilnic” este recitarea Davarim sau Deuteronom 6:5-6:7, și modelul binecuvântării este similar cu 
„binecuvântarea lui Hiram” care folosește Şemot sau Exodul ori leşirea 20:11. 
Urmează recitarea: Şema Israel — Ascultă Israel, Baruch Şem, Uî-Eăhevâtă Extinsă 
Ridicaţi-vă! (Cantorul, apoi Comun) Plini de bucurie ne ridicăm vocile şi proclamăm unitatea-Ţi: 


(Davarim; Deut. 6:4) £"TTIA TATA 19" mint bn ypv 
Şâmâ&a lisâră-E&I lâhuâh EălShăi-nui lâhuâh eehâd.i 
Ascultă Israel Iâhuâh Dumnezeire noastră, Iâhuăh Unic. 
(Neemia 9:5; Tehilim sau Psalmi 145:1-145:2) "44 Vii imp 153 DY 1153 
Baruukâ Şem câvode.kă! Malâcuut:u6 li-aGlâm uâ-aed.! 
Binecuvânt Nume Glorios-Tău! Împărăţia Sa la veşnicie şi veac! 
:9ŢB- 79911 A7B- 7994 1 1V/93- 7291 3997-709 317A im! NA PANA) 5 
ui-eăh&vâtă ast lâhuâh EălGhei-kă bi-căl-lâvăve:kă uu-vî-câl-nă&fâşi-kă uu-vi-câl-mâedde-kă. 
Și iubește tot lâhuah Dumnezeire-ţi în întreagă inima-ți, şi întreagă suflare-ţi, şi în întreagă cugetare-ţi. 
(Davarim; Deut. 6) 21159 Ia Labe Xa PARI D ac "UN min DA FN) 
uî-eâhevâtă at lâhuâh Eălhei-kă uî-ti-eâhevâtă li-ra-kă câ:mou'kă. 
Șiiubește tot lâhuah Dumnezeire-ţi, și vei iubi lui semenu-ţi ca mă-ţie! (Leviticul 19:18b) 


15 Mai vezi: Tehilim sau Psalmi 94:12; 
'% În: Tehilim sau Psalmi 145:6 ,, DON 1909) »; 
'5i În: 2 Şamuel 22:3 ,, 59 999”; 
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1997-79 Din 9)p 195 AVN PAN Dia A) 6 
ui-hâiu h&-dâvâriim hâ-eeleh eăşer eâncci-i mâţeui-kă h&-ioum-a€l lâvâve-kă. 
Și fie cuvintele, acestea care însu-Mi scotu-ţi astăzi—pe inima-ţi. 
11731 139V31 1713 192731 17133 1233 D3 Aa) 11337 Ops) 7 


Și predă-le pruncire-ţi, şi cuvântă ele în ședere-ţi în casă-ţi şi în plimbare-ţi în calea-ţi şi în culcare-ţi şi în sculare-ţi. 
239 9 ribbb 14704 9-0 Nin? bamvpi 8 
uu-qâşeri-tâm lâeGut ael iâde:kâ uî-hâiu li-țoțâfot bâin aginei:kă. 
Și leagă-le banderolă pe mâna-ţi şi fie-i fruntarului întru ochire-ţi. 
DV 2351 33 rimp-by oa5n1 9 
ue-câtevi-tâm a€l mâzuzot bâite:kă uu'vi-şâaâreodi:kă (s). 
Și înscrieți-le pe ușoare case-ţi şi în porţime-ţi. (s'%) 
:NVa9 NIND-99 DRAW) "V9Wn-NN) "NpN-NN) BIN DIWyn) Nisn-nN na) 
u€&“ti:şamărun aet:mi'ţâuot ue-ti-asitâm edtâm aet huqote:i us:aet mi-şofet'i ul-iâ-ş&vitem agl hăâ-eăreţ lâ-veţeh. | 
Și veţi păzi toate-Porunci și faceți totodată și toate-judecăţile-Mi și percepte-Mi și să sabataţi la pământul mizării. 
2998 VYT2 99 9'W19 20%) 097N2 027 1907 DINA NINP D2NN N7Y55N NV 93N 99 
cii Eăni:| lâhuâh hâ:mialeh aet:cem mi-Eereţ Miţâreiim li:hiit lâ-cem le-ElShiim ue:hiii-tem gâdoşim cii Qâdudş Eăni-l. 
Căci Eu-Mie Iâhuah de urcat tot vouă din ţara Egipt fierii vouă lui Dumnezei şi fierii lor sfinţi căci Sfânt Eu-Mie. 
(Davarim sau Deuteronom 6:6-6:9; 6:17 combinat cu Ue:ie-qâra sau Leviticul 25:18; 11:45) 


Urmează: Rugăciune pentru pace peste Ierusalim (obligatoriu de Ziua Ispăşiri — Iom Chipur) din Zarariahu sau Zaharia '*12:9-12:16 
şi Apocalipsa 9:11-9:16. Zaharia Profetul a scris o profeție despre venirea lui Mesia în capitolul 12 și 14: 


Divim-by D"R97 Diiin-9 A înVin? VPIN NAT Di Dim 12:9 


12:9 uî-hâiâh bi-ioum h&-hiue esbeg&ş li-heşâmiid aet câl hâ-goiim hâ:beim ael lâruuşâlâm . 
Și fiind în zi acesta va căuta distrugerii tot orice neamuri de intraţi la Ierusalim. 


men 7o N99B9 TV 1199) ANpĂ VA DA 108 Ava) vitan) În a ov? aV/ĂA 724 mg m-rw Aaav4 12:10 


Mî93n- 79 "279 109 AB 
12:10 uiî-şăfâctii a8l B&it Dăuid u&-al iiuşăv lâruuşăl8m rouăh& hân u&-t&âhneuneim u&-hi:biituu eâl8-l at eăşer 
dâqgâruu uiî:sâfâduu aâlâiu ci-misâfâd agl hâ:iâhid ui-hâ:mer aâlâiu cî-hâ-mer aâl hâ-bâcusr. 
Și toarnă pe Casa David și pe locuitori lerusalim duh grațiere și suplecatori și de privit asupra-Mi tot care pironit și jeliţi 
asupra-i că mărturisit singurul și amărâtul asupra-i că amărât la bechorul (întâiul născutul), 
2țimA5 NPP35 1151-11 18952 Vivi! 1995 Fe NATITI D145 
121| b&-ioum he-huce ii-gâdel he:mi:sâfed bi:lîruuşalem cî-mi:sâfed Hededi Rimuon bi-biqâagt Mi-Giduon. 
In zi acesta să măscărească de dimineaţă în lerusalim că dimineaţă Hadad Rimon în vale Meghidon. 
197 D79V/11971n3-mannsv/p 137 D7V24 137 m*W4-ma nnV/p 197 insp NinaWB VAN NŢ5p) 12:12 
uî-săfâdâh hă-eărâţ mr-şâfâhust mi-şâfăhust lî-bâd mi-şâp&hăt Băit Dăuiid lî-bâd uă-nâsi-h&m lî-băd—mr-şâfâhăât 
Beit Nâtân li-bâd ue-nâsi-hem li-bâd. | 
Și jelire de ţară familii familii separării familie Casa David separării și neveste lor separării-familie Casa Nathan 
separării neveste lor separării; 
2197 071431 M37 "yin NN9WB 197 D431 N3Y7 Mb-n'5 nnsWp 12:13 
mi-şâpâhst B&it L&uii lî-băd u&-nâşăi:hâm lî-băd mi-şâpâhât hă-Şâmâoii lî-bâd u&-nâsi-hâm lî-băd. 
familii Casa Levi separării și neveste lor separării familii de Şimei separării li neveste lor separării. 
D137 DD 434 37 rinswp ring» ni "NV3N ni nsWpn 73 12:14 
câl hâ-mi-şâfâhât hâ-nişâeărât-mi-şâpâhst mi-şâpâhât lî-băd uâ-nâşâi-hem lî-băd. 
oricine de familii de rămase familii familii separării și neveste lor separării. 


'* Putem continua cu Uaigâra sau Leviticul 18:4-5; 22:9; 25:18; 11:45; Davarim or Deut. 5:29; şi înainte de Amidah cu Bamidbar sau Numeri 15:37-15:41; 
155 Prezentată în :: Crezul Cultului Iudaic Mesianic :: pagina 5-6 -: 


Urmează: Intonare Qadiş (Strofa 1în Aram.) din lov!” 1:21 și Daniel 2:20 și leşaiahu sau Isaia 55:8 și Romiah sau Romani 8:28. 
(Cantor sau Chazan) „Na 2BV V1975) PT 1 
ii-ti-g&del uiil-ti-qadeş  Şâme-hi râbăe, 
Să vă exaltaţi și să vă sfinţiţi Nume-l mare, 
„DTBYND NYA-7 Nmbya 2 
bî-Aălâmăe dii-vârăe  crrâauute-hi, 
în Lume de-i creată ca voia-l, 
„D959 Pop 3 
uî-ir-mâlikâ melâcuu-tă-hi, 
Și să stabilească guvernare-l, 
2DWR (PP) 29779 239709 PB) 4 
uîiitţâmăh  părâgânăni  uiiigârăv  Mâşiih&-hi, 
Și să tresalte răscumpărare-l și să apropie Unsu-l, 
„INN Ma 997 99pa9 Popa pana 5 
bî-h&i&i-cun uă-bi-iusm&i-cuân ui-bi-h&isi di-căl B&it lisârăeăl, 
în viețuire voastră și în zilime voastră și în viețuire de întreaga Casă Israel, 
: VB 99N) 2907 MAȚA) NOAA 6 
be-a&gâlâe uu-vi:zâmen gârniiv uî-eimâruu Eâmen. 
În grabă  şicurând apropie! Şispunere-i: Amin. 


(Cantor şi Congregaţie) „ŢN39 NDIY 9999999 0399 Tan N3) ABV NM 7 
i-hee Şâm&-hi r&băe mi-vărekâ lî-aâl&m uu-lî-aâlâmei Aâlâmăiăe ii-ti-bărekâ 
Să fie Nume-l mare de-binecuvântat veşniciei şi veşnicei! Lume să vă binecuvânte, 
„D990 AN9N NanW) 8 
ui-it-şâtâbăh uittipăegr utirti-ruom&m 
Și să strălucească și să slăvească și să vă înalțe, 
„77089 12999 TD) N) 9 
ui-il-ti-nasăe uî-ir-ti-h&dăr ui-ir-ti-agleh uî-ir-ti-helăl 
Și să vă exalte şi să vă onoreze şi să vă ascende şi să vă lăude, 
„NN Pa NVIZI AV 10 
Şâmehi dî-qudşâe Bârâkâ huue 
Nume-l Sfântul!  Binecuvânt fie! 


„NDRIVD PP) NINA 99 3 NOV 11 
Lî-aSllăe min câl birâcâtăe uî-şirătăe tuşâbâhătăe 
Urcării din orice binecuvântare şi cântare glorioasă 
: VAN 9020) NAVA IPRNT NORD 12 
uî-ne-hămătăe  dă-eâmirân bî-Aâlâmăe uî-eimârui Eămân. 
şi vom consola de spuse în Lume şi spunere-i: Amin. 


Urmează: Începutul serviciului specific Amidah pentru seară-dimineaţă sau sabat-sărbători. 


(Cititor şi Congregaţie) 29939) N 9230 99373 1929 1933 DPWa0 ŢPN2 NONI TRW WV1p% 
ne-ti-qgâdeş  Şâme-kă bâ-eăreej câ-esiki di-vâ-şămăirn) n&-giid h&-Câvuod:kă bâ-divârăi h&-năviie'* uâ-n&-emâr. | 
să sanctificăm Nume-Ți în ţară ca cum de cerești vom declara Gloria-Ţi şi în cuvântări de profet şi vom spune: 


(Ieşaiahu sau Isaia 6:3b)  :91929 NIND-92 NIW DNaY 19» VW  WhT2 V11 
Qădu0ş, Qâduş, Qâduş, lâhuâh Ţâvaeot! Mile câl-hâ'eăreţ câvu6d:ud. 


Sfânt, Sfânt, Sfânt, DOMN Oștiri! Plin întreg-pământul Gloria Sa. :: Crezul Cultului Iudaic Mesianic :: pagina 73 :: 


2 TAB DM DWD 
1% Acestă secțiune liturgică a fost ţinută şi de creştini înainte să fie recunoscuţi ca religie de stat şi denumită: „Reconstrucţia Apostolică”. 
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(Cititor) Auzer-nu — Tărie noastră : NYND= 993 TBW 999W39 93978 979N 9999 DN 
Eălohei auuzer:nuu  Eălohei Edone-nuu Ce:şefiir Şâme.-kă pă-căl-hăâ'eâreeţ. 
Dumnezeire tărie nouă! Dumnezeire Domnie noastră! Ce excelent Numele-Ţi în întreg pământul! 


(Cititor şi Congregaţie) 


:095 -993 2) 1922 29N 9993 :09)9-932 DIN DI NB a 
Băruukâ E&tâh Câvuod lâhuâh bi-câl-auolâm. Băruukâ Egtâh Ruhă Eălhiim bi-câl-auslăm. 
Binecuvântare Ție Glorie lâhuah în întreaga lume. [amin] |Binecuvântare Ție Duh D-zei în întreaga lume.[amin] 


(Cititor) VP :9999 9Pa3 VN 0 9999915 N9N 9 DIPAN NIN MA V 1NN1PN7N 
EălSh&i:nui eehâd (s) Hu5 huie Eâvii-nuă (s) Hu5 huie melecăâ:nui (s) Hu5 n&-bushăr aezâr&-nui. (s) 
Dumnezeire noastră unică! El este Tată nouă! El este Împărat nouă! E| va zori Ajutor nouă! 
(Cititor) cad a -939 1992) DN9a %n9on9 99339 17903) 


u&-bî-h&sâde-kâ aneăni-nuă  lî-t5fâlti-nuu bi-râeut uî-bi-fânăi l-căl-hăi. 
Şi în mila-Ți răspunde-ne rugăciunilor noastre, în vederi și înainte oricărui viu. [amin] 


Notă: Nohahimii pot face o înnoire a legământului lui Noe aici. De exemplu: 
[ Din 1Cronici 29:11 şi Bereşit sau Geneza sau Facerea 9:10 şi Şemot sau leşirea sau Exodul 20:4 ] 

217 VIND DopWA 95-9 PND) PSD) AVUND) NINSND) D992) D770 100 OWAn 7PD3N9 
hă-eânâci-kă h&-vâ-şâmăiim hie h&-Gâdiălăt uî-hă-Hăilăh ut-h&-Tipâeeret cii-câl b&-şâmâiim uâ:bă-e6râţ lî-Kă. 
De dânsu-ţi Cerescul ea: Măreţia  șiPuterea şi Victoria! că orice în Cereşti şi în Ţară Ţie-ţi (43). 

„EDD W93-23 DN) Dă D3- 993 95970-9WN D375) NP 93938 7 923N7 
hă-eânoci-kă Eâvii:nuu'$% he hâ-me-Mâlăcâh aâşer - hă-l&cî-nuă b&-hă Bânâi N5h& u&-aet câl nefeş hă-heiah, 
De dânsu-ţi Tată nostru ea: Împărăţia care-păşim noi în ea Pruncire Noe şi tot oricare suflet de viaţă, 

:N7N7 DDBB 09553 1VN) DPTR) Via Diana NINa MUN NDBB) DVR DBWa 99) 919 AVN 
eăşer a0f aofef be-şămeiim mime-ae€l u&-mi-tâhăt uă-eăşâr vă:e6r&ţ bihămâh u&-remeş hă-eădămâh 
— u6'eăşer be:meiim mi-tehet lâ-e&râţ. 
care înaripat înaripeză în cereşti desupra şi dedesupt şi care pământesc behăitor şi săritor de sol 
— şicare  înape dedesubtpământului. 

: PDD W9)-99 NN) D3- ANN Pa 037999 327 7993-99 

cli-eânâci-Kă zâcor lî:adulăm Bâriit:Kă  aât-BânăiN5hă u&astcâl nefeş hâ-heiah. 
Căci dânsul-Ți amintești veșniciei Legământu-Ți tot-Pruncire Noe și tot orice suflet de viaţă! Amin. 


(Cititor şi Congregaţie) (Lamentaţii sau Plângeri'* 5:19) „29959 79p nm 1BN 
E&tâh lâhuâh Mălăkâ lî-adulâm, | 
Tu  Iâhuah Rege veşniciei, 
(Tehilim sau Psalmi 146:10) 799-999 .919 913 ps pn 
Eălohâi-kă  Ţiiiun li-dâr uă-dor. Hă'-Lâl-uu-lăâh. | 
Dumnezeire-ţi Sion, generaţiei şi generaţie. Ha-Leil:u Iah! 
(Aşezare) (Cititor Solo:) (Lamentaţii sau Plangeri 5:19) TVT TA 159-975 TN97) ani) 12 
î-dâr uâ-dâr Gâdulăt'kă uâ-a&dă&i-aâd  n&giid Qădâşi-kă. | 
Generației și generaţie: Măreţie-Ți! Şi veacului-veac vom proclama: Sfinţenie-Ți! 
:99N9W5 199) ay 03959 9Naw NY 990 
H&'Lel-kă loe iş&vâto ui-ioum u€: [gialăh mi: şofât&- nuu.| 
Lăudare-Ți nu înceteze şi ziuă și noapte din buze noastre. 


„BN :9509W-9y Va7> PV» av) 
uî-Şem leşua€ cî-dâbeş al-şofâte:nuu. amin. 
Și Nume leşua ca miere pe buze noastre. Amin. 


(Zaharyiahu sau Zaharia 14:5) :0W19-927 »D9N Nm DN IMA 
Băruukâ Eătăâh lâhuâh Eălsh&i lî-căl  gqăddăşim.l 
Binecuvânt Tu  lâhuah Dumnezeire oricăror sfinţi! Amin. 


5 În leremyiahu sau Ieremia 10:10 este redat: „D7i2 72”. 

157 Vezi: “Davarim sau Deuteronom 34:4” - “N” în comparaţie cu pronumele personal “N” de exemplu în loşua 2:6; 
1% Matityah sau Matei 6:9-6:13; 

1% Combinat cu Tehilim sau Psalmi 99:1, Cronici 12:18 (12:19). 


(Cititor sau Lider: Notă, inserează aici orice legat de zi de odină, lună nouă, sărbătoare)  :: Crezul Cultului Iudaic Mesianic :: pagina 73 :: 
De exemplu: Din nou a venit ziua care ne îmbină să lăsăm deoparte povara de griji și anxietatea de sarcini zilnice. 
Ne-ai poruncit să lucrăm să ne eliberăm de legăturile în care alte creaturi pe pământ sunt ținute din cauza 
păcatului omului, dar în lupta spre maiestate asupra lucruri materiale deseori uităm scopul divin care l-ai stabilit 
vieților noastre. Mânaţi de dorința pentru câștig sau destinzând pentru plăcere ajungem sclavizaţi și inaripați de noi 
dorințe și opresaţi de noi poveri. De acea Tu, Tată (Abba), ai stabilit pentru noi o zi care ai sfințit-o ca să ne putem 
recâștiga acea libertate care vine din urmarea Sfântului Spirit în obediență cu Tora-Ți. Fie ca să învăţăm cum să ne 
dedicăm tot orice lucruri serviciului Tău și sanctității Tale. În acest spirit ținem acestă zi de odihnă ca în prezenţa Ta să 
ne putem recâștiga acea libertate care vine din urmarea Sfântului Spirit în obedienţă cu Manualu-Ți'”. 
Fie ca binecuvântările de acestă zi de odihnă să ne bucure inima și să ne aducă mai multă glorie pentru Tine și leşua 
(lisus), ca un nou curaj, o nouă credință, o nouă putere să descindă asupra noastră care ne întindem să facem voia Ta și 
să umblăm pe sfânta Ta autostradă care conduce la Cetatea Ta Cerească'”. Amin. 
Urmează: Încheiere serviciului specific Amidah săptămânal sau pentru seară-dimineaţă sau sărbători. 
Notă: Congregația poate să zică Avot (Părinţi) doar ca un Amidah abreivat sau întregul Amidah cu 18 rugăciuni. 
Notă: Avot are descoperirea că Elohim sau Dumnezei este totodată 'Ajutor” şi “Mântuitor” şi “Uns” adică “Mesia” nu 
deoarece persoana care a creat cerurile şi pământul poartă aceste titluri ci mai ales pentru că ne-a trimis un 'Ajutor nouă”, 
un “Mântuitor nouă” şi un “Mesia nouă" adică “Meşihei-nu” care uneori se adaugă, însă titlul “Scut” adică “Magher” ce se 
referă la relaţia cu cei cu care a făcut legământ cum sunt patriarhii noştrii. 
(Cazan / Cantor: Halaq / Mergi trei paşi înainte precum te apropii de Domn-IAH) 
(Tehilim sau Psami 51:17 sau 51:19) :TDYNN DP 99) NN9N "D9W "9TN 
E&donăi şâfâtă:i t-fâtăh  u&ffiii i&-giid  tâhilăt:Kă. 
Doamne buzele-mi voi deschide şi gura-mi să nareze psalmu-Ţi (rugăciunea-Ti), 

Avot - Părinţi AIDIN 909N) 939078 DM DON 1193 

Bărukâ E&tăh lâhuăâh Eălhă&i:nuu u&-Eălohei evâtăi:nui, 

Binecuvântat Tu lâhuah  Dumnezeire noastră și Dumnezeire părinţiei noastre, 
(Şemot sau Exodul 3:6b, c)  :3792 9798) ,PP9>19N 009280 7N 

EălShâi Aebraham, Eălhâi liţâhag,  u&:EălShâi l&aăgsv.! 

Dumnezeire lui Avram, Dumnezeire lui Isaac, şi Dumnezeire lui lacov. 
(Bereşit sau Geneza 14:19b, Davarim sau Deut. 10:17b) 

:p99y DN N3D) Va3D 9130 PND 

hă-E6I h&-Gădol hă-Gibor  u&h&:Nâurăe El AelâiuGn. | 

Zeul  Măreţul! Bărbatul! Şi Înfricoşătorul! Zeu Alteță! 
(Efsyiah sau Efeseni 2:7)  : NON) DV D3p )DaVn W32%0 12920 

r&vârâvân'* hâ-râcuoş hi:teuovute-uu qoneh şâmâiim  u&-eăreţ'*. (Bereşit sau Geneza 14:19c) 

Crescător de bogății de bunătate-i! Formează ceruri şi pământ! 
(Structurat pe Bereşit sau Geneza 19:19a) : TWD 773) La) 1PDIN NS N32$0) 

u&-ii-zâkăr-năe măţăe evât&in&i-nuă h&n  u&:n&gâdăl hâsâ68&.Kă. 

Şi să pomenească nouă scoşi  părinţiei noastre grațiat şi vei măreţii îndurare-Ți. 
(Şemot sau Exodul 34:7a,c) : 9932 32-93) 0933-39) NAN-9 83 993 19p9 Na) 

u&-băe li:hesed Guseăl nâţer a&l-eâvâut  u&-a8l-bâniim u&-a8l-bâniăi bâniim. 

Şi intră îndurării Răscumpărător va păzi la părinţi şi la prunci şi la pruncire prunci. (Işayiahu sau Isaia 59:20) 
(Ezechyiahu sau Ezechiel 36:22) 413939 N9n-2NYD '1W19 Tv 19559 (Işayiahu sau Isaia 47:4) 

li-mea€en Şimâ:kă Qădâşâ-kâ. Melâeec-lâhuâh uu:măgen! i 

Cauzei  Nume-Ți Sfântu-Ţi!  Suveran-lâhuah şi Scut! 

INI? VYTD PV MINIS Dn 99N39 1P33 DPPWB VIB» N1(9 

u&-Aezârât Mi-Q5deş Măşiihă Năgiid!  nâ-goeăl&:nui — lâhuâh Ţâvăeust! Şâm-U5 — Qâdu6ş lisâră-eăl. 
Şi Ajutor! Cine Sfânt! Mesia Comandant! Va răscumpăra nouă-lâhuah Oştiri! Nume Său - Sfânt Israel!"?. 


17 Considerăm că Manualul este întraga Biblie de la Geneza (Bereşit) la Apocalipsa (Revelația) nu doar primele cinci cărţi ale lui Moise. 

17! Sau: Cereştilor; de cereşti. 

' În Aramaică: “reBuătăe dî- auotrăe dî.tsiBudte- hî”. Vezi şi versetul 4. 

'3 Işayiahu sau Isaia 44:24; 

1% 2Cronici 20:4; Şoftim sau Judecători 2:1; Tehilim sau Psalmi 20:2 (20:3); 124:8; 77:15 (77:16); Daniel 9:25; Între Sărbătorile de Toamnă şi Pascale în Emisfera nordică la versiunea 
tradiţională se mai adaugă: “Sufle vântul şi coboare ploaia” adică “030 99909 D9D AWP”. 
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:D0DIaN 9340 Dn? DDN îpna 
Bărukă E&tâh lâhuâh  măgenii Aevârâhâm). | 
Binecuvântat Tu Ilâhuah scut lui Avraam. 


Urmează: Fiecare individual - Rugăciune Silenţioasă (2-4 minute) 
Notă: Acesta este aranjată ca rugăciunea personală a lui “Mar” ben Rabina, din secolul IV e.n. Acestă rugăciune care începe cu Tehilim sau 
Psalmi 34:13 (34:14) este la singular ca să o intonăm individual şi ultimele strofe concluzionează multe rugăciuni şi anume Tehilim sau 
Psalmi 60:7; 108:7; 19:15. :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 74 :: 
Urmează: După rugăciunea individuală un reprezentant recită - Niî'ţor Li'şoni-i — Vei păzi Limba-mi 
(Tehilim sau Psalmi 34:13134:14)  :1595 93115 9D9W) VW 9399 9I3 „NIN 
EEVE, nî-ţor  lî-şouni-i me-râh, ue:sâfăte-i  mi-d&băir mirâmăh. 
Abba vei păzi limbi-mi de rău, şi buzele-mi din vorbire înșelătoare. 
:7909-999 999 193) „091 193 %99phn9 
UU: limâqgIâl8- i năfâşi-i i tiduim, uu-nefâşi”i câfer lî-câăl-ti-hâieh. 
Şi lasă-mi sufletu-mi liniştit, şi sufletu-mi acoperă oricăror veţi fiind. 
:1D9-919 V9N7 MhA 929 P99-930p-999) 
uu-li-câl- ie: hâgui -  râiq ală-i mihâigt 1i- -e&păs sâduu-iâhâd. 
Și oricărui - să narează-i - râcă asupra-mi  grăbește anulării sfatu-unit. 
993 PTR 79SRa) TŢDPNA 127 NN 
pătâh libi-i bi-Tudrât:kă  u&:bi:mi-ţâuotii:kă tirâduâf nefâşi.i. 
Deschide inima-mi în Manualu-Ție și în poruncite-Ți abundă sufletu-Mi. 
„991 D139 AWN2 *39p99 m 


i-hii  lî-sămâvenii  c&:e&şer - hugăirii dimâmâh quăli-i i, 

Să fii susținătoru-mi când muțenia-mi silenţează vocea-mi, 
29000 =NN NN NWZ-AVN9 3039 > 

i-hii  lî-n&h&mâniii c&-eâşer-gâşăt eânuuhi-i aet-hă-ruăhi-i. 


„sa fii SO OL ou mi Sulcă necaz îmi ge mi tot- -duhu-mi. 


ÎI sate o&năuăh bi: fel i ut: ig- S-eămăţ. sati lâvăvr-i ] eim-tâmiim eămet be-kă. 

să implant umilitate în sufletu-mi şi să strângi tot inima-mi cu perfectă credinţă în Tine. 
[2Şamuel sau 2 Samuel 22:2] 3299499 79799 999 P09N 

Eăl&h&-i Ţuri-i uî-Qeren lişaiil 


Dumnezeire-Mi Fundamentu-Mi şi Corn Mântuiri-MIi! 
„Van na ptn-nbn? >ny 
aezârăti-i lî-hiuât-hâz&qg b&-năsuât u&-mişâfât, | 
Ajută-mă să fiu-i tare în ispite şi judecată, 
NVN-NN DNA 9WN2 199) TIN-NPn7) 
ui-li-ir-hiiuot- -eeredă u&-sălâh că: e6şer e&hăriim aet-hăâțe&;i, | 


şi să fiu-i răbdător şi iertător când alţii tot greșescu-mi. 
(Tehilim sau Psalmi 19:14 b/ 19:15) : 99) 995 nn 
lâhuâh Ţuri:i uî-Goesli-i! | 


lâhuah, Fundamentu-Mi şi Răscumpărătoru-Mi! 
273 "0NSB? 297197 V1pD DN Pa 932035 

î-n&hăâl&ni-i bi-iâd-Ruăhă hâ-Q5deş Lî-aculâm ii-mâţăeatii  be&Kă. 

Ghidează-mă în intermediu Spirit Sfântul: Veşniciei să-întărescu-mi în Tine. 
(Tehilim sau Psalmi 19:14 a) „179397 929 9932) 99-A 99 Ph 

iihâi-uu li:râţuon eimârei - fi-i uî-he-gâiuân libi'i lî-pânei-Kă. 

Să fie-i acceptabilei vorbire guri-mi şi meditaţia inimi-mi înainte-Ţi. 
(Tehilim sau Psalmi 19:14 b/ 19:15) :99Nd) 995 N 

lâhuăâh Ţuri uî-Goegnl! | 

Iâhuah, Fundamentu-Mi şi Răscumpărătoru-Mi! 


1 Sau: „aN9”; 


Urmează: Tehilim sau Psalmi 24'* Melekâ he-Căvoud - Suveran de Slăvit. 
ma 99) Dan D007) NORD DY Mbtp 177 1 
Lî-Dâuid mi'zâmGur L&'lâhuâh hâ-Eăreţ uu:Mâldueah Te&văl uiiioşâvei vâch. 
Lui David din intonat: Lui Ilâhuâh Pământul şi Lucrarea Creată şi așezători lăuntru. 
:093999 n95D3-93) AT9 0p-hy N) 2 
cli-huue a8l-iâmiim ii:sădâh ue-ael-nâhărâut ii:counânehă.! 
Căci este pe marini săsădească şi pe pâraie să-întărească ei. 
2979 Dpp3 Dp-999 DD Da 19-03 
mii-is:aăleh Vi-Her-lâhuăh uu-mii-iâ-quum bi: Mi:Qdum Qădâşo'u. 
Cine să ascendă Muntesc-lâhuăh şi cine să suie în “Urcuş”? Sfinţenie-il. 
: D999? YaV3 ND) 93 N9V2 NW3-N? AVN 27-93) Dad 9) 4 
nâgi-i cepâiim  uiî-ver-levâv eăşer loe-nâ:sâe le-şâuâe nefâşi'i  ui-loe ni-şâbea Iî-mirâmâh. 
Curăţi-mi pălmoşi şi pură inimă care nuvalua  ruşinii  sufletu-mi şinuvaaşeza  înşeleciunii. 


299 >DONP D775 DM DN D3MA NW 5 


il-săe vârăâcâh m&-a&t lâhuâh u&-ţâdăgâh m&Eălohăi  lişâao-u. 
Săia binecuvântare detotlâhuăh  şidreptate de Dumnezeire Mântuitoru-i! 


2:29 399 7939 VW p3D 10 09 nţ 6 


. = 1= > = 


zeh dur dorâşou mi-vegâşăiu pânei-kă lsaăgqov | S&lâh. | 
Acestă generaţie generaţie-i de-căutare-i fețe-ţi lacov.  Selah! 


:D390 779 N33 0799 "D939 9NW3N) DPWNI DV NV 7 
sâe-ui şâaăriim râdeşăi-cem  uî:hină-sâeui pitâh&iasulâm  uf:iă-vâue Melekâ h&-Căvâud. 
Luaţi-i portari capete voastre! Și iată - luaţi-i portiere veșnice! Și să intre Suveran de Slăvit. 


:0BDQB Ma3 109 99339 1919 Nm» add 79 nţ 9% 8 


mii zeh  Melekâ h&-Căvâud lâhuâh Aizuz uî-Gib5ur lâhuăh GibSur Milehmâh. 
Cine acest Suveran de Slăvit?  lâhuăh Tare şi Măreţ! lâhuâh Măreţ Războinic! 


:79392 77 N3) D799 "DN9 INV DPN D9V NV O 


sâe-uu şâaăriim rădeş&i:cem u&:sâe-u pitâhă-i aulâm ui-iâ-vâe Melekâ hâ-Căvâud. 
Luaţi-i portari capete voastre! Şi luați-i  portici veşnice! Şi să intre Suveran de Slăvit. 


2299 330 775 NN DNIS DM Nada 73 Di NN > 10 


mii huue zeh Melekâ he-Câvoud lâhuâh Ţâvâedut-huue Melekâ he:Câv6ud Sălâh . 
Cine este acest Suveran de Slăvit?  lâhuăh Țâvăedut—este Suveran de Slăvit.  Selah! 


Urmează: Procesiunea sulului Torei. Notă: Se începe prin binecuvântarea şi scoaterea sulului sfânt dintr-un chivot de lemn şi 
înmânarea sulului învelit unui membru care-l cară prin hala congregaţiei permițând membrilor care cântă “Mi-ka Mou-ca?" ca să atingă 
sau să sărute simbolic prin învelitoare heDavar Elohim adică “Cuvântul Dumnezei" (lohanan sau loan 1:1 & 1:14). 

Coordonatorul citirii care înmânează sulul cu textul sfânt spune: „le'amed!” „Înaintează!” spre Torah. Se cântă cântecul în care 
Miriam sora lui Moise ia tamburina în mână și conduce femeile din popor în cântec și dans celebrând eliberarea din muncile de 
slavizare și victoria lui Elohim sau Dumnezei asupra oștirilor lui Faraoh. Dacă nu avem un sul cuşer poate fi folosit şi un sul de hârtie 
însă procesiunea nu este obligatorie şi citirea se poate face şi de pe afişor (display). 


(Bamidbar sau Numeri 10:35). 4179999 NI 1039) PAN 9399) NN» 13 DV AN PND YV3a n 


u&-ii-iâhii bi-nîsoae hâ'-eârân u&-i:emer Moşeh :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 76 :: 
Quumâh lâhuâh uiiâ-fuţeuu eiâvei:kă ui-il-nusuu mi-sonâeâi:kâ mi-pânăâdie-kă. | 
Şi să fie în luare de chivot şi să spună Moise: 
- Ridică lâhuah! Şi să risipască-i vrăşmăşire-Ţi! Şi să fugă  urâtori-Ţi din înainte-Ţi! 


AT 1399) ap 7198 Ma Pim-0D-DN 793) 199 Mah) Da) Dopy 1297) 


17 Vezi: http://www.beitdina.net/aleppo/ro/Psa vol 024.html 
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(leşayiahu sau Isaia 2:3)) : 0795 Nm-5aţ 2PN NS ied) 2 9DhNa 1393) 
ue-hă'lâcuu a&miim) rebiim u€-emăruu Li:cuu ue-ne-aleh a€l Her lâhuăh ae! B&it Eălshei lsaăqov 
uî:i0-r&:nuu mi-dârăcâi-u uiî-n&-l&câh bi-erâhotâiu cii mi-Ţiiiuun te-ţee Tuorâh ue:Pâver lâhuâh mi'liruuşâlâm. 
Şi de umblare-i popoare, mulţi, şi vorbire-i: Mergeţi şi veţi ascende la Munte Iâhuah la Casă Dumnezeire Iacov! 

Şi să vadă nouă din cale-i! Şi vor merge în cărările-i! Căci din Ţion veţi sălta Torah! Şi Cuvânt-Iâhuah din Ierusalim! 


:9NWTp3 NOW 1557 DY 999 pa 
Baruukâ şe-ni-ten Tusrâh l-am: U5 Isârăegl bi-qâdâşât:U6. 
Binecuvântat ce va da Tora lui popor Său Israel în sfinţenia Sa. 


Urmează: [(11) Şemot sau Exodul ori leşirea 15:10'] 
Vn DINA N3h2 9 
Mii câ-mâ-câh bi-e€lim lâhuâh (Ss) | 
Cine? Ca mă-aplaudat în zei lâhuah! 
i», vVTp3a TNI N3h2 9 
Mii (r) câ:moâ-câh ne: eâdăr bi- qâdeş (s) | 
Cine? (r) Ca mă-apaudat va expanda în sfințire! 
V :N29 9 DWY N7NN N) 
n6urâe tâhilât aoseh (r) fâlee (s) | 
Înfricoşătoare rugăciuni face (r) minuni! 
(15:22) 9 N3wW9 % udă) N?) 939 
aăzal-i u&:zimârât lâh u&ir: iâhii [i-l ( r) [- işuGăh (S) | 
Putere-mi și intonat lah! Și să fie mie-Mi (r) mântuirii! 
(15:2b-c) 9 :313)9)9N) AN? "DON 3) IN N 
zeh E&li-i us:'eenâu&: hui (s (S) EălShăi (r ( r) Eăvi-i u&-eeromi-menâ-huu (Ss) 
Aceasta Zeu-mi! Și vei odihni! Dumnezeire! (r) Tati-Mi! Și vei înălța odihnă Lui! 
(15:13) 9:77 9 DM-9N 73Ya VP NN NIN) M-0y 7Tona 9 Mn) 
năhiită (r) bi- -h&sâ63i-Kă am zu5 găeâlâtă (s) n&hălâtă bi-azâoă:kă a8l nâuăh (r) gădâşi.kâ (s) 
Condus! (r) În graţiere-Ţi cu aceast răscumpărat! Ghidat în putere-Ți la odihnă! (r) Sfinţenie-ȚI! 
9 :nm 5799 Tnav2 9 )2p TN7N) anE) 1%99%0n) Na 
i-vie&-mu5 uiti-tăo&-mu5 Vi. Hăr n&fiălăti: kâ (s) mâcuon (r) li-şibâti: kă făaălâtă lâhuăh (s (s ) 
Veţi intra mă! Și veţi planta mă! Montan Moștenire-Ți! Locuire! (r) așezări-Ți lucrată lâhuah! 
(15:17) 9 :'pPP” 99992 99IN vVTph 
mi-qâdoş Aădonâi cuonâni-uu (r) iădedi-kâ (s) | 
Cine Sfânt Adonai întărește-i (r) mâna-Ţie! 
(15:18) V :199 079 vb» Nm 
lâhuâh ii:meulokă li-aslâm u&:aed (s) | 


Iâhuah să împărătească veșniciei și veac! (amin) 


Urmează: Serviciul pentru citirea din TaNaCh adică Vechiul Testament și Noul Testament. 
Notă: Avem două feluri de citire a porțiunii Noului Testament, prima fiind tradițională mesianică menținând același 
subiect ca în Porțiunea din Moise (Tora), și împărțirea iudaică-creștină care derivă din: „Planul de citire anual al Noului 
Testament" dar care începe și se încheie odată cu citirea din Moise (Tora) tradițională ignorând ce se citește în capitole. 
(Cazan / Cantor) 399277 NOI 99AN9 190 YI N3- -199 

L&câh- -nâe ie-giiduu he: gădâl- uu IE: Eâvii: nuu aed-mi-qâre Dâvăre-uu. 

Lasă-ne să narămu-i măreţia-l! Lui TAT-I nostru, până-citim  Cuvântu-l! 


(Cititor şi Congregaţie)  (Romah sau Romani 11:24) : Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 77 :: 
:9NOWa 23909) 1577 NINZ 2PWN2 19) Air! "UN NR a 

Bărukâ  E&tâh e&şer bi-qâdşâ:kă nust&n h&-Tudrăh li-ezârâi musledâtu5 uî-li-h&râciv bi-lsârâeăl. 

Binecuvântat Tu care în Sfinţenia-Ţi dărui''* Manualul  nativului născut şi altoitului"”* în Israel. 


!7 Vezi: http://hww.beitdina.net/aleppo/ro/Exo_15.html 

1% Vezi: Neemia 10:29; 

1 Peşitta Arameică Romah sau Romani 11:24: e6n geir e&nâț di-măn zăițăe e&nâţ di-v&răe huo di-v&câiână:kâ eât-pâşăâhâţ u&-di-lăe b&-câiână-kâ eeţ-țaemâţ bi-zăițăe tâpăe 
câmăe hăcyil hâ&nuon eân nâț-tâamuon bi-zâițăe q&-câiăn-huon. | Dacă, că tu dintru măslin tu de creat el de naturalu-ţi tot tăiat și deloc în natura-ţi tot altoit în măslin 
bun cât atunci ei dacă s-ar altoi în măslin natural-lor. (na25n) 


(Cititor) Nm NA 1335 192 2P395-m3 
Bit-l&ăqâv l&-că-u  u&n&- l&cân bî-adur lâhuân! 
Casa-lacov, lăsaţi-i şi vom umbla în lumină lâhuah. 
[ Inspirat din Matei 6:9-6:13 şi 1Cronici 29:11 |] 

:79 NON3) 02DWa 72-99 1910) N330) nyWwna) NINSNN) (19%D0D)) 19730 1589 999AN 17 99389 
hă-eânoci-kă Eâvii-nuu hie  he-Gâdulât (ui- he: Agil8h) uî-hă- Tipâeeret cii-câl b&:şâmâiim ue-bâ-er&ţ lî-Kă. 
De dânsu-ţi Tată nostru ea: Măreţia și Puterea șiSlăvirea şi Victoria si Maiestatea! Că orice în Cereşti şi în Ţară Ţie-ţi (că). 

3994 9009 37 Pa 000% Da 93970-9WN D975 NY 999AN 923ND 
hă-eânoci-kă Eăvii-nuu hie hăâ-me-Mâlăcăâh aeşer-hă'leci-nuu b&-hă mi-teheniim bi-ied dâm-uo liişâah leşua€. 
De dânsu-ţi Tată nostru ea: Împărăția care-păşim noi în ea, curăţaţi intermediu sânge-i mântuitorului leşua. 

(Tehilim sau Psalmi 97:9) .)9N : 0 9197N-99-99 D953 TND NOND-92-99 P9y n) D9N-991999AN 

Eăvii-nuu, E&tăh Iâhuâh Aelâiu6n aăâl-căl-hă-eăreţ mîedd ne&-a€lâit aâl-căl-eăl6hiim. aămen 
Tată nouă, Tu lâhuah Alteță la întreg Pământul departe vom exalta la oricare dumnezei! amin. 
Urmează: în „Erev he Şabat" — în Ajun de Sabat: 

(Şemot sau Exodul ori leşirea 31:16-17) :0319 ma 2319 NIVD-NN mw NIVD-NN INOW-3a %%%%W) 
ue-şamâruu Bânăi lisârâ-e€l eet h&-ş&bât l&-aăsout eet h&:şebât li-dorâ-tâm Bâriit Auolâm. 
Și păzească-l Pruncire-lIsrael tot-odihnă, facerii tot-odihna generaţiei: Legământ Veșnic. 
D :W939) Na >9aWD 0%29 NOND-NN) 0BWI-NN 1) DVI 0 NWW-> 0739 NIN DIN INI a pa) pa 


be&inei u&: băin Bânăi Nsâră-e&l-euăt hiue i: -a5lăm cii şeşet iâmiim aăsăh lâhuâh eet hg- şâmâiim ui-eet hg- eâreţ 
ue-b&':iuom he-şâviiaii şâvet ui-ii-nâfeş. (s) | 


Printre-i şi printru Pruncire Israel-semn este veșniciei căci șase zilnici face lâhuah tot-de-cerești şi tot-de-pământ, şi în 
zi a șaptea șede şi să sufletească”. 


Urmează: în Erev he-Chag — în Ajun de Festival (Ueieqâra sau Leviticul 23:44): 


fa] :9N9W '93-9N N 979hB- NN DV 9271) 
ue'ii:dâver Moşeh aet- -moa&ăi lâhuâh ael Bânăi lisâră-eăl. (pe) 
Și să cuvinte Moşe tot-timpuri-fixate a lâhuah la Bânei Israel. 

Urmează: Se structurează în ajun o rugăciune de lider şi cei adunaţi răspund cu Tehilim sau Psalmi 113:2: 
Urmează: Binecuvântările pentru citirea săptămânală: :: Crezul Cultului Iudaic Mesianic :: pagina 78 :: 
(Cititor şi Congregaţie) că Valu) NIN 9293 

Barâc-uu aet lâhuâh h&:mi-vorâkă! | 

Binecuvântu-l tot lâhuah de binecuvântat! 

:19) 09959 79aBn nyn- DN 9954 

Barâc: uu aet lâhuâh he:mi: vorăkâ Ii- a5lâm uâ'eâd!! 

Binecuvântatu-l tot Ilâhuah de binecuvântat veşniciei şi veac. 
Notă: În vremea Exilului Babilonian religia mozaică s-a divizat în Samaritism'*? și Iudaism Timpuriu, și Tora dată prin Moise'%, se 
citește mai departe odată la șapte ani, dar în ludaism, din vremea lui Hilel care a scris Mişnah, citirea s-a modificat în porţiuni 
săptămânale care formează o citire completă anuală ce cuprinde 12 porţiuni din Bereşit sau Geneza ori Facerea, și 11 din Şemot 
sau Exodul ori Ieşirea, și 10 din Ueieqăra sau Leviticul, și 10 din Bamidbar sau Numeri, și 11 din Davarim sau Deuteronom, și 
astfel se citește într-un total de 54 săptămâni care încap într-un an bisect din calendarul ebraic care are o lună în plus și se 
comasează la a Sin din calendarul gregenian i anii în care calendarul ebraic nu este sei și avem e. duble. 


Bărukă E&tâh ahuăh Melekă 1 IN căl aşer dl alu-r nuu mi: căl- he aemim pi: iâd dăm: u5 î. Maşiă, ul: tân bi Dâvără. ka ut: Cn a nui 
Ruh& he&-Qodeş. | 
Binecuvântat Tu Iâhuah, lider al tuturor, care ne-ai sustras din tot orice popoarele prin sângele lui Mesia şi vei da Cuvântul Tău şi darui nouă 
Sfântul Spirit. 
Urmează: Binecuvântarea pentru citirea din Torah 
Se intonează de Cazan sau Cantor: :0PN2 99) 2990 DON a 
Bârukă E&tâh lâhuâh nusten  heTuorâh.! 
Binecuvântat Tu  lâhuah dăruitor'“ de Tora (de Manualu)), 
Citește Porțiunea săptămânii din „Torah de Moise” aici.  :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 78 :: (amin) 
Urmează: Binecuvântarea după citirea din Tora de Moise 


15 Vezi: “Davarim sau Deuteronom 34:4” - “nt” în comparaţie cu pronumele personal “N>” de exemplu în loşua 2:6; 

'5! Sau: “0»pi2ţ”; Textul cu roşu este inspirat din Evanghelia Curetaniană. 

'2 Sau: :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 3 :: 

'5 Pentateuhul Samaritean tradus în arameică se numeşte Targumul Samaritean şi în greacă Samareitikon. 
18 Vezi: Neemia 10:29; 
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Se intonează de Cazan sau Cantor: 


Bărukâ Egtâh lâhuâh 'Eălohăi nuă Meleiă hâ: Aăăr aşer inândăe nuu Tâurăt:u u6 E dai ui: feiei audiăna nat bi: 1u508; nuu. 
Binecuvântat Tu lâhuah Dumnezeire nostră Suveran de Lume care dărui-nouă Manual Său adevăr și viață veșnic dă înăuntru-nostru. 


Se intonează de Cazan sau Cantor: 22 PN2 99) 29) DON 1793 
Bărukâ Egtâh lâhuâh nudten h&:Tusrâh.i 
Binecuvântat Tu Iâhuah dăruitor de Tora (de Manua)), 


Urmează: Binecuvântare (opţională) pentru citirea din Haftarah 

: D9N3 D9BND 09992372 1%N9P) OV D9N9333 9230:% AVN 03yn pa) 93 "9N N NON a 
Bărukâ E&tâh lâhuâh EălShăi-nuu Melekâ hă: Auslâm aşer h&-b&dăr nMieim țuovim ui: hăpăţă bi-divâri-:hem h&-eomrim be: eămet. 
Binecuvântat Tu Iâhuah Dune ZIS noastră Suveran de Lume care zoritor în iasi buni și răsfățat i în cuvântări lor vorbitorii în adevăr. 


Bărukâ Egtâh lâhuăâh he: năfei nuu a ba Tugrăh ud: vâ: Mâşeti avâdud ud: Vă: hsâră: ce, a&m- US UU: vâ- Nâvăie ha iai ug- iadăqăh. 
Binecuvântat Tu lâhuah de ne conduci în Manual și Moise obedient Său și Israel popor Său și Profeţi de adevăr și dreptate. 


Citește Porțiunea săptămânii „Haftarah” aici. (amin) 
Urmează: Binecuvântare (opţională) pentru încheierea citirii din Haftarah 


n)Ta 922 p15 ie pla 93 dati) 17 E) ia nm 198 iod 


Bărukă Egtâh lâhuâh Eălohei:nuu Melekă 'hă. Auâlăm țuăr |N cl hă- audlâmiin țadaia bi: câl he: dărust 
hă-E8I h&-nieemân mea&n hâ-eumer ui-a6seh h&-mi-d&băr uiî-giim şe-câl divăreiuu eămet uu-ţâdăq m&aen E&tâh lâhuâh 
Eăl&h&i-nuă uî-nă:eămănim dâvări-kă uî-dăvăr ehăd mr-dâvări-kă eăhur le iăşuv Neeămân ui-R&hămân E&tâh. 
Binecuvântat Tu lâhuah Dumnezeire noastră Suveran de Lume fundament oricărui de veșnici drept în oricare de generații 
Zeul Loialul pentru de vei spune și face cuvântarea și ridică ce orice cuvântatu-i adevărat și drept deoarece Tu Iâhuah Dumnezeire 
noastră și vor vorbiţi cuvântări-ţi și cuvânt unic din cuvântare-Ți înapoi nu întoarce! Încrezător și Îndurător Tu! 
99927 992 ANI PND D979 BN a 
Bârukâ Egtâh lâhuâh hâ:E6l he-nieemân bi-câl  dâvărei:Uu.! 
Binecuvântat Tu lâhuah Zeul Loialul în orice cuvântare-l. 


Urmează: Binecuvântarea pentru citirea din Brit Chadaşah (aşa nunit Nou Testament) 

Notă: Aşa cum a promis: ue-elefu Eenu6n di:ne-târuân cul măe di.feqgedăâț:cuân ui-hăe Eenăe aem-cuân Eenăe cul-huân isumătăe 
ade-măe li:şuslăme.hi di.Aâlmăe E&myin | Şi-a învăţat nouă de vor păzi oricare câte de poruncit vouă şi lată! Eu cu voi! Eu cu voi 
zilnic până ce sfârşire-i de Lume. Amin (Matiziah sau Matei 28: 70 


Bărukâ Egtâh  lâhuăh EălShăi-nui Melekă hă Auălăn eăşer nustă ră nui Dâvăr Eămet, ui: fe. iauslăm nâte bi- ud; nui. 
Binecuvântat Tu lâhuah Dumnezeire noastră Suveran de Lume care dărui nouă Cuvânt Adevăr și viață veșnică în lăuntru nostru. 
Moto: metil hănăe huă huăe mețâaăiăe di-dyiztyqye hedtăe devâ-meuțe.hi hus huăe pusrâgănăe l&-eilein de-averâu a€l dyiztyqye 
qedmăiţăe di.ne:sâ-vuân mublcânăe eeilein de-et:găâryiu liiiărâţutăe de-li-aălem. / 
Pentru aceasta el este mediator de înţelegere secundă moartea-i acel este mântuitor celor de traversau la înțelegere anterioară de va 
lua lor promisiune acești de tot apropiau moștenirii veșniciei. (Avârim ori Evrei 9:15). 
: D702 an 339-393 îm? DD Ma 
Bărukâ Egtăh lâhuăh nust&n-lă:nuu h&-Bârit H&dăşăh'&.| Binecuvântat Tu Iâhuah dărui" nouă Testamentul Nou. 


Citește Porțiunea săptămânii din „Chetuvim HeŞalihim” aici. (amin) 
Urmează: Binecuvântare (opțională) pentru încheierea citirii din Brit Chadaşah 
: DV7ND D930 999-980 m DIN PI3 
Bărukâ E&tăh lâhuăh nuâtăân-lă:nuă hă-Bânit Hădăşăn'%. | 
Binecuvântat Tu Iâhuah dărui” nouă Testamentul Nou. 
Se intonează de Cazan sau Cantor: : NY» a 399 1Wb 2wW- "VN 1PRD INT) 
Ue:zoet hâ:-Tuorâh eăşâr şâm Mâş&h lî-pânei Bânăi lisâră-el. | (Davarim sau Deuteronom 4:44) 
Şi aceasta Manualul care plasat Moise înaintei Pruncire Israel. 


Urmează: Rugăciune pentru conducători şi pentru cei care au nevoi, îndoliaţi. Ca de exemplu: 


185 Sau: “spa”; 


55 Sau: “Dy9”; 

1 Sau: “ana”; 

'5 Cuvântul “moştenire” (fem.) sau testament (n.) şi “pact” (n.) în ebraică este tot una cu “brit”; termenul “chetuvin) hă- şelihin)” nu este corect din cauza doctotului 
Luca care a contribuit cu două scrisori, e evanghelie şi o istorisire cu continuare celor relatate în evanghelie. 

18 Vezi: Neemia 10:29; 

'% Cuvântul “moştenire” (fem.) sau testament (n.) şi “pact” (n.) în ebraică este tot una cu “brit”; termenul “chetuvin) hă- şelihin)” nu este corect din cauza doctotului 
Luca care a contribuit cu două scrisori, e evanghelie şi o istorisire cu continuare celor relatate în evanghelie. 

191 Vezi: Neemia 10:29; 


„se PNI 2949) DWRN 9 MNB VW D993 MW 0yD-99 D2WN 9397-19) 97NYPIP 99AN 199387 
(Şemot sau Exodul ori leşirea 18:25) „N : 9753 D'WBD W1W 0wWa 
Li-Eânoci'kă Eăvii-nuu mi-huoduot dii nudten-lă-nuu etâm râeşiim a€l hâ-aăm-sărei eelăfiim sârsi meeust 
sârei hâmişiim u€e-sârei a&sârot [| ... ] bi-:Şem l&eşuae h&e-Mâgşiih he-Năâţârii. eâmen. 
Dânsulu-Ți Tată nostru mulțumiri de dăruit nouă totodată căpetenii peste de popor, căpetenii mie, căpetenii sută, 
căpetenii cincizeci, şi căpetenii zece, [... ş.a.'?]. În Nume leşua Mesia Naziritul'*. (amin) 


Notă: De Zi Ispăşiţilor aici se face direct binecuvânatrea pentru citirea Haftarah şi se arată ce ne motivează să înțelegem că "şemerire 
sufletească" este tot una cu "post" din leşayahu sau Isaia 57:14-58:14 şi să citim atenţi 58:3 şi 58:5; Mica 7:18-7:20; Citire carte: lona; 
După binecuvântarea pentru citirea Chetuvim Şelihim dimineaţă citim lohanon sau loan 1:1-4:11; implicit citim Romani 3:21-3:30; Seara 
Luca 22:44-22:53; Romani 3:21-3:26; Evrei 9:22-10:6; Recitare Şehilot””. 

Urmează: Mesajul explicator a porțiunii săptămânii [de Tora] pregătit de lider dacă sunt cel puţin 10 inşi. 

(aici Explică Paraşah un lider trecând în vedere subtitlurile secţiunilor şi cuvintele cheie.) 

Urmează: (Cititor) recită Tehilot sau Psalmi 19:7-19:9 / 19:8-19:10 -- 


3909 NBY3NB DANI NN 19 V9) n»WR NBR N) NR 
Tuărăât lâhuâh tâmăiimâh mi: şivet năfeş A&duât lânuâh ne: eămânâh m&-fâciimât peti-i. | 
Manual lâhuah perfect restaurând suflet! Mărturii lâhuah vor adeveri înţelept deschisu-Mi! 
:0Py DPNA Da 297 Sp A7nniun mw nm mp9 
piquidăi lâhuâh iâşâriim mî-ş&mâhăi-l&v  Mi-ţâust lâhuâh băâ-râh mieiiret  aâinâiim.! 


Rânduiţi lui lahveh integri,  înveselind-inimă. Din poruncit'” lâhuah curat, iluminând ochioşi. 
3972 3973 NAN n9n-p3wWh 159 DTP a lale) NM NNP 

iirâeet lâhuăn tî-husrâh-— —auămedet lâ-aăd Mi-şâfâtei-lâhuâh eămet țădâq: U5 ishâdă-u.. 

Reverența lahveh curată - ținând veacului. Judecăţii - lâhuah adevăr, drepte-l împreună-i. 


Urmează: recitarea Mişilei sau Proverbe 4:2 şi lov 22:22 -- 
:92395-7N "MPR 237 190 200 N27 99 
cîi le-qeh  ţâuv nătâti-i lâ:cem  Tudrătiil e6l-t&-azOv-u0.!| 
Căci! Doctrină bună dăruit-am vouă: Manualu-Mi! Nu-Lveţi pierde-L! 
:AI7a PORN D3W) DPN Pan N3-np 
qâh-năe mifii-u Tudrâh uiî:siim e&mărâi-u bilâvăve:kâ.! 
Primește din gura-i Tora și-așează vorbiri-i în inima-ţi. 


Moto: Romiah sau Romani 2:13. 


e aoiiva MDARIĂ „mazaaL mr Gr p=ht- ir MID ARIĂ „DAxARE ar fân mi 
lăe huăe geir şâmudasu-hi di-Nă-Mudsăâe  cyenyin qădem Eglâhăe eelăe aăvuddeu:hi di-Nâ:-Muosăe mezd&dqyin. 
Nueste că ascultători lui de Profet Moise cuvincioşi înainte Dumnezeu ci obedienţi lui de Profet Moise îndreptăţiţi. 


: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 80 :: 


Notă: Tabelul'* nu se aplică la congregaţiile care combină cu citirea anuală a cărților în stil creștin ci combină după subiect. 


Tabel cu porțiunile citirii din Torah, Haftarah, și Brit Chadaşah'”: 


/ | Porţiune / Paraşah Tălmăcire Torah Haftarah Brit Chadaşah 

1. | Bireşit mWNOA | În început 1:1-6:8; Isaia 42:5-43:10 (A) Ioan 1:1-1:24; 

2. | Noh€ D3 | Noe, Linişte 6:9-11:32; Isaia 54:1-54:10; (5) 2 Chefa / 2 Petru 2:1-2:17; 
3. | Lecâ-Lika 77-99 | Lasă-Dute IP o Isaia 40:27-41:16; Luca 13:23-13:30; 


'2 Şi mai adăugăm rugăciune pentru evreii cei din disporă sau conducători locali, lideri religioşi pe care-i cunoaştem, ş.a. 

'9 Formă de încheiere poate fi ca în Fapte 4:10 “dî- v&- şâme-hî dî-leşuda Mâşyihâe Năţârăiăe ”. 

1% Tertăciuni, de exemplu: - Pentru toate aceste păcate care le-am comis contra Ta sau contra semenului nostru “Pentru păcate care le-am comis prin negare şi-înşelare 

Pentru păcate care le-am comis prin ipocrizie; Pentru păcate care le-am comis prin întărirea cerebelui; Pentru păcate care le-am comis prin ignorarea profanării; Pentru păcate 
care le-am comis prin gâdinre rău semenului; Pentru toate aceste: şla-nu - iartă-ne, mâcha-nu - pardonează-ne, chaper-nu - izbăveşte-ne!” 

19% Set de porunci numit “Miţyvot” care nu neapărat se traduce; 

'% Exemplu: http://hebrew4christians.com/Scripture/Torah/Weekly_Readings/weekly_readings.html 

19 Noul Testament sau „Noua Moștenire” mai numit „Brit Chadaşah” de Mişcarea ludeo-Creştină în sec. al XIX-lea. 
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/ | Porţiune / Paraşah Tălmăcire Torah Haftarah Brit Chadaşah 

4. | Ue:ierae NP | Şisă arate 18:1-22:24; 2Melegim 4: 1-4:37; Luca 16:23-16:30; 

5. | Chaiei Sarah NV N | Trăieşte Sara 23:1-25:18; 1Melegim 4:1-4:37; Matei 1:1-1:17; 

6. | Tuoledot PIX | Cronologii 25:19-28:9; 1Melegim 1:1-2:7; Romani 9:1-9:29; 

7. | Ue-i€-ţe NY) | Şi să sară 28:10-32:3; Osea 11:7-14:10; Ioan 1:15-1:51: 

8. | Ve:irşâlah N7W) | Şi să emită 32:3/4-36:43; Obadia 1:1-1:21; Evrei 11:11-11:20; 

9. | Ue-ie-şev 2) | Și să șadă 37:1-40:23; Amos 2:6-3:8; Fapte 7:9-7:16; 
10. | Mi-ger NPP| Din final 41:1-44:17; Zah.2:10-17;3:1-4:14; Luca 4:16-31; 24:13-29; 
11. | UE ir-geş W3% | şi să buzne 44:18-47:2; Ezec. 37:15-37:28; Fapte 7:8-7:14; 
12. | Ue:it:chyi 09) | Şi să trăiască- 47:28-50:26; 1Melegim 2:1-2:12; Fapte 7:15-16; Evrei 1:20-21; 
13. | Şâmot TV | Nume 1:1-6:1; Is. 27:6-28:13;29:22-23; Mat. 2:12:20;1Cor. 14:18-25; 
14. | Va:EehRae NAN) | Şi-voi apărea 6:2-9:35; Ezechiel 28:25-29:21; Apocalipsa 16:1-16:21; 
15. | Boe NA | Intră 10:1-13:16; leremiahu 46:13-45:28; Romani 9:13-9:28; 
16. | bi-Şeleh NIVA | în Emitere 13:17-17:16; Judecători 4:4-5:31; 1 Corinteni 10:1-10:7; 
17. | Jitâro 13% | litro, întrece 18:1-20:23; Isaia 6:1-7:6; 9:5-6 (A) Romani 10:1-10:7; 
18. | Mrşâpăfim BV9Wh | judecăți 21:1-24:18; Iere. 33:25-26;34:8-22; Matei 5:21-5:22; 5:38-5:42; 
19. | Târumăh 15993 | Contribuţie 25:1-27:19; 1Melegim 5:12/26-6:13; Evrei 9:1-14, 9:15-28; 
20. | Tî-feueh 93% | Vei Porunci 27:20-30:10; Ezechiel 43:10-43:27; Evrei 9:19-9:26; 
21. | Cii ti:săe NN 22 | Căci vei lua 30:11-34:35; Ezechiel 36:16-36:38; 2 Corinteni 3:1-3:18; 
22. | UVe'ie-qâhel 7179) |Şi-să-obştească 35:1-38:20; 1Melegim 7:13-7:50; Romani 11:2-11:5; 
23. | Pâqude“i *9P9 | Consemnare- 38:21-40:38; 1Melegim 7:51-8:21; Evrei 10:1-10:18; 
24. | Ucie-qârae N) | Şi să care 1:1-5:26; Ieşaiahu 43:21-44:23; Evr 8:5;13:10-15; Mar 7:1-30; 
25. | Țeu 93 | Poruncă 6:1(8)-8:36; Iere 7:16-8:3; 9:22-23; Evrei (Ibrim) 9: 11-22, 23-28; 
26. | hE-Șâmi:ini” *»pWD | A Vill-a 9:1-11:47; Şâmu'el Bet 6:1-7:17; Fapte 5:1-11; 10:1-35; 
27. | Te:zeriea SD | Vei zămisli 12:1-15:33; leremia 30:1-30:2; Luca 2:21-24;5:12-16;7:18-35; 
28. | Mâţorae WSW | Lepră 1441213533; 2Melegim 7:3-7:20; Luca 9:51-10:42; 14:1-15:33; 
29. | Ehrei mot DB >90N  |Urmare-moarte 16:1-18:30; Ezechel 22: 1-22:22; 1 Corinteni 6: 1-8; 6:9-6:20; 
30. | Qâdoşim D»V19 | Sfinţi 19:1-20:27; Amos 9:7-9:15; Ioan 7:1-7:52; /'7:53-10:21; 
31. | Aemor N | Spune Digi alga3 Ezechel 44:15-44:31; Mattitiah (Matei) 5:38-5:42; 
32. | biî-her aur! În munte 25:1-26:2; Iere 16:19-17:14;23:6-27; Luca 4: 14-4:22; 
33. | bi:huqote-i »Pna | În regule-Mi 26:3-27:34; Iere 32:6-32:27; Apocalipsa 14:1-15:23; 
34. | bî-Midâber %a7a În sălbăticie Î21420, lere 16:19-7:14; HO 2:1-2:22; Romani 2:12-2:17; 
35. | Nâ:săe NW3 | Vei lua 4:21-7:89; Judecători 13:2-13:25; Fapte 21:22-21:26; 
36. | bi'haAl'fi-kă 7319903 | În Aşezare 8:1-12:16; Ezechiel 1:1-1:28;3:12; loan 6:31-6:35; 
37. | Şăleh lî-kă 77 N7Y | Emite ţie IE Bi PE Iosua 2:1-2:24; Evrei 11:27-11:34; 
38. Qăreh NP | Core, ras 16:1-18:32; 1Samuel 11:14-12:22; Iehudah ori Iuda 1:9-1:11; 
39. | Hiaqtt "ph | Regulă 19:1-22:1; Judecători 11:1-11:33; Ioan 3:9-3:21;4:3-30;12:27-50; 
40. | Bâlaq P73 | Anahilant 22:2-25:9; Mica 5:6-6:8; Apocalipsa 2:11-2:17; 
41. | Pyinâhas 922 | Mulatru 25:10-29 (0; 1Melegim 18:46-19:21; Matei 26:1-30; Luca 22:1-20; 
42. | Methot Mb% | Triburi 30:1(2)-32:4; Ieremia 1:1-2:3; Matei 5:33-5:37; 
43. | Mesâeii *99b | Depărtare- 32:5-36:13; leremia 2:4-28,3:4,4:1-2; Matei 23: 1-25:46; 
44. | Dâvăriim D937 1:1-3:22; leșaiahu / Isaia 1:1-1:27; Fapte 9:1-9:22;Bvrei 3:7-4:11; 
45. | Vâ-eeri-henen )3DDN) | Şi tot grațiere EET la Isaia 40:1-40:26; Matei 10:32-37;loan14:1-17; 
46. | Acqev 29% | Deoarece 7:12-11:25; Isaia 49:14-51:3; Ioan 13:31-14:31;15:1-15:27; 
47. | Râ€ch NN | Vezi 11:26-16:17; Isaia 54:11-55:5; Ioan 7:14-7:21; 16:1-17:26; 
48. | Șofâtyim D»V3V | Judecători 16:18-21:9; Isaia 51:12-52:12; Matei 26:47-27:10; 
49. | Chyi-te-ţea NS-22 | Căci veţi sălta 21:10-25:19; Isaia 54:1-54:10; Fapte 15:20-21;Colos.2:16-17; 
50. | Chyi-ta'boe NYA | Căci vei intra 26:1-29:8; Isaia 60:1-60:22; 1 Efeseni 1:3-1:6; 
51. | Niţavyim 933) | Statornici 29:9-30:20; Isaia 61:10-63:9; Luca 23:1-25;1Corinteni 5:1-5; 
52, | Uc-ie-le-kâ 779| Şi să meargă 31:1-31:30; 31:1-31:30; 55:6-56:8; | Luca 24:13-24:43; 
53. | He-aezyi'nu 1»îND | Auzindu-ne 82515382:524 II Samuel 22:1-51; Ioan 20:26-21:25; 
54, Ui-zăet hâ-bârăcăh noan nat) Şi asta bine- 33:1-34:12; Tâhoşua / Iosua 1:1-1:18; Apocalipsa 22:1-22:5; 

cuvântare 
/ an Innnv :: pagina 82 :: :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: 


Urmează: P)ANJA 93, Imnul Eent-i M&-E&miin'* 
DDP 99 99 ON MWBD Npa3) DB7V DRINA PND 38 
„PND PIN :NIPV op 723 19 N2DN Nţ 92 l=)ira)A) 
e6ni-i m6-eemiin be:eemubnâh şâl&mâh bi-viiest h&-mâşiihe esf as! pi:i şe:ii-tâmehi 


me:h6aim câl zeh e&h&ceh Lud bi-câl  iuom şe:iâ-vude. e6ni-i m&-e&miin. 
Eu cred într-adevăr păciuitor în participare de Mesia nazat la gura-mi ce perfect. 
Vieţuitori oricare acest așteaptă Lui în oricezi ce să intre. Eu cred. 


Congregația — Parte de întoarcere a Torei şi închidere a Arcei, Aron sau Chivotului 
(Cititor sau Cantor sau Lider) Eiţ Chaiim — Miişili sau Proverbe ori Pilde 3:19, 3:18, 3:17 - Codex Lelingrad: 
:0PaNa DB ))9-—N9N- 79? DRaPa N)? 19 
lâhuâh bî-hăcâ:mâh iăs&d-eăreţ-câun&n şamâim biî-tâvuă-nâh. 
lâhuah-în înţelepciune, să-întemeze pământ, întărească ceruri în înţelegere. 
3:09 D2pN)—na 9ptnnY n Dn-Ny 18 
a&ţ-hâiăim hiie l8:m&-hâzaigim bâh-—u&-ti-mî-cei-hă mî-eăşer. 
Pom Trăiţi: este ţiitorilor ei! şi sprijinitori-i de-fericiere, 
:039V popa m-ba|—0y3=9997 0297 17 
dârăcei-hă dărec&i-n6a&m—uă&-căl-nâti-vâu-ti-hă Şâleum. | 
Căile-i — Căi line, şi orice cărare-i Pace! (Şalom) 
Urmează: Recitare mozaic de Mişli sau Proverbe şi Tehilim sau Psalmi. 
(Bamidbar sau Numeri 9:23) 

3 :1Whb-Pa nm 9-93 1 19 NOBWB-NN 199 nm 9-9) 9 nm 99 93 
a8l pi-i lâhuăh i&-hân-uu u&-aăl pi-i lâhuăh in-sâ-uu at mi-şâmeret lâhuâh şămăr-ui aăl pi-i lâhuăh bi-isd-Mâşâh (peh). 
La gura-Mi lâhuah să tăbărească-i! Gura-Mi Iâhuah să ieie-i! Tot din păzit lâhuah păzire-i la gura-Mi Iâhuah intermediul-Moise. 
(lâşeatiahu sau Isaia 42:21) 


209700) DPN 97 3P79 19n9 Nan Din 
lâhuăh hăf&ţ [-m&-a8n ţăd&q:u5 i3-geăiil Tudrâh ut-ir-eâir. 
lâhuah desfătare cauzei dreptate-i să măreţiească Manual şi să audă. 
(Tehilim sau Psalmi 148:13-148:14) 
:09W NIN- -93 Yin 1129 "mw 23W3-9 Nm 0 DN 999 
iî-He&-Lâl-uu aet-şem lâhuâh-—cii-ni:şâgev şâm-ud li-bed:ud huod-ud asl- -eereţ u6-şâmâiim. 
să laude-i tot-Nume Ilâhuah-căci excelent Nume Său; singură Sa lăuda Sa pe pământ şi cereşti. 
90990 3239 DY INV 9337 P'Pon-927 DPN My9 9 09 
uî-iă-rem geren lî-a&m-u5 tî-hilâh lî-căl-hă&siidăiu—l-Bânăi lisâră-e8l aâm gqârâv-u5 H&:Lâluu-lâh. 
şi să înalţ corn lui popor Său, veţi lauda lui oricare îndurătoru-i, Pruncirei Israel, popor apropie-l. De Lăudat-lAH! 
(Tehilim sau Psalmi 29) DY%WwwWa3 1A9- NN ŢIA Dn 95 1999 î5 nm: 
lâhuâh a6z  li-aem:ud iten  lâhuâh iivârekâ aât-a&m'-ud be-şâlusm. 
lâhuah tărie poporului Său să dea! lâhuah să binecuvânte tot popor Său în pace! 


Urmează: Recitarea Tehilim sau Psalmi 40:4-40:6 — Binecuvântat omul care face din Domnul încredere. 
Na 39N02099NP) 0920 9NP 99979N9 nInR—WTh »W 92 159) 4 
u6'iiten bi'fi'i şiir hădăş — tânilăh I8-Eloh&i-nu ii-râeu r&biim u6-il'râeu uiiii: bătâhu b&-lâhuăh . 
Şi să dai în gura-mi cântec nou— rugăciune Dumnezeirei noastre să vadă-i mari şi să înfrice-i şi să parieze-i în lâhuăh. 
:2Aţ2 VW) 0300-98 139 -ND) 1Nvb23p nm nw- WN—N2AD "9WN 5 
eeşâorei he-gever-eăşer-Şâm lâhuăh mi: vâtăhu uî:lOe- fânâh eel- râhăviim ui sâței câzăv . 
Fericire de bărbat—care-Nume lâhuâh din nădejde-i şi nu respectă la mândri şi răstoarnă-mi falsitate. 
WSY DNATI) PIN PIN NY PN 978 PNIVNBI PANPAI—717N DN DNN MÂWY MIA) 6 
:199p 
râvâut aăsiită EStâh lâhuâh Eăl6hâi-nefâliaStei-Kă ui-m&-hâ iza VOlBFIca eelei:nuu ein aăro:kâ esle:i-Kâ-— 
eegeidâh ue-eădâiberâh oâţâmu mi:sefer. :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 83 :: 
Multe făci Tu lâhuâh Dumnezeire-mi, minunile-Ți şi de-gândurile-Ți asupra-noastră deloc declaru-Ți: asupra-Ţi! Voi 
înerva şi voi cuvânta cioante-i'” din numărat. - Keter Aram Tsova — Codex Aleppo”. 


'% Cartea de Rugăciuni Aşkenazi imprimată în Mantua în anul 1558 încorporează aparent prima dată acest mic crez sub formă de imn. 
'% sau: scrâşnite-i; 
Psalmi capitolul 40: http://beitdina.net/aleppo/ro/Psa_voll 040.html 
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Urmează: (Cititorul şi Congregația) Recitarea unei rugăciuni în comun. 


: 99409) AN 07957 9 997 2099522 


Lasă-ne să-L adorăm Veșnicul Trăind Tată şi leşua, 
> NIN 19% bv n AWN 34 nyrnn-0yv 


redând Laude la lah care a desfășurat cerurile și-a stabilit pământul, 
29970 79999 PP DiWyp) 9N-Pa2 0199 aa 


De cerești revelaţi glorios-Zeu! Și facere mâini-l narat de boltă. 
o :NNpa %n5w NON D938 VIDA PND PAN NN A) 


El este Tatăl Nostru, deloc altul! Fățiți pământ să ne-aplecăm capetele în reverență! 
P-999n :39920 DP29n 77 93913) 


Şi binecuvântăm noi Suveran de Regi! Cel Sfânt! Binecuvântat El. He:Leil-u lah! 
( Cititor ) :NIND 93 Pa E mpa Da 0 n 1NY2P "159 wpw DBA 92 9 


Să fie că din răsărit-soare până-intrare-i“: fie Nume lâhuah de-binecuvântat intru întreg pământul, 
79 NN2NVN NY NIPDVI MU ny9 


Ca acum erroare şi corupţie ne găsite să fie. 
:5W> 3397-01 Tbwa N? Spa W>N-93-NN 92 


Ca acum?” tot-orice-inşi laudă chemării în Nume-Ţi şi Nume lui Pruncu-Ţi: leşua. 
2002) D102 7979109 910) DPNWD NY 


Ca acum corupția şi răul să întoarcă-i cale purității şi bunătăţii, 
357 PN 1DWD NN9 


Ca acum mita deloc să fie, 
:PW7-73 YaWN 73-03 9198 17-99 97 NIND7 PO2W 23-NN NY9 


Ca acum tot-oricare locuiori-i pământului ştim: Căci Ţie veţi apleca oricare-genunche! Veţi omagia orice limbă. 
„RD-ONN 99 PD D092 INSA MW 99-NN Ny> 


Ca acum tot-oricare ce formaţi în imagine-ţi ca acum să recunoască căci fraţi-ei, 


MAN) JAN :DWRD IVa3 1V7N ATA 1NXN2 20-10 2 


firmi să unească ei ca unul om nou în Trupul lui Mesia. :: Crezul Cultului Iudaic Mesianic :: pagina 83 :: 


Urmează: Recitarea Zaharia 14:9"*: Sau de început de lună întreg 'Alei-nu”: 
2708 VW) 1NN D909 97 NnD DBA N)NN-99-99 77n9 nm» mm 
14:9 uî:hăiâh lâhuâh lî-Meulekâ eel câl hă-Eereţ bi-isum h&-hiuie ii-heieh lâhuâh eehăsd-ui-şâmi6-U eehăd. 
Și să fie lâhuah Suveranului la întreg Pământul în zi acesta să fie lâhuah unic—şi Nume-l unic! Amin. 


Urmează: (Cantor şi Congregația) Se poate recita un cântec în comun. De exemplu: Oseh Şalom. 


%! Versul original inclus aici era inspirat din “The Last of the Mohicans ” adică “Ultimul Mohican” capitolul 33 “and that the time shall not be distant when we may assemble around 
His throne...”, by Jame Fanimore Cooper. 

22 Sau: “7”; sau: “Any”. 

%5 Versul inclus aici era similar cu : “D3N-NN 29 N NnD aPa ”, “în zi aceea circumcide Iâhuah tot (a-z) Abraham (şi cei ai lui)” din Bereşit | Gen. v. 15:18. 

24 -: Crezul Cultului Iudaic Mesianic :: pagina 8:: 


Moto: V :003 N INIW »Ba- NN 92925 12 9%N9 132-9N) VON 9N 927 
6:23 dever ael E&herân ui'eel bânâi:u li:emor Câh ti-bârec:ud aet Bâneăi lisârâ-esl  eâmusr lâ:hem (s) 
Cuvântă la Aaron șila  pruncire-i lor spune: Acesta veţi binecuvânta Sine tot-Pruncire Israel! Spune lor: 


Urmează: încheiere finală cu recitare „binecuvântare a Bânei Israel” din Bamidbar sau Numeri capitolul 6:22-6:26, 27. (Liderul sau un Tată) 
se uită la băieți, îşi ridică mâinile tradițional și recită: 


23799) PN DINAND DN INV) 
iî-şimi-kă EălShiim cî-E&vârâhâm liţâhăg uî-l&aăgăv.! 
Să trateze-ți Dumnezei ca Avraam, Isaac și lacov. 
Alternativ se poate recita: :: Crezul Cultului Iudaic Mesianic :: pagina 84 :: 
[| Bereşit, Facerea sau Geneza 48:202% c ] :29503) DY)9N2 (= Bibi TRW» 
iî-şimi-kă EălGhiim  cî-Epârâim ue-ci-Mâneşeh..! 
Să trateze-ți Dumnezei ca Efraim și ca Manaşeh. 
(Liderul sau un Tată) se uită la fete, își ridică mâinile tradițional și recită: | | 
147292) 7099) D822) D9V2 DAN TRW 
iî-şimi-kă EălShiim cî-Sărâh ut-cî-L&eâh uî-ci-Răhăl ut-ci-Rivâgăh. 
Să trateze-ţi Dumnezei ca Sara șicaLeah șica Rahela și ca Reveqah. 
(Cohen-ul sau un Lider) se uită spre Congregaţție, își ridică mâinile tradițional și recită: 
V :79W0) n 929 
iî -văreci-kă lâhuâh uiii-şâmâre:kă (s) .| 
Să binecuvânte-ţi lâhuah şi să păzeazcă-Ţi! 


V 7309) PN 39 nm 90 


iâ-eer lâhuăh pănăi-u e&lâii:kă ufi-hne:kâ  (s).i 
Să lumineze lâhuah fața-l  asupra-ţi și să grațiască-Ţi! 
[ Keter Aram Tsova, Codex Aleppo ] V :0%9W 79 1=1224) ON 393 n) NV 
ii-săe lâhuâh pânâi'u egle:i:kăâ ue'iâ:sem li:kă Şâleuom (s). 
Săia lâhuah faţa-l (“*Jasupra-ţi șisă lase Ție: Pace! 
9 :09y „2j7wn-nw Ladă 5wW aa 
bî-Ş&m l&şua& Mâşiih?% S&r h&-Şălusm.  Şălusm (s). 
în Nume leşua Mesia Prinţ de Pace: Pace! [Apocalipsa 14:1] 
[ Keter Aram Tsova, Codex Aleppo ] 2 : D2MAN 93N) NOW 93-95 DALI, DN 19W) 


u6-şâmi-uu aet Şami:l  ael Bânâi lisârâ'e6l ue'esni:i eâ-vâr-cem (s). 


Și așezare-i tot Nume-Mila  Pruncirea Israel și însu-Mi voi binecuvânta vouă. 


Cei care au peste 13 ani și poartă un talit sau șal religios când îl desfășoară spun o binecuvântare”. 
Urmează: Hafdalah — Despărţire de Sabat. 
Notă: Se archează o bucată de pâine, și un pahar cu apă de masă pentru nazirii, cu sare, sau cupă cu vin pentru căsătoriţi, și o cutie cu 
mirodenii sau ingrediente uscate care nu miros când cutia este închisă. Se poate așeza și un sfeșnic cu două candele. 
Se privește spre bucata de pâine și se intonează binecuvântarea îndoind genunchii când pronunțam Numele Divin și când terminăm 
îndoim iar genunchii rupând din pâine și gustăm o bucăţică înainte să spunem „Amin” și apoi îndoim genunchii și înghițim. 
| loan 6:32 - din Peşitta Arameică ] 3099-95 VTP2 03 939 *%p3 VA 03) DB 3PHIN N) NAN Na 
Bărukă Eâtăh Iâhuăh Eăl&h&i-nuă Melekă hă-ASlâm eăşer nâtân lă-nuu lehen) h&qâdeş min-şămâăiim. 
Binecuvântat Tu lâhuah Dumnezeire nostră Suveran de Lume care dăruit nouă pâine sfântă din ceruri. 
[ Se poate adăuga din Bereşit, Facerea sau Geneza 3:17,19] : N : NS) =799 (= Jah 9393993 "N 
u&-eăşer ţiuitii-nuu lehem min-hă-eăreţ. Eămen 
și care săltatu-ne pâine din pământul. (Amin) 


2% Provine din: îî-şimiî-kă EălShiim cî-Epâreim u&-cî-Mâneşeh.| Să trateze-ţi Dumnezei ca Efraim şi Manaşeh. 


2 Sau: “ WpD ”, “h&-Măşiih”, adică: “Unsul”; 
%7 Ca la pagina 60 binecuvântarea pentru răsuflare şofar, dar se încheie cu: „... țivă-nu Iî-hităteif bă-iţir”; 
*% După modelul lui Hiram suveranul Tirului aşa cum a fost scris în 2 Cronici 2:11 (sau: 12); 
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Notă: Se privește spre pahar sau cupă, se ia în mână, se înalță mâna și se intonează binecuvântarea: 


[ Se poate adăuga din Bereşit, Facerea sau Geneza 1:3 ] :2%9%a4a-99 N)N 1Wy NOW "9 | DIN nm Ta 


[ loan 1:3 - din Peşitta Arameică ] Bârukh lâhuăâh Eălohiim | Eălohăi lisârăâ-e&l a9seh hue căl-bi-Dăvâr-Uu. 


Binecuvântat lâhuah Dumnezei! Dumnezeire Israel făcut este orice în Cuvântu-l. 


Notă: Pentru naziriţi se recomandă vin de coacăze sau de afine sau pentru instruire minori sirop din fructe de pădure. 
Pentru cina de împărtășire se recomandă vin din rodul viței de vie. :: Crezul Cultului ludaic Mesianic :: pagina 60 :: 
Notă: Tradițional se toarnă vin în cupă, și se ia în mână, se înalță mâna și se intonează binecuvântarea: 


[ Matei 26:29 ] : 9932 999 NA 9WN 03)yh 19» 93 "09 N) DON a 
Bărukă E&tăh lâhuăh Eălsh&i-nuu Melekâ hă-Au6lăm aşer budr&e pârtii he&-gâfen. 
Binecuvântat Tu lâhuah Dumnezeire nostră Suveran de Lume care creezi  fructire de viţă. 


Notă: Se ia în mână cutia de mirodenii, și în timp ce se intonează binecuvântarea și înainte să spunem „Amin” se deschide și se miroase: 


[ Pt. Mirodenii ] :0hwa > NA OWN 03)yh 19» ap] "9 N) NON ha 
Bărukă  E&tăh lâhuăh Eăl6hăi-nuu Melekâ hă-Au6lăm aşer budree minei bi:sămiim. 


Binecuvântat Tu lâhuah Dumnezeire nostră Suveran de Lume care creezi aromire în seminţe. 


Notă: Se ia în mână cutia cu chibrite sau cremene, și în timp ce se intonează binecuvântarea se luminează o candelă: 


[ Pt.Foc] :Wn "NR NA OWN 03)9yh 19» ap] "9 N) NON a 
Bărukă  E&tăh lâhuăh Eăl6hăi-nuu Melekâ hă-Au6lăm aşer budr&e mieurăi hă-eş. 


Binecuvântat Tu lâhuah Dumnezeire nostră Suveran de Lume care creezi flacără de ardere. 


Săptămână bună! 


Dacă ați găsit acest serviciu săptămânal și cautaţi o sală de lectură sau o congregaţie puteţi procura Crezul Cultului 
Iudaic Mesianic și puteţi solicita Statutul Organizatoric al Cultului ludaic Mesianic şi puteţi întreba cum să completaţi 
O „Cerere de Aderenţă” sau de „Cerere de Transfer” prin care puteți adera ca membru la cult. Căutaţi date de contact 


după secțiunea „„Bibliografie” sau pe plicul în care va fost trimis prin poștă. 


** Sau: mam 
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